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× Ön söz 

× lʐav₳ hiss₳: Yŀƛƴŀǘ ȅŀǊŀŘƤƭƳŀŘŀƴ ₳vv₳l z₳r al₳mind₳ 

bütün pŜȅƐ₳mb₳rl₳r v₳ insanlar vŀǊŘƤ  

× Niy₳ b₳zi müs₳lmanlar T₳kamül n₳z₳riyy₳sini 

müdafi₳ edirl₳r? 

× Müs₳lman t₳kamülçül₳rin n₳z₳rd₳ƴ ǉŀœƤǊŘƤǉƭŀǊƤ 

₳h₳miyy₳tli  h₳qiq₳tl₳r 

× !ƭƭŀƘƤƴ ȅaratma elmi  

× Quran ay₳l₳rind₳n T₳kamül n₳z₳riyy₳sin₳ d₳lil 

g₳tirm₳y₳ çŀƭƤǒŀƴƭŀǊƤƴ yŀƴƤƭƳŀƭŀǊƤ 

× Darvinizm bir t₳hlük₳ olaraq görülm₳zs₳ n₳l₳r olar? 

× N₳tic₳ 

× T₳ƪŀƳǸƭ ȅŀƭŀƴƤ 
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Ȧkamül n ȦzȦriyyȦsi deyildiyi zaman insanlarĒn aĴĒlĒna fȦrqli 

anlayĒķlar gȦlȦ bilȦr. BȦzi insanlar ( ümumiyy ȦtlȦ materialist lȦr) 

tȦkamül n ȦzȦriyyȦsinin elm t ȦrȦfindȦn isbat edilmiķ bir hȦqiqȦt  

olduĴunu sanarlar. Halbuki hȦqiqȦt  bunun tam t Ȧrsidir, elm yüzl ȦrlȦ dȦlil lȦ 

tȦkamül n ȦzȦriyyȦsinin etibarsĒzlĒĴĒnĒ gºzlȦr önün Ȧ sȦrmiķdir. Ancaq yenȦ dȦ 

bȦhs etdiyimiz insanlar t Ȧkamül n ȦzȦri yyȦsini ķiddȦtlȦ müdafi Ȧ edȦr, bu 

nȦzȦriyyȦyȦ qarķĒ ­Ēxan hȦr fikri ķiddȦtlȦ rȦdd edȦrlȦr.  

ĵkinci qrup, tȦkamül n ȦzȦriyyȦsinin iddialarĒ haqqĒnda mȦlumat sahibi 

deyil. Bu k ȦslȦr haqqĒnda danĒķdĒĴĒmĒz nȦzȦriyyȦ ilȦ çox maraqlanmazlar, 

çünki d arvinist d¿ķ¿ncȦnin 1,5 Ȧsrdir insanlĒĴa verdiyi zȦrȦrin f Ȧrqind Ȧ 

deyildirl Ȧr. Elmi istiqam ȦtdȦn etibarsĒzlĒĴĒna baxmayaraq tȦkamül 

nȦzȦriyyȦsinin h ȦrarȦtlȦ müdafi Ȧ olunmasĒ, insanlarĒn qarķĒsĒna tȦtbiq etm Ȧ 

olaraq ­ĒxarĒlmasĒ, onlarĒn gºz¿ndȦ bir problem deyil. Bu mövzu da olan 

bitȦnlȦrȦ tamamil Ȧ gözlȦrini baĴlamĒķlar. 

Bu kȦslȦr nȦzȦriyyȦnin elm qarķĒsĒnda etibarlĒlĒĴĒnĒ itirdiyini bilsȦlȦr dȦ, 

bu mövzunu heç ȦhȦmiyyȦt verm ȦdiklȦri kimi, ȦhȦmiyyȦt verȦnlȦrȦ dȦ bir 

mȦna verȦ bilm ȦzlȦr. Bu kȦslȦrȦ görȦ tȦkamül n ȦzȦriyyȦsinin etibarsĒzlĒĴĒnĒn 

izah edilm Ȧsi üçün s Ȧy göstȦrilm Ȧsi, bu mövzuda kitablar yazĒlmasĒ, ya da 

konfranslar verilm Ȧsi gȦrȦksizdir. Çünki onlara gör Ȧ tȦkamül n ȦzȦriyyȦsi 

onsuz da òkºhnȦlmiķó, ya da òbitmiķdiró. Halbuki bu k ȦslȦr ciddi bir yanĒlma 

içindȦdirlȦr. TȦkamülün köhn Ȧ nȦzȦriyyȦ olduĴu doĴrudur, ancaq tȦkamül 

nȦzȦriyyȦsinin yalanlarĒnĒn ifķa edilm Ȧsinin g ȦrȦksiz olduĴunun d¿ķ¿n¿lmȦsi 

sȦhvdir.  

Üçüncü bir qrup is Ȧ, materialist t Ȧlqin v Ȧ tȦbliĴatlar nȦticȦsindȦ tȦkamül 

nȦzȦriyyȦsini elmi hȦqiqȦt  zȦnn edȦn vȦ bu nȦzȦriyyȦ ilȦ Allaha iman arasĒnda 

öz  aĴĒllarĒna gºrȦ òorta yoló axtaran b Ȧzi inanclĒ insanlardĒr. Bu kȦslȦr, 

darvinizmin canlĒlĒĴĒn mȦnķȦyi haqqĒndakĒ ssenarisini eynilȦ qȦbul etm ȦkdȦ, 

ancaq bu ssena rinin guya  AllahĒn idarȦsindȦ olduĴunu m¿dafiȦ edȦrȦk, 

tȦkamül n ȦzȦriyyȦsi ilȦ inanc arasĒnda sanki òuyĴunluqó tȦmin etm ȦyȦ 

­alĒķmaqdadĒrlar. DarvinizmlȦ ĵslamiyyȦt arasĒnda fikri òuyĴunluqó axtarmaq, 

müsȦlman üçün Ȧsla müzakir Ȧ mºvzusu olmamalĒdĒr. Ortaya atĒlma sȦbȦbi, 

AllahĒ vȦ yaradĒlĒķĒ inkar etmȦk olan bir n ȦzȦriyyȦ ilȦ òuyĴunlaķmaqó sȦmimi 

olaraq iman ed ȦnlȦr üçün mümkün deyil. Üst Ȧlik, Quran ay ȦlȦrindȦ dȦ, 

T 
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PeyĴȦmbȦrimiz (s .Ȧ.v)- in hȦdislȦrindȦ dȦ tȦkamül Ȧ iķarȦ edȦn tȦk bir ķȦrh bel Ȧ 

yoxdur.  

Halbuki n Ȧ bu nȦzȦriyyȦni elmi hȦqiqȦt  kimi ön Ȧ sürmȦk, nȦ 

ȦhȦmiyyȦtsiz kimi göst ȦrmȦk, nȦ dȦ bu nȦzȦriyyȦni guya òdinȦ uyĴunó hala 

gȦtirm ȦyȦ ­alĒķmaq doĴru deyil. ¢¿nki kitab boyunca gºr¿lȦcȦyi kimi, t Ȧkamül 

nȦzȦriyyȦsi ideoloji arxa planĒ olan, ateizmi saĴlamlaķtĒrmaq vȦ 

tȦmȦllȦndirm Ȧk mȦqsȦdiylȦ ortaya atĒlmĒķ vȦ materialist d¿ķ¿ncȦyȦ sahib 

kütl ȦlȦr tȦrȦfindȦn ķiddȦtlȦ sahiblȦnilmiķ din ȦxlaqĒna uyĴun olmayan bir 

d¿ķ¿ncȦdir. Materialist f ȦlsȦfȦ üzȦrinȦ inķa edilmiķdir vȦ dünya üz ȦrindȦki 

hadisȦlȦrin iz ahĒ da òmaterialistcȦódir. Çarlz  Darvin t ȦrȦfindȦn ortaya 

atĒldĒĴĒndan bu yana insanlĒĴa qarķĒdurma, istismar, müharib Ȧ vȦ 

degenerasiyadan baķqa bir ķey gȦtirm Ȧmiķdir. Bu sȦbȦblȦ mövzunun 

ȦhȦmiyyȦtini yaxķĒ qavramaq vȦ bu batil d¿ķ¿ncȦyȦ qarķĒ ciddi fikri m¿barizȦ 

aparmaq  lazĒmdĒr. 

Ƽlinizd Ȧki kitabda t Ȧkamül n ȦzȦriyyȦsi çox f Ȧrqli istiqam ȦtdȦn müzakir Ȧ 

olunacaq , tȦkamül n ȦzȦriyyȦsini müdafi Ȧ edȦn bȦzi inanclĒ insanlarĒn sȦhv 

d¿ķ¿ncȦlȦrinȦ cavab veril ȦcȦk. EdilȦn ­alĒķma bu istiqam ȦtiylȦ, tȦkamül 

nȦzȦriyyȦsiylȦ yaradĒlĒķ hȦqiqȦti arasĒnda ºz aĴĒllarĒna gºrȦ bȦzi ortaq nöqt ȦlȦr 

tapmaĴa, hȦtta Qurandan t Ȧkamül n ȦzȦriyyȦsinȦ guya dȦlil g Ȧtirm ȦyȦ ­alĒķan 

bȦzi müsȦlmanlara cavab xüsusiyy Ȧtind Ȧdir. Ķ¿bhȦsiz , bundakĒ mȦqsȦdimiz 

tȦkamül n ȦzȦriyyȦsini doĴru sanan müsȦlmanlarĒ tȦnqid etm Ȧk deyil. 

MȦqsȦdimiz, t Ȧkamül n ȦzȦriyyȦsi mºvzusundakĒ yanaķmalarĒnĒn sȦhv 

olduĴunu izah edȦrȦk, onl ara bu mövzuda fikirl Ȧ kömȦk etm Ȧk, daha doĴru 

bir d¿nyagºr¿ķ¿ mȦnimsȦmȦlȦrinȦ vȦsilȦ olmaqdĒr.  

Kitabda üz ȦrindȦ dayanĒlacaq bir baķqa mºvzu da he­ bir elmi dayaĴĒ 

olmayan darvinizmin, ȦslindȦ dini h ȦdȦf alan bir n ȦzȦriyyȦ olduĴudur. Bu 

sȦbȦbdȦn kitabda m üsȦlmanlarĒn bu nȦzȦriyyȦni adi qarķĒlamalarĒnĒn, 

ȦhȦmiyyȦtsiz q Ȧbul etm ȦlȦrinin v Ȧ bu nȦzȦriyyȦ ilȦ fikri mübariz Ȧ icra 

edilm Ȧsini g ȦrȦksiz görm ȦlȦrinin qorxularĒna diqqȦt çȦkilȦcȦk.  

TȦkamül n ȦzȦriyyȦsi kimi ideoloji m Ȧna ifad Ȧ edȦn vȦ ĵslam dininin 

hȦqi qȦtlȦriylȦ ziddiyy Ȧt tȦķkil edȦn bir n ȦzȦriyyȦni müdafi Ȧ etmȦk, inanc 

sahibi bir insanĒn ķiddȦtlȦ qa­ĒnmasĒ lazĒm olan vȦziyyȦtdir. B ȦlkȦ belȦ bir 

davranĒķĒn sȦbȦbi, bu n ȦzȦriyyȦnin bu gün Ȧ qȦdȦr insanlĒĴa gȦtirdiyi 

bȦlalardan, din ȦxlaqĒna d¿ķmȦnlik b ȦslȦyȦn kütl ȦlȦrin  bu nȦzȦriyyȦni 

sahiblȦndiyind Ȧn, bu n ȦzȦriyyȦnin yaradĒlĒķ hȦqiqȦtini  qȦti olaraq r Ȧdd 

etdiyind Ȧn xȦbȦrsiz olmaq ola bil Ȧr. Bu vȦziyyȦtdȦki bir m üsȦlmanĒn, haqqĒnda 
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mȦlumat sahibi olmadĒĴĒ bu mºvzunun arxasĒndan getmȦkdȦn ķiddȦtlȦ 

çȦkinm Ȧsi Ȧsas ķȦrtdir. ¢¿nki bu, AllahĒn iman edȦnlȦrȦ bir Ȧmridir. Quranda 

bu ķȦkildȦ buyurul ur : 

 

@WggèdZW cðbkcWjèd ebcWZèäè X_h _ç_d ZWbèdYW 

getmð. Çünki qulaq, göz v ð ürðk x XkdbWhèd ^Wcèiè 

sahibinin ðmðllðri bar ðsindð iehäk-ikWb ebkdWYWgZèh* 

%ëihW iurðsi, 36)  

 

Nümun Ȧ müsȦlman r ȦftarĒ isȦ, bir mövzunu s Ȧmimiyy ȦtlȦ araķdĒrmaq, 

öyrȦnmȦk vȦ ona gör Ȧ davranmaqdĒr:  

 

... Sözsüz ki, bizl ðrdðn müsðbcWdbWh ZW lWh( Zeähk 

yoldan sapanlar da. Müs ðbcWd ebWd çðxslðh Zeähk 

oeb jkjWdbWhZèh* (Cin s urðsi, 14)  

 

MüsȦlman tȦkamülçül Ȧrin d Ȧ yuxarĒdakĒ ayȦlȦrdȦ bildiril Ȧn Ȧmr gȦrȦyi, 

tȦkamül n ȦzȦriyyȦsi üzȦrindȦ diqqȦtlȦ d¿ķ¿n¿b, daha sonra ȦhatȦli araķdĒrma 

etmȦlȦri vȦ vicdanlarĒnĒn sȦsini dinl ȦyȦrȦk qȦrar verm ȦlȦri lazĒmdĒr. ƼlinizdȦki 

kitab, bu mövzuda yol göst ȦrmȦk vȦ kömȦk­i olmaq ¿­¿n yazĒlmĒķdĒr. 
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Ȧkamül elm deyil. Paleontologiya, biologiya, genetik a, kimya, 

zoologiya , arxeologiya, astronomiya elmdir v Ȧ bütün elm 

sahȦlȦri tȦkamüllü müdd Ȧt yaķanmadĒĴĒnĒ gºstȦrmȦkdȦdir. 

TȦkamül is Ȧ ķumerlȦrdȦn, antik  Misird Ȧn, yunanlĒlardan bu g¿nȦ gȦlȦn 

bütp ȦrȦst inanc  vȦ xurafatdĒr. ĵsrarla dȦstȦklȦmȦyȦ ­alĒķĒlmasĒnĒn sȦbȦbi isȦ 

ideolo giyadĒr. BȦzi kȦslȦr, ( böyük ehtimalla m ȦlumatsĒzlĒqlarĒ sȦbȦbindȦn) 

òtȦkamül Ȧ qarķĒ olduqlarĒnda elmȦ qarķĒ olacaqlarĒó kimi bir sȦhvȦ qapĒlĒrlar. 

BelȦ d¿ķ¿nd¿klȦri üçün ȦvvȦldȦn mȦĴlubiyyȦti  qȦbul e dir , bu sȦbȦbdȦn dȦ 

ĵslamla tȦkamülü öz  aĴĒllarĒna gºrȦ uyĴunlaķdĒrmaĴa ­alĒķmaqdadĒrlar. Bu boķ 

mȦķĴuliyyȦtdir,  çünki Quranda t Ȧkamül q Ȧti olaraq yoxdur.  

ƼlbȦttȦ, Allah dil ȦsȦydi canlĒlarĒ tȦkamüll Ȧ dȦ yarada bil Ȧrdi. Ancaq 

Quranda bu istiqam ȦtdȦ mȦlumat yer almamaqda , tȦkamülçül Ȧrin qarķĒya 

qoyduĴu kimi nºvlȦrin m ȦrhȦlȦ- mȦrhȦlȦ meydana g ȦlmȦsini d ȦstȦklȦyȦcȦk 

heç bir ay Ȧ yoxdur. ƼgȦr belȦ pillȦli yaradĒlĒķ ķȦkli olsaydĒ, bunu, Quran 

ayȦlȦrindȦ ȦtraflĒ izahlarla görmȦmiz m¿mk¿n olardĒ. Ancaq tam tȦrsinȦ 

Quranda canlĒlĒĴĒn vȦ kainatĒn AllahĒn òOló Ȧmriyl Ȧ möcüz Ȧvi ķȦkildȦ, bir anda 

var edildiyi bildirilm ȦkdȦdir:  

 

Göylðri vð yeri icad ed ðd GZkh* G( X_h _ç_ oWhWjcWg 

istðdikd ð ona ancaq: vGb!w x deyðr, o da olar.  

(Bðqðrð surðsi, 117) 

 

T 
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Quranda t Ȧkamülçül Ȧrin iddia etdiyi kimi canlĒlarĒn bir- birind Ȧn 

törȦdiyinȦ dair (iķarȦ olaraq belȦ) bir ayȦ yoxdur. ĵnsan da tȦkamülün m Ȧhsulu 

deyil. Allah Quranda, h z. AdȦm (Ȧ.s)-Ē atȦķdȦ biķmiķ kimi, ķȦkillȦnmiķ, quru 

pal­Ēqdan yaratdĒĴĒnĒ bildirȦr:  

 

:_p _diWdè XWçgW çðklð Zéçcéç gWhW fWbæègZWd( 

jenkdZkgZW iWniè a_c_ sði æènWhWd gkhk ]_bZðn 

oWhWjZèg* (Hicr s urðsi, 26)  

 

Bir zaman R ðbbin m ðlðklðrð dedi: vEðd XWçgW çðklð 

Zéçcéç gWhW fWbæègZWd( jenkdZkgZW iWniè a_c_ iðs 

æènWhWd gkhk ]_bZðd _diWd oWhWZWYWäWc!  

(Hicr sur ðsi, 28)  

 

G( _diWdè iWniè a_c_ gkhk ]_bZðd oWhWjZè* 

(Rðhman sur ðsi, 14)  

  

AyȦlȦrdȦ insanĒn, m¿sȦlman t Ȧkamülçül Ȧrin iddia etdiyi kimi 

òmeymundanó vȦ ya bir baķqa canlĒ nºv¿ndȦn deyil, cansĒz maddȦ olan 

pal­Ēqdan, AllahĒn tȦqdir etdiyi ķȦkildȦ hȦr hansĒ tȦkamüllü müdd ȦtdȦn 

keçmȦdȦn yaradĒldĒĴĒ xȦbȦr verilm ȦkdȦdir:  

 

Mðn ona biçim verib Öz ruhumdan üfürdüyüm 

zaman siz ona s ðcdð edin! w (Hicr s urðsi, 29)  
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Allah, at ȦķdȦ biķmiķ cansĒz pal­ĒĴĒ (bir nºv farfor heykȦli) òOló Ȧmriyl Ȧ 

insana ­evirmiķ vȦ bu bȦdȦnȦ dȦ ruh üfl Ȧmiķdir. Burada he­ bir òtȦkamül 

müdd ȦtióindȦn söz ged Ȧ bilm Ȧdiyi  kimi ȦksinȦ, AllahĒn birbaķa bir anda 

yaratmasĒ vardĒr.  

Quranda t Ȧkamül ¿n olduĴunu iddia edȦnlȦrin yanĒlmalarĒnĒ ortaya 

qoyan bir baķqa hȦqiqȦt  isȦ, AllahĒn b¿t¿n insanlarĒ d¿nyadan ȦvvȦl ZȦr 

alȦmind Ȧ var etdiyi m ȦlumatĒdĒr.  

Allah Quranda kainat yaradĒlmadan ȦvvȦl insanlarĒ ZȦr alȦmind Ȧ var 

etdiyini v Ȧ hamĒsĒndan sºz aldĒĴĒnĒ bildirmiķdir:  

 

Bir zaman R ðbbin Ad ðc eäkbbWhèdèd X[bbðrindðn 

edbWhèd jåhðmðlðh_d_ æènWhcèç lð: vEðn sizin R ðbbiniz 

deyilðcc_8w x deyð edbWhè åpbðrinin ðleyhin ð çW^_Z 

jkjckçZk* GdbWh6 v:ðb_( X_p çW^_Z ebZkg!w x 

Z[c_çZ_bðr. Bu ona gör ðdir ki, siz Qiy amðt günü: 

v:_p XkdZWd nðbðhi_p _Z_a!w x demðyðsiniz.   

%ïraf surðsi, 172)  

 

Görüldüyü kimi ay ȦdȦ, kainat h ȦlȦ var edilm ȦdȦn ȦvvȦl insanlarĒn 

yaradĒldĒĴĒ, q¿sursuz vȦ tam olaraq var olduqlarĒ vȦ Allaha söz verdikl Ȧri 

bildirilmiķdir. AyȦdȦki mȦlumata gör Ȧ, ka inat h ȦlȦ yoxdur, amma danĒķan, 

eķidȦn, söz ver Ȧn, bütün üzvl Ȧri vȦ fiziki xüsusiyy ȦtlȦriylȦ tam insanlar vardĒr.  

AyȦ ȦrȦb dilind Ȧ isȦ belȦdir:  
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ά±Ŝ ƛȊ ŜƘŀȊŜ ǊŀōōǳƪŜ Ƴƛƴ ōŜƴƞ ŃŘŜƳŜ Ƴƛƴ ȊǳƘǶǊƛƘƛƳ 

ȊǳǊǊƛȅȅŜǘŜƘǳƳ ǾŜ ŜǒƘŜŘŜƘǳƳ ŀƭŃ ŜƴŦǳǎƛƘƛƳΣ Ŝ ƭŜǎǘǳ 

ōƛǊŀōōƛƪǳƳΣ ƪŃƭǶ ōŜƭŃΣ ǒŜƘƛŘƴŃΣ Ŝƴ ǘŜƪǶƭǶ ȅŜǾƳŜƭ ƪƤȅŃƳŜǘƛ 

ƛƴƴŃ ƪǳƴƴŃ ŀƴ ƘŃȊŃ ƎŃŦƛƭƞƴόƎŃŦƛƭƞƴŜύΦέ 

 

(ĵz: HanĒ, xatĒrla, o halda, elȦ isȦ, o vaxt, zaman, édĒĴĒnda, é..dĒĴĒ vaxt, 

­¿nki, é.dĒĴĒ ¿­¿n, sȦbȦbiylȦ) 

vȦ iz ehaze: vȦ ­ĒxardĒĴĒ, aldĒĴĒ zaman  

rȦbbi - ke: sȦnin RȦbbin  

min m Ȧni adȦmȦ: AdȦmoĴullarĒndan 

min zühuru - him: onlarĒn bel lȦrindȦn 

zurriyyete - hum: onlarĒn nȦsillȦrini, onlarĒn soylarĒ, onlarĒn nȦsillȦri  

vȦ eķhede- hum: vȦ onlarĒ ķahid tutdu 

alâ enfusi - him: nȦfslȦrinin (özl Ȧrinin) üz ȦrinȦ 

e lestu: mȦn deyil Ȧmmi?  

bi rȦbbi - qum: sizin RȦbbiniz  

kâlû : dedilȦr 

belâ : bȦli  

ķehid- nâ: biz ķahid olduq 

en tekûlû : demȦniz, dem ȦnizȦ qarķĒ (demȦmȦniz üçün)  

yevme el kĒy©meti: qiyamȦt günü  

inn â: ķ¿bhȦsiz ki biz, h ȦqiqȦtȦn biz  

kun - nâ: biz olduq, ... idik  

an hâzâ : bundan  

gâfilîne : qafill Ȧr, xȦbȦrsiz olanlar  

 

AyȦdȦ bȦhs edil Ȧn òzürriyy Ȧtó sözü bu ay Ȧnin xaricind Ȧ Qurani KȦrimd Ȧ 

18 yerd Ȧ daha iķlȦdilmiķdir. Bu sözün istifad Ȧ edildiyi bütün ay ȦlȦrdȦ isȦ 
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mȦnasĒ, ĵslam alimlȦrinin ittifaqĒyla, òinsan nȦsliódir. Bu ay ȦdȦ dȦ, AdȦmin 

nȦslindȦn yȦni hz. AdȦm (Ȧ.s)-Ēn soyundan, yȦni d¿nyada yaķamĒķ vȦ 

yaķayacaq b¿t¿n insanlardan bȦhs edilm ȦkdȦdir. ¢¿nki, yalnĒz hz. AdȦmin 

özünd Ȧn alĒnan bir ȦhddȦn söz  getsȦydi , òo zaman ki, RȦbbin Ad ȦmdȦn Ȧhd 

almĒķdĒó ifadȦsi istifad Ȧ edilȦrdi . AyȦdȦ bȦhs edil Ȧn òo zaman RȦbbin Ad Ȧm 

oĴullarĒndan Ȧhd almĒķdĒó ifadȦsiylȦ, hz. AdȦm (Ȧ.s)-Ēn nȦsli, yȦni bütün 

insanlar nȦzȦrdȦ tutulmaqdadĒr.  

AyȦnin ȦvvȦlindȦ bȦhs edil Ȧn òiz-xatĒrla o zamanĒ, hanĒó ifadȦsi isȦ, h z. 

AdȦm (Ȧ.s)-Ēn nȦslinȦ yȦni bütün insanlĒĴa olan bu xitabĒn olduĴu zamanĒnĒ 

göstȦrȦr. òĵzó sºz¿ ke­miķdȦ olan bir hadis Ȧ haqqĒnda istifad Ȧ edilȦn zaman 

ȦdatĒdĒr. MȦnasĒ da ke­miķdȦ olan bu hadis Ȧni xatĒrladar. B¿t¿n insanlarĒn 

ke­miķdȦ, hȦlȦ kainat yaradĒlmadan ȦvvȦl, verdikl Ȧri sözdür.  

Bu mȦlumatlar iķĒĴĒnda, ayȦdȦ dünyaya gönd Ȧrilm ȦdȦn ȦvvȦl hz. Ad Ȧm 

(Ȧ.s) vȦ soyunun (n ȦsillȦrinin) (y Ȧni b¿t¿n insanlarĒn) ºz nȦfslȦrinȦ ķahidlik 

etmȦk ¿­¿n yaradĒldĒqlarĒ vȦ eyni mühitd Ȧ toplandĒqlarĒ izah edilmȦkdȦdir. 

YȦni b¿t¿n insanlĒq (insanoĴlu) bir anda, bir yerd Ȧ, toplu olaraq yaradĒlmĒķdĒr. 

HȦlȦ dünyaya g ȦlmȦmiķ olan, gȦlmiķ ke­miķ b¿t¿n insanlarĒn toplandĒqlarĒ bu 

yerin adĒ isȦ, ZȦr alȦmidir. Z Ȧr alȦmindȦ b¿t¿n insanlĒq nȦfs (insanĒ ºz¿-

bȦdȦn-varlĒq) sahibi olaraq AllahĒn h¿zurunda toplanmĒķdĒr.  

Burada diqq Ȧt yetirilm Ȧsi lazĒm olan ­ox ȦhȦmiyyȦtli m Ȧqam vardĒr. 

Allah, h¿zurunda yĒĴdĒĴĒ b¿t¿n insanlara bir sual verilmiķdir; òMȦn sizin 

RȦbbiniz deyil Ȧmmi?ó vȦ bu suala yaķamĒķ vȦ yaķayacaq olan b¿t¿n insanlar; 

òBȦli (RȦbbimizs Ȧn), ķahid olduqó deyȦ cavab vermiķdir. ZȦr alȦmind Ȧki 

insanlar onlara veril Ȧn sualĒ eķidȦcȦk, qȦbul ed ȦcȦk, mühakim Ȧ edȦcȦk vȦ 

cavab verȦcȦk bütün üzvl ȦrȦ malikdir. T Ȧkamülçül Ȧrin m ȦrhȦlȦ- mȦrhȦlȦ 

qazanĒlan x¿susiyyȦtlȦr vȦ üzvlȦr iddiasĒ etibarsĒzdĒr. Onlara veril Ȧn bu suala 

cavab verȦn insanlar bütün üzvl ȦriylȦ nºqsansĒz vȦ q¿sursuz bir ķȦkildȦ 

vardĒrlar.  

DanĒķmaq ¿­¿n q¿sursuz iķlȦyȦn bir dil Ȧ vȦ onun b ȦdȦndȦki bütün 

infrastrukturuna, danĒķma hȦrȦkȦtinin reallaķmasĒ ¿­¿n sȦs telin Ȧ vȦ uyĴun 

qĒrtlaq quruluķuna, sualĒ eķitmȦk ¿­¿n tam iķlȦyȦn qulaqlara, sualĒ anlamaq-

ķȦrh etm Ȧk vȦ cavab verȦ bilm Ȧk üçün is Ȧ qüsursuz bey inȦ vȦ bütün 

funksiyalarĒyla m¿kȦmmȦl iķlȦyȦn bȦdȦnȦ ehtiyac vardĒr. HȦm özl ȦrinȦ, hȦm 

dȦ AllahĒn b¿t¿n insanlarĒn RȦbbi olduĴuna ķahidlik edȦ bilm Ȧk üçün is Ȧ, 

qüsursuz gör Ȧn bir göz Ȧ, a­Ēq ķ¿ura, mühakim ȦyȦ, aĴla vȦ anlayĒķa sahib 

olmalarĒ lazĒmdĒr. Ƽks halda ķahidlik etmȦlȦri mümkün deyil. MȦhz  buna gör Ȧ 
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dȦ ayȦdȦ orada olan h Ȧr kȦsin nȦfs (insanĒn özü - bȦdȦn-varlĒq) sahibi 

olduqlarĒna x¿susilȦ diqqȦt çȦkilmiķdir. Bu da insanĒn mȦrhȦlȦ- mȦrhȦlȦ, 

tȦkamüllü müdd ȦtlȦrdȦn keçȦrȦk var olduĴu iddiasĒnĒ tamamilȦ etibarsĒz 

etmȦkdȦdir.  

ZȦr alȦmind Ȧ yaradĒlan insanlarĒn ana- ata vȦsilȦsiylȦ dünyaya 

göndȦrilm ȦdȦn ȦvvȦl bȦdȦn, aĴĒl vȦ ruh sahibi olaraq qüsursuz yarad ĒldĒqlarĒ 

a­Ēq ķȦkildȦ aydĒn olmaqdadĒr. NecȦ ki , ayȦnin sonundakĒ; ò(Bu,) QiyamȦt 

günü: òBiz bundan xȦbȦrsizdikó demȦmȦniz üçündür ó, ifadȦsindȦn dȦ aydĒn 

olduĴu ¿zrȦ, dünyaya g ȦlȦn ilk insandan qiyam Ȧt günün Ȧ qȦdȦr yaķayacaq 

olan b¿t¿n insanlarĒn ȦvvȦl ZȦr alȦmind Ȧ yaradĒldĒqlarĒ vȦ yenȦ qiyamȦt günü 

hamĒsĒnĒn birdȦn sahib olduqlarĒ q¿sursuz x¿susiyyȦtlȦriylȦ eyni anda yenid Ȧn 

yaradĒlĒb dirildilȦcȦklȦri bildirilmiķdir.  

Bu mºvzunu a­Ēqlayan bir baķqa ayȦ isȦ MaidȦ surȦsindȦdir:  

 

9bbW^èd i_pð göstðrdiyi l éj\aWhbèäèdè lð siz: v=ç_Z_h_a 

vð itaðj [Z_h_a!w x dediyiniz zaman sizinl ð XWäbWZèäè 

ð̂ Z_ nWjèhbWoèd* 9bbW^ZWd gehnkd! êéX^ðsiz ki, O, 

kökslðrdð ebWdbWhè X_b_h (Maid ð surðsi, 7)  

 

òEķidirik vȦ itaȦt edirikó dediyinizd Ȧ sizi, özü  ilȦ baĴladĒĴĒ sºz¿n¿ 

(müqavil Ȧsini) anĒnó ayȦsindȦ bȦhs edil Ȧn òsizió ifadȦsi dil qaydalarĒna gºrȦ 

òķȦxs ȦvȦzliyidiró. Bu sȦbȦblȦ dȦ, hȦmin anda orada olanlarĒn (insan -ķȦxs) 

insan olduqlarĒna he­ ķ¿bhȦ yoxdur. Nec Ȧ ki, eķitmȦk ¿­¿n qulaĴa ehtiyac 

olduĴu kimi itaȦt etm Ȧk üçün dȦ ruha, ür ȦyȦ vȦ aĴla ehtiyac vardĒr. YȦni ayȦdȦ, 

(qulaĴĒ ilȦ) eķidȦn, eķitdiyini anlayan, aĴĒlĒ ilȦ, ürȦyi ilȦ, ruhu  ilȦ vȦ bütün 

bȦdȦni  ilȦ Allaha ita Ȧt etdiyini t Ȧsdiq ed Ȧn q¿sursuz bir varlĒq olan insandan 

bȦhs edildiyi ­ox a­ĒqdĒr. YenȦ ayȦnin, òsizi nlȦ baĴladĒĴĒ Ȧhdi xatĒrlayĒnó 

ifadȦsindȦ dȦ AllahĒn insanlardan sºz aldĒĴĒ vȦ bu sözün m ȦsuliyyȦtinin d Ȧ 

yenȦ orada olanlarda y Ȧni b¿t¿n insanlarda olduĴu izah edilmȦkdȦdir. YalnĒz 

aĴĒl, ķ¿ur vȦ ruh sahibi bir varlĒĴĒn, yȦni insanĒn sºz vermȦsi vȦ bu sözü nün 

dȦ mȦsuliyyȦtini al masĒ mümkün ola bil Ȧr. Verdiyi söz il Ȧ baĴlayĒcĒlĒq meydana 

gȦtirm Ȧk yaradĒlan varlĒqlar i­indȦ yalnĒz insana xas bir x¿susiyyȦtdir. Ay Ȧnin 

davamĒnda isȦ Allah insanlarĒn verdiyi bu sºz¿ unutmamalarĒnĒ vȦ bu mövzunu 
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danĒķaraq xatĒrlamalarĒnĒ Ȧmr etm ȦkdȦdir. Nec Ȧ ki , ayȦdȦki òanĒnó Ȧmri d Ȧ 

unutmamaq, xatĒrlamaq vȦ danĒķmaq kimi hȦrȦkȦtlȦri Ȧksiksiz yerin Ȧ yetirȦn 

insanlarĒn varlĒĴĒnĒ gºstȦrmȦkdȦdir.  

HȦmçinin  Quranda insanlarĒn iki dȦfȦ ölüb, dirildikl Ȧri xȦbȦr veril Ȧr:  

 

Onlar dey ðcðklðr: v=o Jðbbimiz! S ðn bizi iki d ðfð 

öldürüb, iki d ðfð Z_h_bjZ_d* :_p åp ]édW^bWhècèpè [j_hW\ 

[jZ_a* GZZWd æèncWäW X_h oeb lWhcè8w  

( Mömin s urðsi, 11) 

 

MȦhz  bu ayȦdȦ bildiril Ȧn ilk ölüm v Ȧ dirilm Ȧ, ZȦr alȦmind Ȧ insanlar söz 

verdikd Ȧn sonra bir  cür ölm ȦlȦri, sonra AllahĒn ana vȦ atanĒ vȦsilȦ edib can 

vermȦsi vȦ dünyaya g ȦlmȦlȦri, yȦni dirilm ȦlȦridir. ĵkinci ºl¿m isȦ d¿nyadakĒ 

bildiyimiz fiziki v Ȧfat olacaq, axir ȦtdȦ dȦ ikinci d ȦfȦ dirilm Ȧ reallaķacaq. 

Görüldüyü kimi Quranda ZȦr alȦmi haqqĒnda verilȦn mȦlumatlar, Quran 

ilȦ tȦkam¿l¿ uyĴunlaķdĒrmaĴa ­alĒķanlarĒn b¿t¿n iddialarĒnĒ tȦmȦldȦn 

çürütm ȦkdȦdir. Bu k ȦslȦr öz  aĴĒllarĒna gºrȦ bȦzi ayȦlȦrȦ mȦntiqd Ȧn kȦnar 

a­Ēqlamalar gȦtirȦrȦk Quranda t Ȧkamüll Ȧ yaradĒlĒķ var olduĴu tȦȦss¿ratĒ 

meydana g Ȧtirm ȦyȦ ­alĒķmaqdadĒrlar. M¿xtȦlif m ȦrhȦlȦlȦrdȦn, müdd ȦtlȦrdȦn 

bȦhs edȦrȦk AllahĒn canlĒlarĒ tȦkamüll Ȧ yaratdĒĴĒnĒ qarķĒya qoymaqdadĒrlar. 

Ancaq bu nafil Ȧ sȦydir. Z Ȧr alȦmind Ȧ gȦlmiķ ke­miķ b¿t¿n insanlarĒn tam insan 

olaraq var olmasĒ, danĒķmasĒ, dinlȦmȦsi vȦ söz verm Ȧsi isȦ, onlarĒn tȦkamül Ȧ 

dair ayȦlȦrdȦ tȦk- tȦk tapmaĴa ­alĒķdĒqlarĒ xȦyali dȦlillȦrin hamĒsĒnĒ yerlȦ bir 

etmȦkdȦdir.  
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arixin h Ȧr dövründ Ȧ insanlar kainatĒn vȦ canlĒlarĒn mȦnķȦyi 

üzȦrindȦ d¿ķ¿nm¿ķ vȦ bu mövzuda müxt Ȧlif fikirl Ȧr ortaya 

atmĒķlar. Bu fikirlȦri kainatĒ materialist d¿nyagºr¿ķ¿ ilȦ izah  

etmȦyȦ çalĒķanlar vȦ AllahĒn b¿t¿n kainatĒ yoxdan var etdiyini, yȦni yaradĒlĒķ 

hȦqiqȦtini,  görȦnlȦr olmaq üzr Ȧ iki baķlĒq altĒnda yĒĴmaq m¿mk¿nd¿r. 

GiriķdȦ tȦkamül n ȦzȦriyyȦsinin materialist f ȦlsȦfȦ üzȦrinȦ inķa 

edildiyind Ȧn danĒķmĒķdĒq. Materialist d¿nyagºr¿ķ¿, kainatĒ meydana gȦtirȦn 

maddȦnin, var olan yegan Ȧ varlĒq olduĴunu iddia edȦr. Bu batil inan ca görȦ 

maddȦ sonsuzdan b Ȧri vardĒr vȦ maddȦyȦ hakim olan bir baķqa g¿c yoxdur. 

Materialistl Ȧr, kainatĒn tȦsadüfl Ȧr nȦticȦsindȦ ºzbaķĒna ķȦkillȦndiyini, 

canlĒlĒĴĒn isȦ zaman iç Ȧrisind Ȧ yenȦ kor t Ȧsadüfl Ȧr nȦticȦsi cansĒz 

maddȦlȦrdȦn tȦkamüll ȦķȦrȦk meydana g Ȧldiyi yanĒlmasĒnĒ qȦbul ed ȦrlȦr. Bu 

sȦhvȦ görȦ, yer üzünd Ȧki b¿t¿n canlĒlar tȦbii t ȦsirlȦr vȦ tȦsadüfl Ȧr nȦticȦsindȦ 

ortaya ­ĒxmĒķlar.  

DigȦr bir ifad Ȧ ilȦ, materialist f ȦlsȦfȦ canlĒlĒĴĒn meydana gȦlmȦsini 

tȦkamül n ȦzȦriyyȦsi i lȦ izah  etmȦyȦ çalĒķar. TȦkamül n ȦzȦriyyȦsi ilȦ materialist 

fȦlsȦfȦ bir -birini tamamlayan iki batil d¿ķ¿ncȦ sistemidir. Antik  Yunanda 

yarana n bu birlik , 19 - cu Ȧsrin primitiv elm anlayĒķĒ i­indȦ yenidȦn günd ȦmȦ 

gȦtirilmiķ vȦ tȦkamül n ȦzȦriyyȦsi materializm Ȧ guya  dȦstȦk verdiyi  üçün ( elmi 

olub olmadĒĴĒna baxĒlmadan) materialistl Ȧr tȦrȦfindȦn dȦrhal q Ȧbul  

olunmuķdur.  

TȦkamül n ȦzȦriyyȦsinin qarķĒsĒnda isȦ yaradĒlĒķ hȦqiqȦti  yer alĒr. Elmi 

tapĒntĒlarĒn da a­Ēq ķȦkildȦ ortaya qoyduĴu kimi, maddȦ sonsuzdan b Ȧri var 

deyil, baķĒboķ da deyil; Allah maddȦni yoxdan yaratmĒķdĒr. CanlĒlar da yenȦ 

AllahĒn yaratmasĒyla var olmuķdur. KainatdakĒ vȦ canlĒlardakĒ bºy¿k tarazlĒq 

vȦ nizam, bu hȦqiqȦtin  a­Ēq dȦlillȦridir.  

T 
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ĵnsanĒn aĴĒl vȦ m¿ķahidȦ yoluyla qavraya bil ȦcȦyi yaradĒlĒķ ger­Ȧyi, 

tarixin ȦvvȦlindȦn bu yana din yolu  ilȦ insanlara öyr Ȧdilmiķdir. B¿t¿n ĵlahi 

dinlȦr, AllahĒn b¿t¿n kainatĒ yoxdan, òOló Ȧmri  ilȦ yaratdĒĴĒnĒ vȦ kainatdakĒ 

q¿sursuz iķlȦmȦnin  AllahĒn ¿st¿n yaratma g¿c¿n¿n bir dȦlili olduĴunu 

bildirmiķlȦr. QuranĒn bir ­ox ayȦsindȦ dȦ bu hȦqiqȦt  bizlȦrȦ bildirilmiķdir. 

GöylȦri vȦ yeri icad ed Ȧn Odur. O, bir iķi yaratmaq istȦdikdȦ ona ancaq: òOl!ó ð 

deyȦr, o da olar.  (BȦqȦrȦ surȦsi, 117) ay Ȧsi ilȦ kainatĒ yoxdan vȦ möcüz Ȧvi 

ķȦkildȦ yaratdĒĴĒnĒ bildirmȦkdȦdir. Ƽnam s urȦsindȦ isȦ bu ķȦkildȦ 

buyurulmaqdadĒr:  

 

Göylðri vð yeri haqq olaraq x ðlq ed ðn Odur. O: 

vGb!w x dediyi gün h ðh ç[o ebWh* Gdkd Kåpé ^WgZèh* 

Sur üfürül ðcðo_ ]éd ^åac oWbdèp GdW cðxsus 

ebWYWgZèh* I[oX_ lð WçaWhè :_bðn dð Odur. O, 

Müdrikdir, h ðh ç[oZðn XðbðhZWhZèh*  

%ïdWc iurðsi, 73)  

 

Dövrümüzd Ȧ elm, materialist - tȦkam¿l­¿ iddianĒn etibarsĒzlĒĴĒnĒ 

göstȦrmȦkdȦ vȦ yaradĒlĒķ hȦqiqȦtini  tȦsdiqlȦmȦkdȦdir. T Ȧkamül n ȦzȦriyyȦsinin 

iddiasĒnĒn ȦksinȦ, ȦtrafĒmĒzĒ ȦhatȦ edȦn hȦr bir yaradĒlĒķ dȦlili kainatda 

tȦsadüfȦ Ȧsla yer olmadĒĴĒnĒ bizlȦrȦ göstȦrmȦkdȦdir. Göyl Ȧrin, yer üzünün v Ȧ 

b¿t¿n canlĒ varlĒqlarĒn araķdĒrĒlmasĒ ilȦ ortaya ­Ēxan hȦr detal AllahĒn bºy¿k 

güc vȦ qüdrȦtinin bir d Ȧlili xüsusiyy Ȧtind Ȧdir.  

Materializm il Ȧ Allah inancĒ arasĒndakĒ fikri ayrĒlĒq, din ilȦ dinsizlik 

arasĒndakĒ Ȧn fundamental f Ȧrqdir. Allah Quranda inkar ed ȦnlȦr üçün,  BȦlkȦ 

onlar öz - özünȦ yaranĒblar? Yaxud onlar yaradanlardĒr? (Tur sur Ȧsi, 35) 

buyuraraq, onlarĒn yaradĒlĒķ qarķĒsĒndakĒ batil iddialarĒna diqqȦt çȦkȦr. 

ĵnkar­Ēlar, tarixin ȦvvȦlindȦn bȦri, kainatĒn vȦ insanlarĒn òyaradĒlmamĒķó 

olduqlarĒ yalanĒnĒ qarķĒya qoymuķ, bu axmaq iddianĒ ºz aĴĒllarĒna gºrȦ mȦqb ul 

göstȦrȦ bilm Ȧk üçün müxt Ȧlif yollar axtarmĒķlar. 19- cu ȦsrdȦ Darvinin 

nȦzȦriyyȦsi ilȦ dȦ axtardĒqlarĒ bu fȦlsȦfi dȦstȦyi tapmĒķlar. Bu mºvzuda fikri 

òrazĒlaķmaó axtarmaq bir müsȦlman üçün müzakir Ȧ olunacaq mövzu  ola 

bilm Ȧz. ƼlbȦttȦ insanlar ist ȦdiklȦri kimi d¿ķ¿nȦ bilȦr, ist ȦdiklȦri nȦzȦriyyȦyȦ 
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inana bil ȦrlȦr, amma ortaya atĒlma sȦbȦbi AllahĒ vȦ yaradĒlĒķĒ inkar etmȦk olan 

bir n ȦzȦriyyȦ ilȦ müsȦlmanlarĒn òbarĒķmasĒó mümkün deyil. Bu, tamamil Ȧ boķ 

sȦydir.  

NecȦ ki , belȦ bir cȦhdin m üsȦlmanlara öz  aĴĒllarĒna gºrȦ zȦrȦr verm Ȧk 

mȦnasĒnĒ daķĒdĒĴĒnĒ bilȦn tȦkamülçül Ȧr, dindarlarĒ bu ortaq nöqt ȦyȦ gȦlmȦyȦ 

mȦcbur etm Ȧk üçün ­alĒķmaqdadĒrlar. 

 

 

 

Darvinizml Ȧ elmi mübariz Ȧ etmȦkdȦn qa­an insanlardakĒ ortaq 

psixologiya d arvinizm Ȧ qarķĒ hiss edilȦn bir növ Ȧziklik duyĴusudur. TȦkamül 

nȦzȦriyyȦsinin elmi tapĒntĒlara ȦsaslandĒĴĒ sȦhvinȦ qapĒlan kȦslȦr, çarȦsiz 

olduqlarĒnĒ d¿ķ¿n¿rlȦr. TȦkamülçül Ȧrin qarķĒya qoyduqlarĒ iddialarĒn, 

doĴruluĴu isbat edilmiķ mȦlumatlarla d ȦstȦklȦnildiyini, bu s ȦbȦbdȦn özl Ȧrinin 

bunlara cavab verm ȦlȦrinin demȦk olar  qeyri -m¿mk¿n olduĴunu zȦnn edȦrlȦr. 

Cavab vermȦlȦrinin m¿mk¿n olmadĒĴĒnĒ sandĒqlarĒ ¿­¿n dȦ, daha ȦvvȦlcȦdȦn 

òtȦslim olmaĴĒó qȦbul ed ȦrlȦr.  

Halbuki t Ȧkamül n ȦzȦriyyȦsinin elmi n ȦzȦriyyȦ olduĴu yanĒlmasĒ, bu 

mºvzuda aparĒlan sĒx tȦbliĴatĒn bir mȦhsuludur. Televiziya x ȦbȦrlȦrindȦ, qȦzet 

vȦ jurnal yazĒlarĒnda hȦmiķȦ, tȦkam¿l¿n isbat edilmiķ, rȦdd edilm Ȧsi mümkün 

olmayan bir n ȦzȦriyyȦ olduĴu imici verilȦr. TȦkamül n ȦzȦriyyȦsini müdafi Ȧ 

etmȦnin elmi müdafi Ȧ etmȦk olduĴu, tȦkamülü r Ȧdd etm Ȧnin is Ȧ elmȦ qarķĒ 

gȦlmȦk olduĴu tȦȦss¿ratĒ yaradĒlar. Ancaq elmi tapĒntĒlar bu tȦbliĴatĒn tam 

tȦrsini göst ȦrmȦkdȦdir. Elm, t Ȧkamülü d ȦstȦklȦmȦmȦkdȦ tam t ȦrsinȦ 

çürütm ȦkdȦdir. T ȦrȦfsiz olaraq elmi müdafi Ȧ edȦn bir insanĒn tȦkamülü 

müdafi Ȧ etmȦsi dȦ ȦslindȦ mümkün deyil. T Ȧkamül n ȦzȦriyyȦsinin bu d ȦrȦcȦ 

gündȦmdȦ tutulmasĒ, elmi nȦzȦriyyȦ olmasĒ sȦbȦbiylȦ deyil, materializmin v Ȧ 

dinsizliyin dayaq nöqt Ȧsi olmasĒ sȦbȦbiylȦdir. Dig Ȧr bir deyiķlȦ, tȦkamül 

tȦbliĴatĒ elmi sȦbȦblȦrlȦ deyil, ideoloji qayĴĒlarla edilmȦkdȦdir.  
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BȦzi m üsȦlmanlarĒn ķ¿uraltlarĒnda òDarvinizm ilȦ mübariz Ȧ etmȦnin 

qeyri -m¿mk¿n olduĴunuó d¿ķ¿nmȦlȦrinin t ȦmȦlindȦ dȦ bu sĒx tȦbliĴatĒn tȦsiri 

vardĒr. Bu tȦbliĴatlar nȦticȦsi, heç bir elmi d Ȧlili olmadĒĴĒ halda, tȦkamül Ȧ qarķĒ 

­ĒxmanĒn elmȦ qarķĒ ­Ēxmaq olduĴu fikri  meydana g ȦlȦr. ElmȦ qarķĒ ­Ēxmamaq 

üçün d Ȧ, elmi olduĴu sanĒlan tȦkamül n ȦzȦriyyȦsiylȦ ĵslamiyyȦt arasĒnda òorta 

yoló yaradĒlmaĴa ­alĒķĒlar. Amma ȦslindȦ bu, d arvinizml Ȧ fikri mübariz Ȧ 

etmȦkdȦn qa­Ēnmaq ¿­¿n bir yol meydana gȦtirm Ȧkdir.  

Halbuki d arvinizml Ȧ fikirl Ȧ, a­Ēq vȦ dȦqiq bir ķȦkildȦ mübariz Ȧ etmȦkdȦn 

çȦkinilm Ȧsi lazĒm olan he­ bir mȦqam  yoxdur. Elmin t Ȧkamülü isbat etdiyini 

sandĒqlarĒ ¿­¿n, bu mºvzu ilȦ yaxĒndan maraqlandĒqlarĒnda ºzlȦrinin d Ȧ bu 

tȦlqinl Ȧrin t Ȧsirind Ȧ qalĒb inanclarĒnĒn sarsĒlacaĴĒndan, d¿nya gºr¿ķlȦrinin 

dȦyiķȦcȦyindȦn qorxanlarĒn narahatlĒqlarĒ yersizdir. Elm darvinizmi deyil, 

YaradĒlĒķĒ gºstȦrmȦkdȦdir. Darvinizmin qarķĒya qoyduĴu iddialarĒn hȦr biri, 

yüzlȦrlȦ elmi d ȦlillȦ ­¿r¿d¿lm¿ķd¿r. M¿sȦlmanlarĒn etmȦsi lazĒm olan, bu 

dȦlillȦri dȦ istifad Ȧ edȦrȦk, d arvinizmi fikirl Ȧ tam m ȦnasĒyla tȦsirsiz hala 

gȦtirm Ȧkdir.  

BȦzi m üsȦlmanlar, ķºvqlȦ vȦ hȦyȦcanla d arvinizml Ȧ elmi  mübariz Ȧ 

edȦcȦklȦrinȦ tamamil Ȧ spekulyativ üsullarla v Ȧ ideoloji s ȦbȦblȦrlȦ edilȦn 

tȦkamül t ȦbliĴatlarĒnĒ gºzlȦrindȦ böyüdüb, bununla bacara bil ȦcȦklȦrini z Ȧnn 

edȦrȦk, p assiv vȦ tȦslimiyy Ȧtçi bir yol m ȦnimsȦmȦkdȦdir.  

Bu passiv vȦ tȦslimiyy Ȧtçi davranĒķĒn Ȧn çirkin nümun ȦlȦrindȦn biri, daha 

ȦvvȦl dȦ ifadȦ etdiyimiz kimi, darvinizmi guya m üsȦlmanlaķdĒrmaĴa 

­alĒķmaqdĒr. Bu davranĒķlarĒ dȦstȦklȦyȦ bilm Ȧk üçün d Ȧ Ķumer dºvr¿ndȦn 

qalan bütp ȦrȦst inanclarĒ istifadȦ edȦrȦk, alim olaraq hesab etdikl Ȧri kȦslȦrin 

sözlȦrini ­atdĒrar vȦ öz  aĴĒllarĒna gºrȦ òDin bunu izah ediró mesajĒ vermȦyȦ 

­alĒķarlar. Halbuki bu a­Ēq ķȦkildȦ, d arvinizml Ȧ fikri mübariz Ȧ etmȦkdȦn 

qa­Ēnmaq ¿­¿n bir bȦhanȦ üsuludur. Passiv, t Ȧslimiyy Ȧtçi mübariz Ȧnin çox 

çirkin bir istiqam Ȧtidir.  

Bu kȦslȦr, qorxub fikr Ȧn mȦĴlub edȦ bilm ȦyȦcȦklȦrini  d¿ķ¿nd¿klȦri 

darvinizm Ȧ qarķĒ bu ¿sulu istifadȦ edȦrȦk, gizli m ȦĴlubanȦ mübariz Ȧ ķȦklini 

tȦtbiq etmiķ olarlar. Halbuki Allaha ürȦkdȦn inanan, On un üstün gücünü t Ȧqdir 

edȦn bir müsȦlman üçün bu mübariz Ȧ ķȦkli son d ȦrȦcȦ hörmȦtdȦn salĒcĒdĒr. 

Saleh bir m üsȦlmanĒn m¿barizȦsinin, passiv v Ȧ mȦĴlubanȦ olmasĒ m¿mk¿n 

deyil. òBiz dȦ eyni ķeyi m¿dafiȦ edirikó mȦntiqi il Ȧ hȦrȦkȦt edils Ȧ darvinizm Ȧ 

etiraz etm Ȧk dȦ mümkün  ola bilm Ȧz. MüsȦlmanĒn iman etdiyi hȦqiqȦt , hȦr ķeyi 

AllahĒn yaratdĒĴĒdĒr. Bu sȦbȦbdȦn bir m üsȦlmanĒn darvinistl Ȧr ilȦ eyni ķeyi 
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müdafi Ȧ etmȦsi mümkün deyil. Müs Ȧlman, darvinizm Ȧ qarķĒ a­Ēq, qalibanȦ bir 

fikri mübariz Ȧ içindȦ olmalĒdĒr. Allahdan gȦrȦyi kimi qorxan bir müsȦlmanĒn, 

darvinizm il Ȧ eyni fikri v Ȧ ideologiyanĒ m¿dafiȦ etmȦsi mümkün deyil.  

Darvinizm t ȦhlükȦsinin f ȦrqinȦ vara bilm Ȧmiķ, tȦkamül n ȦzȦriyyȦsinin 

Allah inancĒna qarķĒ m¿barizȦsini anlaya bilm Ȧmiķ olan bu insanlarĒn, sȦhv 

üsullar t Ȧtbiq etm Ȧk yerin Ȧ bu mövzuda heç a­Ēqlama etmȦmȦlȦri daha yaxķĒ 

olacaq. Fikri mübariz ȦdȦn qorxu duy ub, g¿c ­atdĒra bilmȦdiklȦri mövzularda 

sȦhv vȦ aĴĒlsĒz metodlara m¿raciȦt etm Ȧk sȦhv davranĒķdĒr. Darvinizm, ciddi 

ķȦkildȦ qarķĒ qoyulmasĒ vȦ elmi baxĒmdan tamamilȦ ortadan qaldĒrĒlmasĒ, 

sȦhvlȦrinin izah edilm Ȧsi lazĒm olan bºy¿k tȦhlükȦdir. Bu böyük t ȦhlükȦnin 

fȦrqinȦ varmayaraq d arvinizm Ȧ qarķĒ edilȦn fikri mübariz ȦyȦ maneȦ yaratmaq , 

böyük s Ȧhv vȦ Allaha qarķĒ bºy¿k mȦsuliyyȦtdir.  

 

 

 

TȦkamül n ȦzȦriyyȦsini kor - koranȦ müdafi Ȧ edȦn elm adamlarĒ, elm 

sahȦsindȦ yaķanan irȦlilȦmȦlȦr qarķĒsĒnda hȦr keçȦn gün daha böyük bir  

­Ēxmaza girm ȦkdȦdirlȦr. Çünki h Ȧr yeni inkiķaf nȦzȦriyyȦlȦrinin ȦleyhinȦ 

olmaqda v Ȧ yaradĒlĒķ ger­Ȧyini t Ȧsdiq etm ȦkdȦdir. Bu s ȦbȦblȦ dȦ tȦkamülçü 

ȦdȦbiyyatda elmi d ȦlillȦr deyil, dema qoqluqlar  daha çoxdur . DigȦr tȦrȦfdȦn Ȧn 

qabaqcĒl tȦkam¿l­¿ elm jurnallarĒ belȦ tȦkamül n ȦzȦriyyȦsinin ­ĒxĒlmaz 

vȦziyyȦtlȦrini  etiraf etm Ȧk mȦcburiyy Ȧtind Ȧ qalmaqdadĒrlar. Elmi m¿bahisȦlȦr 

yaradĒlĒķĒ m¿dafiȦ edȦn elm adamlarĒnĒn qȦti zȦfȦrlȦriylȦ nȦticȦlȦnmȦkdȦ, 

tȦkamülçül Ȧrin çar Ȧsizlikl ȦrinȦ b¿t¿n d¿nya ķahid olmaqdadĒr. 

MȦhz  bu nöqt ȦdȦ bir baķqa sȦhv olan t Ȧkamül l¿ yaradĒlĒķ yalanĒ, 

materialist kütl ȦlȦrin  sanki imdadĒna ­atmaqdadĒr. TȦkamülçül Ȧr, inanc sahibi 

kȦslȦrin d ȦstȦyini ala bilm Ȧk vȦ onlarĒn tȦkamül n ȦzȦriyyȦsi qarķĒsĒnda 

etdikl Ȧri fikri mübariz Ȧni zȦiflȦdȦ bilm Ȧk üçün, t Ȧkam¿ll¿ yaradĒlĒķ yanĒlmasĒnĒ 

Ȧl altĒndan dȦstȦklȦyȦrȦk fȦrqli bir yol sĒnamaqdadĒrlar. ¥zlȦri Allaha 

inanmadĒqlarĒ, tȦsad¿f¿ ilahlaķdĒrdĒqlarĒ (AllahĒ tȦnzih ed Ȧrik), yaradĒlĒķ 

hȦqiqȦtinȦ tamamil Ȧ qarķĒ olduqlarĒ halda, nȦzȦriyyȦlȦrinin q Ȧbulunu 
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sürȦtlȦndirȦcȦyini d¿ķ¿nd¿klȦri üçün, b Ȧzi kȦslȦrin AllahĒn canlĒlarĒ tȦkamüll Ȧ 

yaratdĒĴĒ yalanĒna qarķĒ sȦssiz qalar, h Ȧtta çox vaxt bu fikri t Ȧķviq edȦrlȦr. 

Ancaq bu yalnĒz bir taktikadĒr. TȦkamülçül Ȧr din Ȧ vȦ yaradĒlĒķ hȦqiqȦtinȦ 

ķiddȦtlȦ qarķĒdĒrlar. HȦtta yaradĒlĒķ hȦqiqȦtinin ȦksȦriyyȦt tȦrȦf indȦn qȦbul 

edilm ȦsinȦ maneȦ törȦtmȦk ¿­¿n lazĒm olsa tȦkamül n ȦzȦriyyȦsi ilȦ yaradĒlĒķ 

arasĒnda bir uyĴunlaķma varmĒķ kimi gºstȦrilȦ bilȦcȦyini, bunun yaradĒlĒķĒ 

müdafi Ȧ edȦnlȦrin g¿c¿n¿ qĒracaĴĒnĒ iddia edȦrlȦr.  

Bu vȦziyyȦtdȦ AllahĒn b¿t¿n kainatĒn YaradĒcĒsĒ olduĴuna iman edib, 

elmin ortaya qoyduĴu hȦqiqȦtlȦri nȦzȦrdȦn qa­Ēraraq tȦkamül n ȦzȦriyyȦsinȦ 

dȦstȦk verm Ȧk, üst Ȧlik QurandakĒ a­Ēq izahlarĒ gºrmȦzlikd Ȧn gȦlȦrȦk 

tȦkam¿l¿n Qurana uyĴun olduĴunu iddia etmȦk çox s Ȧhv yanaķmadĒr. BelȦ bir 

yanaķmanĒ mȦnimsȦyȦn inanclĒ kȦslȦr, ȦslindȦ materialist f ȦlsȦfȦ faydasĒna 

ortaya atĒlmĒķ bir d¿ķ¿ncȦyȦ dȦstȦk verm ȦkdȦ olduqlarĒnĒ fȦrq etm Ȧli vȦ 

bundan imtina etm Ȧlidirl Ȧr.  

 

 

 

Dövrümüzd Ȧ b¿t¿n canlĒlarĒn tȦkamüllü müdd Ȧt nȦticȦsindȦ meydana 

gȦldikl Ȧri yanĒlmasĒnĒ m¿dafiȦ edȦn m üsȦlmanlarĒn sayĒ az hesab edilȦ 

bilm ȦyȦcȦk qȦdȦr çoxdur. Bunun s ȦbȦbi isȦ bu kȦslȦrin m Ȧlumat Ȧskiklikl Ȧri, 

sȦhv d¿nyagºr¿ķlȦri vȦ xüsusil Ȧ elmi mºvzulardakĒ bȦzi yanĒlmalarĒdĒr. 

BunlarĒn Ȧn ȦvvȦlindȦ isȦ tȦkamül n ȦzȦriyyȦsinin elmi v Ȧ s¿but edilmiķ bir 

hȦqiqȦt  olduĴu yanĒlmasĒ gȦlir.  

Halbuki bu k ȦslȦr qȦti olaraq bilm Ȧlidirl Ȧr ki, t Ȧkamül n ȦzȦriyyȦsi 

dövrümüzün  elmi inkiķaflarĒ qarķĒsĒnda b¿t¿n dayaqlarĒnĒ itirmiķdir. GȦrȦk 

molekulyar s ȦviyyȦdȦ, gȦrȦksȦ biologiya v Ȧ ya paleontologiya sah ȦlȦrindȦ 

edilȦn araķdĒrmalar canlĒlarĒn tȦkamüllü müdd Ȧt sonunda meydana g Ȧldikl Ȧri 

istiqam Ȧtind Ȧki iddialarĒ tamamilȦ etibarsĒz etmiķdir. Elmi hȦqiqȦtlȦrȦ 

baxmayaraq t Ȧkamül n ȦzȦri yyȦsinin bu q ȦdȦr günd ȦmdȦ tutulmasĒnĒn altĒnda 

yatan sȦbȦb isȦ, tȦkamülçül Ȧrin etdikl Ȧri demaqoqluqlar, s Ȧhv 

örnȦklȦndirm ȦlȦr, sºz oyunlarĒ, istifadȦ etdikl Ȧri tȦrs mȦntiq hörgül Ȧri vȦ hȦtta 
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bȦzȦn saxtakarlĒqlarla xalqĒ yanĒltmaĴa ­alĒķmalarĒdĒr. TȦkamülç ülȦrin, xalq 

tȦrȦfindȦn aydĒn olmayan elmi terminlȦri qȦsdȦn sĒx olaraq istifadȦ etdikl Ȧri 

danĒķĒq vȦ yazĒlarĒ analiz edildiyindȦ, ȦslindȦ nȦzȦriyyȦ lehinȦ heç bir d Ȧlil ön Ȧ 

sürȦ bilm ȦdiklȦri görül Ȧr.  

Darvinist n ȦķrlȦr diqq ȦtlȦ araķdĒrĒldĒĴĒnda bunu gºrmȦk mümkündür. 

Heç bir zaman konkret elmi d ȦlillȦrȦ söykȦnȦn bir izahat yoxdur. T Ȧkamül 

nȦzȦriyyȦsinin t ȦmȦl ­ĒxĒlmaz vȦziyyȦtlȦri  bir neç Ȧ cümlȦ ilȦ ­atdĒrĒla bilȦr, 

bundan baķqa tȦbiȦt tarixi mövzusunda  bir çox ȦfsanȦvi ssenari yazĒlar. 

Darvinistl Ȧr, òilk canlĒlĒĴĒn cansĒz maddȦlȦrdȦn necȦ meydana g Ȧldiyi, fosil 

qeydlȦrindȦki bºy¿k boķluqlar, canlĒlardakĒ kompleks sistemlȦró kimi t ȦmȦl 

mºvzularĒn ¿zȦrindȦ he­ dayanmazlar. ¢¿nki a­ĒqlayacaqlarĒ hȦr detal 

mȦqsȦdlȦrinȦ tȦrs d¿ķȦcȦk vȦ öz nȦzȦriyyȦlȦrinin çürüklüyünü gözl Ȧr önün Ȧ 

sȦrȦcȦk.  

NecȦ ki , nȦzȦriyyȦnin qurucusu olan Çarlz Darvin, canlĒlardakĒ kompleks 

sisteml ȦrdȦn biri olan gºz¿ d¿ķ¿nd¿y¿ndȦ nȦzȦriyyȦsindȦki ­ĒxĒlmaz 

vȦziyyȦtlȦri  fȦrq etmiķ vȦ ògºz¿ d¿ķ¿nmȦk mȦni nȦzȦriyyȦmdȦn soyutduó 

ķȦklind Ȧ etiraf etmiķdir. Darvin kimi dºvr¿m¿z¿n tȦkam¿l­¿ elm adamlarĒ da 

kompleks sisteml Ȧrin t Ȧkamül n ȦzȦriyyȦsini böyük ç ĒxĒlmaz vȦziyyȦtȦ 

soxduĴunu bilirlȦr. Ancaq bunlarĒ dilȦ gȦtirm Ȧk yerin Ȧ dema qoqluq  etmȦyi, 

elmi dȦlil yerin Ȧ ssenari yazaraq öz  aĴĒllarĒna gºrȦ üstün g ȦlmȦyi vȦ müxt Ȧlif 

aldatma larla t Ȧkamül n ȦzȦriyyȦsini elmi imicl Ȧ bȦzȦyȦrȦk insanlara söyk ȦmȦyi 

seçȦrlȦr.  

Bu ¿sullarĒ, tȦkamülçül ȦrlȦ yaradĒlĒķ ger­Ȧyini müdafi Ȧ edȦn kȦslȦrin 

qarķĒ-qarķĒya gȦldikl Ȧri mübahis ȦlȦrdȦ, tȦkam¿l­¿ yazĒlarda, ya da sȦnȦdli  

film lȦrdȦ görmȦk mümkündür. Onsuz da  tȦkamülçül Ȧrin d Ȧ elm , ya da aĴĒl 

kimi narahatlĒqlarĒ yoxdur. Onlar ¿­¿n ȦhȦmiyyȦtli olan c ȦmiyyȦti tȦkamülün 

elmi hȦqiqȦt  olduĴuna inandĒrmaq, bunun ¿­¿n dȦ göz boy ayĒcĒ òelmilikó imici 

meydana g Ȧtirm Ȧkdir.  

MȦhz m üsȦlman t Ȧkamülçül Ȧr dȦ tȦkamül n ȦzȦriyyȦsinin bu uydurma  

elmi gºr¿n¿ķ¿ndȦn tȦsirlȦnȦrlȦr. Xüsusil Ȧ dȦ darvinistl Ȧrin istifad Ȧ etdikl Ȧri 

òtȦkamül n ȦzȦriyyȦsinȦ inanmayan doqmatikdir ó, òtȦkamül n ȦzȦriyyȦsinȦ 

inanmayan elmli deyiló ķȦklind Ȧki ȦsassĒz ķ¿arlardan narahat olar vȦ elmdȦn 

vȦ inandĒqlarĒ hȦqiqȦtlȦrdȦn güzȦķtȦ gedȦrlȦr. AktuallĒqdan uzaq 

mȦlumatlarĒn, tȦkamül t ȦbliĴat kitab­asĒ halĒna gȦlȦn ȦsȦrlȦrin t Ȧsirind Ȧ qalĒb, 

tȦkam¿l¿n canlĒlĒĴĒn meydana gȦlmȦsini a­Ēqlaya bilȦn tȦk nȦzȦriyyȦ olduĴunu 

sanarlar. Elm d¿nyasĒnda yaķanan inkiķaflarĒ, tȦkamül n ȦzȦriyyȦsindȦki 
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ziddiyy ȦtlȦri vȦ bu nȦzȦriyyȦnin iddialarĒnĒn b¿t¿n etibarlĒlĒĴĒnĒ itirdiyini 

bilm ȦdiklȦrindȦn, ya da görm ȦmȦzlikd Ȧn gȦldikl ȦrindȦn öz  aĴĒllarĒna gºrȦ din 

ilȦ tȦkam¿l¿ uyĴunlaķdĒrmaĴa ­alĒķarlar.  

HȦqiqȦtdȦ isȦ tȦkamül v Ȧ yaradĒlĒķ bir- birinin zidd idir. T Ȧkamül 

nȦzȦriyyȦsinin etibarsĒzlĒĴĒnĒn ortaya qoyulmasĒ, yaradĒlĒķ hȦqiqȦtini q Ȧbul 

etmȦyi zȦruri ed Ȧr.  

Bu sȦbȦblȦdir ki, t Ȧkamül n ȦzȦriyyȦsi ilȦ ȦlaqȦdar mübahis ȦlȦr, 

materialistl Ȧr üçün bir növ òm¿barizȦ sahȦsió vȦziyyȦtind Ȧdir. Mövzu  ilȦ 

ȦlaqȦdar mübahis ȦlȦri elmi yanaķma ilȦ qiymȦtlȦndirm Ȧz, birbaķa ideoloji 

mübariz Ȧ olaraq gör ȦrlȦr. YaradĒlĒķĒ m¿dafiȦ edȦnlȦri mane Ȧ törȦdȦ bilm Ȧk 

üçün h Ȧr cür üsula müraci Ȧt edȦrlȦr.  

TȦkamül n ȦzȦriyyȦsini müdafi Ȧ edȦn m üsȦlmanlarĒn, bu fikri 

mübariz Ȧnin f ȦrqinȦ varmalarĒ lazĒmdĒr. Darvinizm, hȦr hansĒ elmi tezis deyil, 

insanlara AllahĒ inkar etdirmȦk ¿­¿n hazĒrlanan vȦ müdafi Ȧ olunan bir d¿ķ¿ncȦ 

sistemidir.  Elmi he­ bir dayaĴĒ olmamasĒna baxmayaraq, sĒrf tȦrȦfdarlarĒnĒn 

tȦbliĴatlarĒna aldanaraq bu nȦzȦriyyȦni mȦnimsȦmȦk, bir müsȦlmanĒn Ȧsla 

d¿ķmȦmȦsi lazĒm olan bir yanĒlmadĒr. 

Elm tȦkam¿l¿n etibarsĒzlĒĴĒnĒ ortaya qoymuķdur. Bu hȦqiqȦti  göstȦrȦn 

ȦsȦrlȦr, sȦnȦdlȦr, konfranslar, s ȦrgilȦrlȦ xalqĒmĒz tam mȦnasĒyla ķ¿urlanmĒķ, 

hȦqiqȦti gºrm¿ķd¿r. G¿nȦķ bir dȦfȦ doĴulmuķdur. BȦzi kȦslȦr öz  aĴĒllarĒna 

görȦ tȦbliĴatlarla vȦ naĴĒllarla G¿nȦķin doĴulduĴunu gizlȦtmȦk istȦsȦlȦr dȦ, 

bu doĴuķu geri ­evirmȦlȦri m¿mk¿n deyil. XalqĒmĒz restoranlarda, 

Ȧczaxanalarda, ticarȦt  mȦrkȦzlȦrindȦ fosill Ȧri  öz gözl Ȧri  ilȦ gºr¿b araķdĒrmĒķ, 

tȦkam¿l¿n yaķanmadĒĴĒna ķȦxsȦn ķahidlik etmiķdir. Bundan sonra darvinistl Ȧr 

istȦdiklȦri hekay ȦlȦri izah etsinl Ȧr, ist ȦdiklȦri qȦdȦr arasĒz tȦbliĴat etsinlȦr, 

istȦdiklȦri qȦdȦr tȦzyiq meydana g Ȧtirm ȦyȦ ­alĒķsĒnlar, tȦkamül Ȧ dȦstȦk 

olmalarĒ m¿mk¿n deyil. TȦkam¿l ­ºkm¿ķd¿r, darvinizm ºlm¿ķd¿r. Ƽsrimiz , 

darvinizmin c ȦnazȦsinin qaldĒrĒlmasĒ dºvr¿d¿r. TȦkamülçül ȦrȦ tövsiyȦmiz, 

bihud Ȧ sȦylȦri bir t ȦrȦfȦ buraxĒb, aĴĒlla vȦ mȦntiql Ȧ davranĒb, elmi mȦlumatlarĒ 

ȦhȦmiyyȦtsiz  etmȦyib, d arvinizmin yox olduĴunu qȦbul etm ȦlȦridir.  
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TȦkamülçül Ȧrin, insanlarĒ ºz tȦrȦflȦrinȦ çȦkmȦk üçün istifad Ȧ etdikl Ȧri 

tȦbliĴat ¿sullarĒnĒn önünd Ȧ ònȦzȦriyyȦ, elm d¿nyasĒnĒn ¿mumisi tȦrȦfindȦn 

qȦbul edilm ȦkdȦdiró aldatmasĒ gȦlir. Bir baķqa ifadȦ ilȦ, tȦkamülçül Ȧr 

ȦtraflarĒndakĒ insanlara, ºzlȦrinin daim çox  olduqlarĒ vȦ ȦksȦriyyȦtin d Ȧ hȦr 

zaman  haqlĒ olduĴu istiqamȦtind Ȧ tȦlqin lȦr edirl Ȧr. òBu qȦdȦr insan t Ȧkamülü 

müdafi Ȧ etdiyin Ȧ, universitetl ȦrdȦ tȦkamül Ȧ inananlar çoxluq t Ȧķkil etdiyinȦ 

görȦ nȦzȦriyyȦ doĴruduró mȦntiqi  ilȦ, kütl ȦlȦr üzȦrindȦ (inanclĒ insanlar 

üzȦrindȦ dȦ) psixoloji tȦzyiq meydana g Ȧtirm ȦyȦ ­alĒķarlar.  

TȦkamülçül Ȧrin bu t ȦbliĴat ¿sulunun sȦhvi dȦ bir t Ȧkamülçü olan  

BoĴazi­i Universiteti sabiq  fȦlsȦfȦ professoru m Ȧrhum Arda Denkel t ȦrȦfindȦn 

bu ķȦkildȦ dilȦ gȦtirilmiķdir:  

 

ά¢╘kamül ǉŀȅŘŀǎƤƴƤΣ œƻȄ ǎŀȅŘŀƪƤ ƘǀǊƳ╘ǘƭƛ ŀŘŀƳƤƴΣ ǉǳǊǳƭǳǒǳƴ 

t╘kamülçülüyü m╘nims╘Ƴƛǒ ƻƭƳŀǎƤƳƤ ǎǸōǳǘ ŜŘ╘c╘k? Yoxsa 

m╘hk╘m╘ q╘ǊŀǊƭŀǊƤȅƭŀ ŘƻƐǊǳ ǉƤƭƤƴŀŎŀǉ ōǳ ǉŀȅŘŀΚ 5ƻƐǊǳƭǳƐǳ 

t╘min ed╘ƴ ǒŜȅΣ ƘǀǊƳ╘tli v╘ s╘lahiyy╘t sahibi k╘sl╘r t╘r╘find╘n 

ŘƻƐǊǳ ƻƭŘǳƐǳ ǉ╘bul edilm╘sidir gör╘s╘ƴΚ .ƛǊ ǘŀǊƛȄƛ ŦŀƪǘƤ 

ȄŀǘƤǊƭŀǘƳŀǉ ƛǎǘ╘y╘r╘m. Qalileo Qaliley, dövrünün bütün 

hörm╘ǘƭƛ ǒ╘xsl╘rin╘Σ ƘǸǉǳǉœǳƭŀǊƤƴŀ Ǿ╘ xüsusil╘ d╘ elm 

ŀŘŀƳƭŀǊƤƴŀ ǉŀǊǒƤ ǘ╘ƪ ōŀǒƤƴŀ ǉŀǊǒƤ œƤȄƤō ŘƻƐǊǳ ƻƭŀƴƤ ǎǀȅƭ╘yib v╘ 

müdafi╘ etmirdi? Engizisyon m╘hk╘m╘l╘rinin o biri h╘r╘k╘tl╘ri 

d╘, ortaya buna b╘nz╘r görüntül╘Ǌ ǉƻȅƳŀƳƤǒŘƛΚ /╘miyy╘td╘ 

hörm╘tli v╘ dominant olan kütl╘l╘Ǌƛƴ ŀǊȄŀǎƤƴŀ ǎƤƐƤƴƳŀǉΣ ƴ╘ 

düzgünlük yaradan, n╘ d╘ elml╘ ōƛǊōŀǒŀ ╘laq╘dar olan bir 

ǒŜȅŘƛǊΦέ1 

 



 

 
 

22 

Arda Denkelin d Ȧ diqqȦt çȦkdiyi kimi, bir n ȦzȦriyyȦnin yayĒlmasĒ, onun 

doĴruluĴuna dair bir dȦlil deyil. Elm tarixi, ilk ȦvvȦl azlĒq tȦrȦfindȦn qȦbul 

edilȦn, ancaq doĴruluĴu sonradan hȦr kȦs tȦrȦfindȦn aydĒn olan hȦqiqȦtlȦrlȦ 

doludur.  

Mºvzunun bir baķqa istiqamȦti isȦ, bu gün t Ȧkamül n ȦzȦriyyȦsinin 

sanĒldĒĴĒ kimi òb¿t¿n elm d¿nyasĒ tȦrȦfindȦn qȦbul edil Ȧn bir n ȦzȦriyyȦó 

olma masĒdĒr. Son 20- 30 il içind Ȧ, tȦkamül n ȦzȦriyyȦsini r Ȧdd edȦn elm 

adamlarĒnĒn sayĒ s¿rȦtlȦ artmaqdadĒr. BunlarĒn ­oxu kainatdakĒ vȦ canlĒlardakĒ 

q¿sursuzluĴu gºrȦrȦk, Darvinizm do qmasĒndan ºzlȦrini qurtarmaqdadĒrlar. 

Bu elm adamlarĒnĒn tȦkam¿l¿n etibarsĒzlĒĴĒnĒ ortaya qoyan saysĒz ­alĒķmasĒ 

vardĒr. HȦr biri baķda Avropa vȦ Amerika olmaq üzr Ȧ, d¿nyanĒn m¿xtȦlif 

ölkȦlȦrindȦki qabaq cĒl universitetl ȦrȦ mȦnsub olan bu k ȦslȦr, biologiya, 

biokimya, mikrobio logiya, anatomiya, paleontologiya kimi elm sah ȦlȦrindȦ 

mütȦxȦssis olub, karyeri  sahibi aliml Ȧrdir. ( ƼtraflĒ mȦlumat ¿­¿n baxĒn: QȦrb 

d¿nyasĒ Allaha yönȦlir, Harun Y Ȧhya, Quran elmȦ yol göst ȦrȦr, Harun Y Ȧhya) 

Bu sȦbȦbdȦn elm d¿nyasĒnĒn ȦksȦriyyȦtinin t Ȧkamü lȦ inandĒĴĒ ķȦklind Ȧ bir 

ümumil ȦķdirmȦ etmȦk son d ȦrȦcȦ sȦhv olar.  

QaldĒ ki, ȦvvȦl dȦ ifadȦ etdiyimiz kimi, ȦgȦr hȦqiqȦtȦn tȦkamülçül Ȧr çox  

olsalar  belȦ, bunun bir d ȦyȦri olmaz. ƼksȦriyyȦtin sahib olduĴu anlayĒķĒ 

òm¿tlȦq doĴruduró deyȦ qȦbul etm Ȧk doĴru olmaz. Bu hȦqiqȦtin  tȦkamül 

nȦzȦriyyȦsini q Ȧbul ed Ȧn müsȦlmanlar t ȦrȦfindȦn dȦ bilin mȦsi lazĒmdĒr. 

Quranda bildirildiyi kimi, tarixd Ȧki bir ­ox inkar­Ē birlik AllahĒ vȦ dinini inkar 

etmȦk üçün özl Ȧrinin ȦksȦriyyȦtdȦ olduqlarĒnĒ sºylȦyȦrȦk, insanlarĒ haqq 

yoldan çevirm ȦyȦ ­alĒķmĒķlar.  

Allah, bu tȦrs mȦntiq Ȧ qarķĒ iman edȦnlȦri xȦbȦrdar etm ȦkdȦ vȦ 

ȦksȦriyyȦtȦ uyĴun gȦlmȦnin insanlarĒ bºy¿k aldatmaya  sürüyȦ bilȦcȦyini bel Ȧ 

bildirm ȦkdȦdir:  

 

ïgðr sðn yer üzünd ð ebWdbWhèd ðksðriyyðtinð itaðt 

etsðn, onlar s ðd_ 9bbW^ oebkdZWd WpZèhWhbWh* GdbWh 

ancaq zðnnð gWfèbèh lð ancaq yalan uydururlar. 

%ïdam surðsi, 116)  



 

 
 

23 

 

vvȦlki hiss ȦdȦ bȦzi MüsȦlmanlarĒn, tȦkamülçül Ȧrin t Ȧlqinl Ȧri 

altĒnda qaldĒqlarĒndan vȦ elmi inkiķaflardan xȦbȦrdar 

olmadĒqlarĒ ¿­¿n tȦkamü l nȦzȦriyyȦsini elmi hȦqiqȦt  

sandĒqlarĒndan bȦhs etdik. MȦhz  bu mȦlumat Ȧskikliyi ķȦxslȦrin t Ȧkamül 

nȦzȦriyyȦsi ilȦ ȦlaqȦdar çoxlu  hȦqiqȦti ȦhȦmiyyȦtsiz  etmȦlȦrinȦ sȦbȦb olar. 

TȦkamül n ȦzȦriyyȦsinin bütp ȦrȦst anlayĒķ olduĴunu, tȦsadüfl Ȧri vȦ tȦbiȦt 

hadisȦlȦrini sanki ilah kimi göst Ȧrdiyini (AllahĒ tȦnzih ed Ȧrik), n ȦzȦriyyȦnin 

qurucusu olan Çarlz Darvinin dinsiz ķȦxsiyyȦtini v Ȧ tȦkamül n ȦzȦriyyȦsinin 

sȦbȦb olduĴu z¿lm¿, qarĒķĒqlĒĴĒ, müharib ȦlȦri  vȦ digȦr bȦlalarĒ 

görmȦmȦzlikd Ȧn gȦlȦrlȦr.  

Bu hissȦdȦ müsȦlman t Ȧkamülçül Ȧrin nȦzȦrȦalmadĒqlarĒ bu hȦqiqȦt  

üzȦrindȦ dayanĒlacaq vȦ bu ķȦxslȦr materialist -ateist d¿ķ¿ncȦyȦ dȦstȦk tȦmin 

edȦn bütp ȦrȦst anlayĒķĒ m¿dafiȦ etmȦkdȦn bir an ȦvvȦl imtina etm ȦyȦ dȦvȦt 

edilȦcȦklȦr.  

 

 

 

TȦkamül n ȦzȦriyyȦsi, bu n ȦzȦriyyȦni müdafi Ȧ edȦnlȦrin iddia etdikl Ȧri 

kimi elmi n ȦzȦriyyȦ deyil, bütp ȦrȦst (paqan) inancdĒr. ĵlk olaraq Misir, Babil vȦ 

Ķumer kimi m iladdan ȦvvȦl yaķamĒķ cȦmiyyȦtlȦrin batil dinl ȦrindȦ rast gȦlinȦn 

tȦkamül fikri, buradan qȦdim  Yunan cȦmiyyȦtind Ȧki filosoflara ke­miķdir. 

BütpȦrȦst ķumerlȦrin  kitab ȦlȦrindȦ, yaradĒlĒķĒ inkar edȦn vȦ canlĒlarĒn guya 

Ƽ 
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òbaķĒboķ zaman nȦticȦsindȦ pillȦli ķȦkildȦ meydana g Ȧldiyinió iddia ed Ȧn 

ifadȦlȦrȦ rast gȦlinȦr. ĶumerlȦrin  batil inancĒna gºrȦ òcanlĒlĒq, cansĒz su 

xaosundan ºzbaķĒna meydana gȦlmiķdir.ó Misirlil Ȧr dȦ öz batil dinl Ȧrinin 

gȦrȦyi olaraq òilan, qurbaĴa, soxulcan vȦ si­anlarĒn, su basqĒnlarĒyla daķan Nil 

­ayĒnĒn pal­ĒqlarĒndan meydana gȦldikl ȦrinȦó inanĒrdĒlar. ĶumerlȦrin  etdiyi 

kimi mi sirlil Ȧr dȦ bir YaradĒcĒnĒn varlĒĴĒnĒ inkar edir vȦ òcanlĒlarĒn tȦsadüfl Ȧr 

nȦticȦsindȦ pal­Ēqdanó meydana g Ȧldiyini d¿ķ¿n¿rd¿lȦr.  

Miletli  yunan filosoflarĒndan Empedokles, Thales v Ȧ Anaksimenderesin 

Ȧn ȦhȦmiyyȦtli iddialarĒ da yenȦ ilk canlĒlarĒn cansĒz maddȦlȦrdȦn (hava, atȦķ, 

su kimi ) ºzbaķĒna meydana gȦldiyi idi. Bu batil inan ca görȦ ilk canlĒlar suda 

birdȦn- birȦ meydana g Ȧlmiķ, daha sonra sudakĒ bu canlĒlardan bȦzilȦri suyu 

tȦrk etmiķ vȦ quruya uyĴunlaķaraq  orada yaķamaĴa baķlamĒķlardĒ. Miletli 

filosof  Thales dȦ bütün h ȦyatĒn mȦnķȦyinin òsuó olduĴuna inanĒrdĒ. Sudan yola 

­Ēxaraq bitkilȦrin, heyvanlarĒn inkiķaf etdiyini vȦ Ȧn sonunda da insanĒn 

meydana g Ȧldiyini söyl Ȧyirdi. 2  

Anaksimenderes òinsan balĒqdan ­ĒxmĒķdĒró deyir vȦ digȦr filosoflar kimi 

heyvanlarĒn sudan ­ĒxdĒĴĒ yalanĒnĒ müdafi Ȧ edi rdi. 3 XüsusilȦ Anaksimenderesin 

òTȦbiȦtó adĒnĒ daķĒyan klassik ķeiri tȦkamül n ȦzȦriyyȦsinin izah edildiyi ilk 

yazĒlĒ ȦsȦr idi. Anaksimenderes bu ķeirindȦ heyvanlarĒn g¿nȦķ iķĒĴĒyla 

buxarlaķan bir pal­Ēqdan meydana gȦldiyini yazmĒķdĒ. Anaksimenderesin sȦhv 

d¿ķ¿ncȦlȦrinȦ görȦ ilk heyvanlar tikanlĒ vȦ pulcuqlu  qabĒqlara sahib idi vȦ 

dȦnizlȦrdȦ yaķayĒrdĒlar. Guya bu balĒĴa bȦnzȦyȦn varlĒqlar daha sonra 

dȦyiķimȦ mȦruz qalmĒķ, quruya keç ȦrȦk pul cuq lu  qabĒqlarĒnĒ tºkm¿ķ vȦ insana 

­evrilmiķlȦrdi. 4 (ƼtraflĒ mȦlumat ¿­¿n baxĒn: Darvinizm dini, Harun Y Ȧhya) 

Anaksimenderesin bu m Ȧntiqd Ȧn kȦnar nȦzȦriyyȦsi, dövrümüzd Ȧki  tȦkamül 

nȦzȦriyyȦsinin ilk t ȦmȦli olaraq d¿ķ¿n¿lȦ bilȦr. NecȦ ki, D arvinin t Ȧkamül 

nȦzȦriyyȦsiylȦ Anaksimenderesinki arasĒnda ­ox bºy¿k bȦnzȦrlikl Ȧr var.  

Empedokles is Ȧ özünd Ȧn ȦvvȦlki yanĒlmalarĒ birlȦķdirib, tȦmȦl 

elementl Ȧr olaraq su, at Ȧķ, hava vȦ torpaĴĒ mȦnimsȦmiķdi. Bu elementlȦrin bir 

yerȦ gȦlȦrȦk bȦdȦnlȦri meydana g Ȧtirdikl Ȧrini d¿ķ¿nm¿ķd¿. ĵnsanĒn bitki 

hȦyatĒndan inkiķaf etmiķ olduĴuna vȦ bu mü ddȦtin reallaķmasĒnda tȦk mȦsul 

faktorun t Ȧsad¿f olduĴu xȦyalinȦ inanmĒķdĒ.5 BelȦcȦ tȦkamül n ȦzȦriyyȦsinin 

tȦmȦl dayaĴĒ olan òtȦsad¿fó anlayĒķĒ da dilȦ gȦtirilmiķ olurdu.  

Eyni dövrl ȦrdȦ Heraklitos is Ȧ bir baķqa hȦqiqȦtdȦn kȦnar  d¿ķ¿ncȦ 

qarķĒya qoymuķ, ºz aĴlĒna gºrȦ òkainatĒn davamlĒ olaraq dȦyiķdiyini, bu 

sȦbȦblȦ dȦ kainatĒn baķlanĴĒcĒndakĒ ȦfsanȦvi hȦrȦkȦti sorĴulamanĒn mȦnasĒz 
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bir ķey olduĴunuó ifadȦ etmiķ, kainatĒn bir baķlanĴĒcĒ vȦ ya sonu olmadĒĴĒnĒ, 

yalnĒz var olduĴunu m¿dafiȦ etmiķdi.6 QĒsacasĒ, tȦkamül n ȦzȦriyyȦsinin 

mȦnķȦyindȦki materialist inanc, qȦdim  Yunanda da eyni ķȦkildȦ vardĒ.  

¥zbaķĒna meydana gȦlmȦ sȦhvi dȦ baķda Aristo olmaq ¿zrȦ bir çox 

yunanlĒ filosof  tȦrȦfindȦn dȦstȦklȦnirdi. Bu batil d¿ķ¿ncȦyȦ görȦ heyvanlar, 

xüsusil Ȧ dȦ bȦzi qurdlar, böc ȦklȦr vȦ bȦzi bitkil Ȧr, döll ȦnmȦ vȦ ya bȦnzȦr 

çoxalma  tȦrzinȦ ehtiyac duymadan, t ȦbiȦtdȦ öz - özlȦrinȦ meydana g Ȧlirdil Ȧr. 

Aristonun t ȦbiȦt elml ȦriylȦ ȦlaqȦdar d¿ķ¿ncȦsi üzȦrinȦ ­alĒķmalarĒ ilȦ tanĒnan 

Marquat da bel Ȧ demiķdi:  

 

ά!ǊƛǎǘƻΣ ōŀǒǉŀ ƘŜœ ōƛǊ ƛȊŀƘ ŦƻǊƳŀǎƤ ǘŀǇŀ ōƛƭƳ╘diyi b╘zi 

hadis╘l╘Ǌƛƴ ƛȊŀƘƤ ǸœǸƴΣ ǎǇƻƴǘŀƴŜ ƳŜȅŘŀƴŀ Ǝ╘lm╘ǎƛ όŎŀƴǎƤȊ 

madd╘l╘rin bir yer╘ g╘lib bird╘ƴ ŎŀƴƭƤ ǾŀǊƭƤǉ ƳŜȅŘŀƴŀ 

g╘tirm╘l╘ri) q╘bul etdiyi ölçüd╘ yer üzünd╘ h╘ȅŀǘƤƴ Ƴ╘ƴǒ╘yi il╘ 

m╘ǒƐǳƭ ƻƭƳǳǒŘǳǊΦέ7 

 

DiqqȦtli baxĒldĒĴĒ zaman ke­miķ dövrlȦrin tȦkamülçü müt ȦfȦkkirl Ȧri il Ȧ 

dövrümü z tȦkamülçül Ȧrinin fikirl Ȧri arasĒnda ­ox bºy¿k bȦnzȦrlikl Ȧr olduĴu 

görül Ȧr. KainatĒn baķĒ vȦ sonu olmadĒĴĒ istiqamȦtind Ȧki materialist d¿ķ¿ncȦnin 

vȦ canlĒlarĒn tȦsadüfl Ȧr nȦticȦsindȦ meydana g Ȧldiyini iddia ed Ȧn tȦkamülçü 

d¿ķ¿ncȦnin m ȦnķȦlȦrini bütp ȦrȦst ķumer mȦdȦniyyȦtind Ȧ, ya da materialist 

Yunan müt ȦfȦkkirl ȦrindȦ tapmaq m¿mk¿nd¿r. CanlĒlĒĴĒn sudan vȦ primitiv 

pal­Ēq adĒ verilȦn bir qarĒķĒqdan tȦsadüfȦn meydana g Ȧldiyi v Ȧ hȦtt a 

tȦsadüfl Ȧrin, canlĒlarĒn meydana gȦlmȦsinin t Ȧk faktoru olduĴu aldatmasĒ, 

aralarĒnda ȦsrlȦr olan bu iki inancĒn tȦmȦlini meydana g Ȧtirm ȦkdȦdir.  

MȦhz m üsȦlman t Ȧkamülçül Ȧrin d ȦstȦk verdikl Ȧri tȦkamül 

nȦzȦriyyȦsinin m ȦnķȦyi bu q ȦdȦr qȦdim lȦrȦ qȦdȦr uzanan  batil anlayĒķdĒr. 

Materialist d¿ķ¿ncȦlȦrlȦ ortaya atĒlmĒķdĒr vȦ bütp ȦrȦst mȦnalarĒ ehtiva 

etmȦkdȦdir.  

ƼslindȦ tȦkam¿l yalnĒz ĶumerlȦrdȦ, ya da qȦdim  Yunan 

mütȦfȦkkirl ȦrindȦ rast gȦlinȦn batil inanĒķ deyil. QaynaĴĒ qȦdim Yunan  

olmaqla birlikd Ȧ indiki vaxtda Konfutsiçilik, Taoizm kimi bütün batil dinl Ȧrin 
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tȦmȦlindȦ tȦkam¿l inancĒnĒn olduĴu bilinmȦkdȦdir. Bu da t Ȧkamül 

nȦzȦriyyȦsinin, ĵslam inancĒyla tamamilȦ zidd, batil bir inanĒķ olduĴu 

hȦqiqȦtini t ȦsdiqlȦmȦkdȦdir .  

Tarixi tapĒntĒlara baxmayaraq tȦkamülü müdafi Ȧ edȦn vȦ òYaradĒlĒķ­Ē 

tȦkamül n ȦzȦriyyȦsiónin Quran ay ȦlȦri  ilȦ dȦstȦklȦnildiyi yanĒlmasĒnĒ qarķĒya 

qoyan b Ȧzi müsȦlman t Ȧkamülçül Ȧr, tȦkamül fik rinin qaynaĴĒnĒ da ºz 

aĴĒllarĒna gºrȦ yenȦ ĵslam d¿nyasĒna aid etmȦyȦ ­alĒķmaqdadĒrlar. Bu iddiaya 

görȦ ilk t Ȧkamülçü alim m üsȦlman müt ȦfȦkkirl ȦrdȦn ­ĒxmĒķdĒr vȦ bu 

mütȦfȦkkirl Ȧrin ȦsȦrlȦrinin xarici dill ȦrȦ çevrilm Ȧsi qȦrb d¿nyasĒnda tȦkamül 

d¿ķ¿ncȦsini meydana g Ȧtirmiķdir. Halbuki yunanlĒ m¿tȦfȦkkirl Ȧrin t Ȧkamül 

nȦzȦriyyȦsinȦ aid fikirl ȦrindȦn veril Ȧn bu bir neç Ȧ nümun Ȧ belȦ tȦkamül 

nȦzȦriyyȦsinin qȦdim  paq an cȦmiyyȦtlȦrindȦn qalma primitiv inanc olduĴunu 

a­Ēq ķȦkildȦ gözlȦr önün Ȧ sȦrmȦkdȦdir.  

HȦqiqȦtlȦr bu qȦdȦr a­Ēq vȦ hȦm elmi , hȦm dȦ tarixi tapĒntĒlarla sabit 

ikȦn, materialist t ȦmȦllȦr üzȦrinȦ qurulmuķ olan tȦkam¿l­¿ d¿ķ¿ncȦni 

müsȦlmanlara aid etmȦyȦ ­alĒķmaq bºy¿k sȦhv olar.  

 

 

 

TȦkamül n ȦzȦriyyȦsinin yaradĒlĒķ ilȦ ziddiyy Ȧt tȦķkil etm Ȧdiyini ir Ȧli 

sürȦnlȦrin yanĒldĒqlarĒ vȦ nȦzȦrdȦn qa­ĒrdĒqlarĒ çox ȦhȦmiyyȦtli nöqt Ȧ vardĒr: 

Bu kütl ȦlȦr, darvinizmin Ȧsas iddiasĒnĒn, òcanlĒ nºvlȦri bir - birlȦrindȦn 

tȦkamüll ȦķȦrȦk ortaya ­ĒxdĒó tezisi olduĴunu d¿ķ¿n¿rlȦr. Halbuki 

tȦkamülçül Ȧrin Ȧsas iddialarĒ bu deyil. Daha ȦvvȦl dȦ ifadȦ etdiyimiz kimi, 

tȦkamülçül Ȧr, òcanlĒlĒĴĒn tȦsadüfl Ȧr nȦticȦsindȦ, ķ¿ursuz mexanizmlȦrlȦ ortaya 

­ĒxdĒĴĒnĒó iddia ed ȦrlȦr. Bu elmd Ȧn kȦnar iddialarĒna gºrȦ isȦ yer üzünd Ȧki 

canlĒlĒq òbir YaradĒcĒ olmadan, cansĒz maddȦlȦrdȦn öz - özünȦó meydana 

gȦlmiķdir.  

BȦhs etdiyimiz  iddia bir YaradĒcĒnĒn varlĒĴĒnĒ daha Ȧn baķdan rȦdd 

etmȦkdȦdir vȦ bu sȦbȦblȦ inanclĒ insanlar tȦrȦfindȦn qȦti olaraq  qȦbul edil Ȧ 

bilm Ȧz. Ancaq b Ȧzi müsȦlmanlar bunun tam olaraq f Ȧrqind Ȧ olmadĒqlarĒ ¿­¿n 
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òAllah canlĒlarĒ bir- birlȦrindȦn tȦkamüll ȦķdirȦrȦk yaratmĒķ ola bilȦró sȦhvinȦ 

qapĒlmaqda vȦ tȦkamülü müdafi Ȧ etmȦkdȦ özlȦrinȦ görȦ narahat­ĒlĒq 

görmȦmȦkdȦdirlȦr.  

Lakin burada çox ȦhȦmiyyȦtli t ȦhlükȦni nȦzȦrdȦn qa­ĒrmaqdadĒrlar. 

UnudulmamalĒdĒr ki, Ȧsla doĴru olmamasĒna baxmayaraq, òtȦkamüll Ȧ din 

uyĴunduró kimi göst Ȧrilm ȦyȦ ­alĒķĒldĒĴĒnda bȦzi inanclĒ insanlar, ȦslindȦ qȦbul 

edilm Ȧsi tamamil Ȧ qeyri - mümkün olan bu fik rȦ dȦstȦk vermiķ, onu tȦsdiq 

etmiķ olarlar. TȦkamülçül Ȧr isȦ, fikirl Ȧrini c ȦmiyyȦtȦ daha as an qȦbul 

etdirm ȦlȦrini t Ȧmin etdiyi üçün bu v ȦziyyȦtȦ göz yumarlar.  

Mövzuya saleh bir müsȦlman olaraq baxĒldĒĴĒnda vȦ Quran ayȦlȦri 

istiqam Ȧtind Ȧ d¿ķ¿n¿ld¿y¿ndȦ, tȦmȦlindȦ òtȦsad¿fó inancĒnĒn yatdĒĴĒ bir 

nȦzȦriyyȦ ilȦ ĵslam dininin arasĒnda ortaq bir nºqtȦ ola bilm ȦyȦcȦyi a­ĒqdĒr. 

TȦkamül n ȦzȦriyyȦsi, tȦsadüfl Ȧri, zamanĒ vȦ cansĒz maddȦlȦri ilah olaraq q Ȧbul 

edib, bu g¿cs¿z, ķ¿ursuz varlĒq vȦ anlayĒķlara yaradĒcĒlĒq sifȦtini verm ȦkdȦdir. 

(AllahĒ tȦnzih ed Ȧrik.) Bir m üsȦlman b u cür  bütp ȦrȦst tȦmȦllȦrȦ söykȦnȦn 

nȦzȦriyyȦyȦ Ȧsla sahib ­Ēxmaz. ĵnanclĒ insan, tȦk YaradĒcĒ olan AllahĒn hȦr ķeyi 

yoxdan var etdiyin Ȧ iman ed Ȧr vȦ bu hȦqiqȦtȦ qarķĒ gȦlȦn hȦr cür fikir v Ȧ inanc 

ilȦ elm vȦ aĴĒl yoluyla m¿barizȦ edȦr.  

TȦkamül n ȦzȦriyyȦsi materializmin bir hissȦsidir  vȦ materializmin azĴĒn 

iddiasĒna gºrȦ kainatĒn baķĒ vȦ qĒsaca bir YaradĒcĒsĒ yoxdur. Bu din ȦxlaqĒna 

uyĴun olmayan ideologiyaya gºrȦ, kainat; qalaktikalar, ulduzlar, planetl Ȧr, 

GünȦķ, digȦr göy cisiml Ȧri vȦ onlarĒn sahib olduqlarĒ q¿sursuz sistemlȦr vȦ 

bütün b unlarĒn bir- birlȦri il Ȧ olan mük ȦmmȦl uyĴunlaķmalarĒ tamamilȦ 

tȦsadüfl Ȧrin ȦsȦridir. Eyni ķȦkildȦ tȦkamül n ȦzȦriyyȦsinin yanĒlmalarĒna gºrȦ, 

canlĒlĒĴĒn tȦmȦl daķĒ olan ilk z¿lal vȦ ilk canlĒ h¿ceyrȦ dȦ bȦzi kor t Ȧsadüfl Ȧrin 

tȦsiri  ilȦ ºzbaķĒna meydana gȦlmiķdir. Yer ¿z¿ndȦki, d ȦnizlȦrdȦki vȦ 

göylȦrdȦki canlĒlarĒn bȦdȦnlȦrindȦki mük ȦmmȦllik d Ȧ yenȦ tȦsadüfl Ȧrin 

ȦsȦridir.  

YaradĒlĒķa aid dȦlillȦr, öz b ȦdȦnlȦri baķda olmaq ¿zrȦ, ȦtraflarĒnĒ ȦhatȦ 

etmiķkȦn tȦkamülçül Ȧr bu böyük h ȦqiqȦti  görmȦmȦzlikd Ȧn gȦlȦr vȦ bütün bu 

mükȦmmȦllikl Ȧri baķĒboķ tȦsadüfl ȦrȦ, ķ¿ursuz m¿ddȦtlȦrȦ baĴlamaĴa 

­alĒķarlar. Bu sȦbȦbdȦn daha ȦvvȦl dȦ ifadȦ etdiyimiz kimi, t Ȧkamülçül Ȧrin Ȧsas 

xüsusiyy Ȧti tȦsadüfl Ȧri ilahlaķdĒrmalarĒ vȦ AllahĒn varlĒĴĒnĒ rȦdd etm ȦlȦridi r. 

Ancaq bir kims Ȧ AllahĒn a­Ēq-aķkar varlĒĴĒnĒ vȦ böyüklüyünü q Ȧbul etm ȦsȦ dȦ, 

ya da bunu görm ȦmȦkdȦ müqavim Ȧt göst ȦrsȦ dȦ bu he­ bir ķeyi dȦyiķdirmȦz. 
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AllahĒn sonsuz elmi vȦ bȦnzȦrsiz sȦnȦti, yaratdĒĴĒ hȦr ķeydȦ özünü 

göstȦrmȦkdȦdir.  

NecȦ ki , 21 - ci ȦsrdȦ ȦldȦ edilȦn elmi tapĒntĒlar da tȦkamülçül Ȧrin 

òcanlĒlĒq tȦsadüfl ȦrlȦ vȦ tȦbii faktorlarla öz - özünȦ meydana g Ȧldió 

istiqam Ȧtind Ȧki ȦsassĒz iddialarĒnĒ qȦti olaraq r Ȧdd etm ȦkdȦdir. CanlĒlĒqdakĒ 

bu  q¿sursuzluq, b¿t¿n canlĒlarĒ ¿st¿n aĴĒl vȦ elmlȦ yaradanĒn Allah olduĴunu 

göstȦrȦr. Ƽn sadȦ olaraq bilin Ȧn canlĒlarĒn belȦ sadȦlȦķdirilȦ bilm Ȧz 

kompleksliy Ȧ sahib olmalarĒ, tȦkamülü müdafi Ȧ edȦnlȦri qȦti olaraq  ­ĒxĒlmaz 

vȦziyyȦtȦ salmaqdadĒr. NecȦ ki , tȦkamülçül Ȧrin ķȦxsȦn özl Ȧri dȦ bu hȦqiqȦti  

tez - tez etiraf etm ȦkdȦdirlȦr. MȦsȦlȦn ĵngilis riyaziyyat­ĒsĒ vȦ astronom u Prof. 

Fred Hoyle, t Ȧkam¿l­¿ olmasĒna baxmayaraq, canlĒlĒĴĒn tȦsadüfȦn meydana 

gȦlmȦsinin qeyri -m¿mk¿n olduĴunu belȦ etiraf ed Ȧr:  

 

άI╘Ǌ ǒŜȅŘ╘n ╘vv╘ƭ ŎŀƴƭƤƭƤƐƤƴ ǘ╘sadüfl╘r n╘tic╘sind╘ meydana 

g╘lm╘si ŜƘǘƛƳŀƭƤ ƻ ǉ╘d╘Ǌ ƪƛœƛƪŘƛǊ ƪƛΣ ōǳ ƛŘŘƛŀƴƤ ǉ╘bul etm╘k 

m╘ntiqd╘n k╘ƴŀǊŘƤǊΦέ8 

 

TȦkamülçü Pierre - Paul Grassé isȦ, tȦsadüfl Ȧrin yaradĒcĒ g¿c¿ olduĴuna 

inanmanĒn xȦyalpȦrȦstlik olduĴunu belȦ qȦbul ed Ȧr:  

 

ά5ŀǊǾƛƴƛȊƳ╘ gör╘, t╘k bir bitki, t╘k bir heyvan, tam olmasƤ 

ƭŀȊƤƳ ƻƭŘǳƐǳ ǒ╘kild╘ yüzl╘rl╘ v╘ minl╘rl╘ ŦŀȅŘŀƭƤ ǘ╘sadüfl╘r╘ 

m╘ǊǳȊ ǉŀƭƳŀƭƤŘƤǊΦ ¸╘ni möcüz╘l╘Ǌ ǎƤǊŀǾƛ ǉŀȅŘŀ ƘŀƭƤƴŀ Ǝ╘lm╘li, 

ƛƴŀƴƤƭƳŀȊ Ř╘r╘c╘d╘ ŀǒŀƐƤ ŜƘǘƛƳŀƭƭŀǊŀ ǎŀƘƛō ƘŀŘƛǎ╘l╘Ǌ ŀǎŀƴƭƤǉƭŀ 

ǊŜŀƭƭŀǒƳŀƭƤŘƤǊΦ ·╘ȅŀƭ ǉǳǊƳŀƐƤ ǉŀŘŀƐŀƴ ŜŘ╘n bir qanun yoxdur, 

amma eƭƳ ōǳ ƛǒƛƴ ƛœƛƴ╘ daxil edilm╘m╘ƭƛŘƛǊΦέ9 

 

TȦkamülçül Ȧrin, ideologiyalarĒ üçün  d¿ķd¿klȦri vȦziyyȦt bu sözl ȦrdȦ 

yaxķĒ diqqȦtȦ ­arpĒr. ¢¿nki nȦzȦriyyȦlȦrinin ­Ēxmazda olduĴunu vȦ elmdȦn 
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kȦnarlĒĴĒnĒ gºrd¿klȦri halda yalnĒz ideoloji vȦsvȦsȦlȦri  sȦbȦbiylȦ tȦkamül  

nȦzȦriyyȦsindȦn imtina etm ȦmȦkdȦdirlȦr. Fred Hoyle bir baķqa a­ĒqlamasĒnda, 

tȦkamülçül Ȧrin òtȦsadüfȦó inanmalarĒnĒn sȦbȦbini bel Ȧ a­Ēqlayar: 

 

ά᷆ǎƭƛƴŘ╘, h╘ȅŀǘƤƴ ŀƐƤƭ ǎŀƘƛōƛ ōƛǊ ǾŀǊƭƤǉ ǘ╘r╘find╘n meydana 

g╘tirildiyi o q╘d╘Ǌ ŀœƤǉŘƤǊ ƪƛΣ ƛƴǎŀƴ ōǳ ŀœƤǉ h╘qiq╘tin niy╘ ƎŜƴƛǒ 

ǒ╘kild╘ q╘bul edilm╘diyi il╘ ƳŀǊŀǉƭŀƴƳŀǉŘŀŘƤǊΦ .ǳƴǳƴ όǉ╘bul 

edilm╘m╘sinin) s╘b╘ōƛΣ ŜƭƳƛ ŘŜȅƛƭΣ ǇǎƛȄƻƭƻƧƛŘƛǊΦέ10 

 

Fred Hoylenin psixoloji dediyi s ȦbȦb, daha ȦvvȦl dȦ danĒķĒldĒĴĒ kimi, 

tȦkamülçül Ȧrin yaradĒlĒķĒ inkar etmȦyȦ ķȦrtlȦnmiķ olmalarĒdĒr. B¿t¿n bunlar, 

bȦzi m üsȦlmanlarĒn, tȦkamül n ȦzȦriyyȦsinin AllahĒ inkar etmȦk üçün müdafi Ȧ 

olunan bir fikir olduĴunu gºrmȦlȦri üçün yetȦrli  dȦlillȦrdir.  

 

 

 

TȦkamülçü m üsȦlmanlarĒn nȦzȦrdȦn qa­ĒrdĒqlarĒ Ȧn ȦhȦmiyyȦtli 

hȦqiqȦtlȦrdȦn biri, daha ȦvvȦl dȦ vurĴuladĒĴĒmĒz kimi, tȦkamül n ȦzȦriyyȦsinin 

tȦmȦl iddialarĒnĒn belȦ elm qarķĒsĒnda b¿t¿n etibarlĒlĒĴĒnĒ itirmiķ olmasĒdĒr. 

ÜstȦlik t Ȧkamül n ȦzȦriyyȦsinin ­ĒxĒlmaz vȦziyyȦtlȦri  daha ilk canlĒlĒĴĒn 

meydana g ȦlmȦsi mȦrhȦlȦsindȦ ortaya ­ĒxmaqdadĒr.  

NȦzȦriyyȦ, tȦbiȦtdȦki 1,5 milyona yaxĒn canlĒ nºv¿n¿n ķ¿ursuz tȦbiȦt 

hadisȦlȦri nȦticȦsindȦ ortaya ­ĒxdĒqlarĒ iddiasĒndadĒr. TȦkamülçül ȦrȦ görȦ, 

ȦvvȦl cansĒz maddȦnin içind Ȧ kimyȦvi reaksiyalarla  canlĒ h¿ceyrȦ meydana 

gȦlmiķdir. (BelȦ bir çevrilm Ȧnin reallaķa bilmȦyȦcȦyini göst ȦrȦn bir çox elmi 

dȦlil olduĴunu xatĒrladaq. AraķdĒrma­Ēlar, primitiv yer atmosferindȦ olduĴu 

tȦyin olunan qazlarla yen Ȧ o atmosferd Ȧki ķȦrtlȦri bir yer Ȧ gȦtirȦrȦk apardĒqlarĒ 

tȦcrübȦlȦrdȦ canlĒlĒĴĒn Ȧn kiçik tȦmȦl daķlarĒnĒ belȦ ȦldȦ edȦ bilm ȦmiķlȦr.) 
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CanlĒ bir orqanizmin meydana gȦlmȦsi zȦmanȦmizin  texnologiya v Ȧ elm 

sȦviyyȦsi ilȦ hȦr c¿r ķ¿urlu m¿daxilȦyȦ baxmayaraq bacarĒla bilmȦzkȦn, kor 

tȦsadüfl Ȧrin bunu bacardĒĴĒnĒ iddia etmȦnin ȦlbȦttȦ ki , aĴĒl vȦ mȦntiql Ȧ uyĴun 

gȦlȦn bir yönü  yoxdur.  

YenȦ tȦkamülçül Ȧrin yanĒlmalarĒna gºrȦ, bu ilk hüceyr Ȧ ilȦ baķlayan 

hȦyat gedȦrȦk daha kompleks hala g Ȧlmiķ vȦ fȦrqlil Ȧķmiķdir; bakteriyalarla 

baķlayan uydurma òtȦkamül müdd Ȧtió, Ȧn sonunda insanĒ meydana 

gȦtirmiķdir. QĒsacasĒ bu aĴĒl vȦ mȦntiqd Ȧn kȦnar iddiaya gör Ȧ, tȦbiȦtdȦki bȦzi 

ķ¿ursuz mexanizmlȦrin canlĒlarĒ davamlĒ olaraq inkiķaf etdirmiķ olmalarĒ 

lazĒmdĒr. MȦsȦlȦn bir bakteriyada t Ȧxmin Ȧn 2000 f Ȧrqli z¿lalĒn genetik 

mȦlumatĒ olar. ĵnsanda isȦ bu rȦqȦm tȦxmin Ȧn 30 mindir y Ȧni ķ¿ursuz bir 

mexanizm, minl ȦrlȦ yeni z¿lalĒn genetik mȦlumatĒnĒ zaman Ȧrzind Ȧ ­ĒxarmĒķ 

olmalĒdĒr.  

TȦkamülün iddiasĒ budur. YaxķĒ amma tȦbiȦtdȦ canlĒlarĒn genetik 

mȦlumatĒnĒ inkiķaf etdirȦn bir mexanizm h ȦqiqȦtȦn vardĒr?  

Bu gün t Ȧkamül n ȦzȦriyyȦsi olaraq adlandĒrdĒĴĒmĒz Neo- Darvinist 

model, bu nöqt ȦdȦ iki x Ȧyali mexanizm qarķĒya qoyar: TȦbii seleksiya v Ȧ 

mutasiy a.  

TȦbii seleksiya t Ȧbii seçm Ȧ demȦkdir. Buna gör Ȧ hȦyat mübariz Ȧsi içind Ȧ 

güclü olanlar v Ȧ tȦbii ķȦrtlȦrȦ uyĴunlaķa bilȦnlȦr hȦyatda qalarlar, dig ȦrlȦri isȦ 

ȦlȦnilȦrȦk yox olarlar. M ȦsȦlȦn bir bölg ȦdȦ hava ķȦrtlȦrinin d ȦyiķȦrȦk istinin 

gedȦrȦk d¿ķmȦsi, o  bölgȦdȦ yaķayan heyvan populyasiyalarĒ i­indȦ soyuĴa 

dözümsüz  olan f ȦrdlȦrin ayĒrd edilmȦsi mȦnasĒnĒ verȦr.  

Uzun zamanda  yalnĒz soyuĴa dayanĒqlĒ olan fȦrdlȦr hȦyatda qalar v Ȧ 

populyasiyanĒn hamĒsĒ bunlardan meydana g ȦlȦr. VȦ ya vaķaqlarĒn h¿cum 

tȦhdidi a ltĒnda yaķayan dovķanlardan Ȧtrafa Ȧn yaxķĒ uyĴunlaķanlar vȦ ya Ȧn 

sürȦtli qaçanlar h Ȧyatda qalar v Ȧ xüsusiyy ȦtlȦrini bir sonrakĒ nȦsilȦ köçürȦrlȦr. 

Amma diqq Ȧt yetirils Ȧ burada yeni bir xüsusiyy Ȧt ortaya ­Ēxmamaqda, mºvcud 

heyvanlar f Ȧrqli bir növ Ȧ çevril mȦmȦkdȦ, fȦrqli bir xüsusiyy Ȧt 

qazanmamaqdadĒrlar. Bu sȦbȦbdȦn tȦbii seleksiya mexanizmi t Ȧkamüll Ȧķdirici 

xüsusiyy ȦtȦ sahib deyil.  

Bu vȦziyyȦtdȦ tȦkamülçül Ȧrin ȦlindȦ geriyȦ yalnĒz mutasiya qalar. 

TȦkamül n ȦzȦriyyȦsinin iddiasĒnĒn qȦbul edil Ȧ bilm Ȧsi üçün,  mutasiyalarĒn 

canlĒlarĒn genetik mȦlumatĒnĒ inkiķaf etdirmȦlȦri lazĒmdĒr.  
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Mutasiya, canlĒlarĒn genlȦrindȦ radiasiya kimi xarici t ȦsirlȦr, ya da DNT -

dȦki köçürülm Ȧ sȦhvlȦri nȦticȦsindȦ yaranan pozulmalardĒr. Mutasiyalar 

ȦlbȦttȦ ki , dȦyiķikliyȦ sȦbȦb ola bil Ȧr, ancaq bu d ȦyiķikliklȦr heç bir zaman 

müsbȦt istiqam ȦtdȦ olmaz, hȦmiķȦ pozucu xüsusiyy ȦtdȦdir. Dig Ȧr bir ifadȦ ilȦ 

mutasiyalar canlĒlarĒ inkiķaf etdirȦ bilm Ȧz, ȦksinȦ hȦr zaman  ¿­¿n canlĒlara 

zȦrȦr verȦrlȦr. Bu gün Ȧ qȦdȦr hȦr hansĒ bir orqanizmȦ fayda vermiķ hȦr hansĒ 

mutasiya t Ȧsbit edilm Ȧmiķdir. ÜstȦlik, d arvinistl Ȧrin iddiasĒna gºrȦ, mutasiya, 

bȦdȦnin hȦr yerind Ȧ mütȦnasib vȦ bir - birin Ȧ uyĴun dȦyiķikliklȦr etm Ȧk 

mȦcburiyy Ȧtind Ȧdir.  

MȦsȦlȦn tȦkamülçül Ȧrin iddiasĒna gºrȦ tȦsad¿fi mutasiyalarla saĴ 

tȦrȦfdȦ iddia etdikl Ȧri ķȦkildȦ qulaq meydana g ȦldisȦ, sol t ȦrȦfdȦ dȦ tȦsadüfi 

mutasiyalarĒn eyni simmetriyada eyni ķȦkildȦ eķidȦn, eyni xüsusiyy ȦtlȦrȦ sahib 

ikinci bir qulaĴĒ meydana gȦtirm Ȧsi lazĒmdĒr. Zindan , çȦkic, üz Ȧngi 

sümükl Ȧrinin h Ȧr birinin eyni ķȦkildȦ mükȦmmȦl olaraq v Ȧ bȦrabȦr ķȦkildȦ 

meydana g ȦlmȦsi lazĒmdĒr. Eyni vȦziyyȦt ürȦk üçün d Ȧ etibarlĒdĒr. 

Darvinistl Ȧrin iddiasĒna gºrȦ mütl Ȧq mutasiyalarĒn b¿t¿n qapaqcĒqlarĒ, 

qulaqcĒqlarĒ bȦrabȦr uyĴunlaķmada, sȦhvsiz, tam yerli yerind Ȧ vȦ eyni anda 

meydana g Ȧtirm Ȧsi lazĒmdĒr. BȦdȦnin hȦr bir orqanĒnda bunun bu ķȦkildȦ 

olmasĒ ķȦrtdir.  

Yoxsa böyük ziddiyy ȦtlȦrin olmasĒ vȦ bir qulaĴĒ tȦrs, bir diķi fȦrqli, t Ȧk 

gözü al nĒnda, tȦk gözü burnunda q ȦribȦ qur uluķlarĒn meydana g ȦlmȦsi 

lazĒmdĒr. CanlĒlĒqda belȦ bir qeyri - stabillik  yoxdur. Darvinistl Ȧrin iddiasĒna 

görȦ mutasiyalarĒn hȦr ķeyi simmetrik vȦ uyĴun ķȦkildȦ meydana g Ȧtirm Ȧsi 

lazĒmdĒr. Lakin 99%- i zȦrȦrli, 1 %- i tȦsirsiz mutasiyalarĒn faydalĒ olmasĒ; 

mȦntiql Ȧ, uyĴun vȦ simmetrik orqanlarĒ eyni anda meydana gȦtirȦ bilm ȦlȦri 

qeyri -m¿mk¿nd¿r. QĒsacasĒ, mutasiyalar d¿zgün  bir quruluķa sanki 

pulemyotla at Ȧķ etmȦk kimidir. Möhk Ȧm bir quruluķun ¿zȦrinȦ atȦķ a­ĒlmasĒ o 

quruluķu tamamilȦ ortadan qaldĒrar. TȦk bir inin t Ȧsirsiz qalmasĒ vȦ ya 

bȦdȦndȦki mövcud bir infeksiya nĒ yandĒraraq yaxķĒlaķdĒrmasĒ bir ķeyi 

dȦyiķdirmȦmȦkdȦdir. Orqanizm onsuz da özün Ȧ isabȦt edȦn 99 güll Ȧ ilȦ yerlȦ 

bir olmuķdur. 

20 - ci ȦsrdȦ Ȧn ­ox elmi inkiķaf gºstȦrȦn elm sah ȦlȦrindȦn biri 

genetik adĒr. CanlĒlarda m¿ķahidȦ edilȦn genetik x ȦstȦliklȦrin inkiķaf edȦn elm 

iķĒĴĒnda araķdĒrĒlmasĒ nȦticȦsindȦ, mutasiyalarĒn tȦkamül müdafi ȦçilȦrinin 

iddia etdikl Ȧri kimi t Ȧkamül Ȧ qatqĒ tȦmin ed ȦcȦk bioloji d ȦyiķikliklȦr 

olmadĒqlarĒ ortaya ­ĒxmĒķdĒr. X¿susilȦ genetika elminin ir ȦlilȦmȦsi nȦticȦsindȦ 
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mutasiyalar n ȦticȦsindȦ meydana g Ȧlmiķ olan 4500-Ȧ yaxĒn genetik x ȦstȦlik 

tȦyin olunmuķdur. Daha ȦvvȦldȦn òirsió olduĴu d¿ķ¿n¿lȦn bir çox x ȦstȦliyin bu 

gün bir çox f Ȧrqli növ mutasiya n ȦticȦsindȦ meydana g Ȧldiyi bilinm ȦkdȦdir.  

MutasiyalarĒn irsi baxĒmdan mȦnalĒ ola bilm ȦlȦri üçün mütl Ȧq çoxalma  

orqanlarĒnda (kiķilȦrdȦ sperma hüceyr ȦlȦri, qadĒnlarda yumurta) reallaķmalarĒ 

lazĒmdĒr. Ancaq bu ķȦkildȦ yaranan genetik d Ȧyiķiklik bir sonrakĒ nȦsilȦ 

­atdĒrĒla bilȦr. Bir çox genetik x ȦstȦliyin s ȦbȦbi dȦ bu hüceyr ȦlȦrdȦ meydana 

gȦlȦn bu tip d ȦyiķikliklȦrdir. BȦdȦnin qaraciy Ȧr, beyin kimi dig Ȧr orqanlarĒnda 

yaranan  mutasiyalar is Ȧ bir sonrakĒ nȦsilȦ ötürül Ȧ bilm Ȧz. Bu tip genetik 

dȦyiķikliklȦrȦ òsomatik mutasiyalaró deyilir v Ȧ bir çox x ȦrçȦng növünün d Ȧ 

sȦbȦbi hüceyr Ȧ DNT- lȦrindȦ yaranan bu pozu lmalardĒr.  

MutasiyalarĒn canlĒlarda edȦ bildikl Ȧri ziyanlara veril Ȧ bilȦcȦk Ȧn yaxķĒ 

nümun ȦlȦrdȦn biri x ȦrçȦngdir. òKanserogenó olaraq adlandĒrĒlan kimyȦvi 

maddȦlȦr vȦ ultra b ȦnºvķȦyi ķ¿alarĒ kimi bir çox faktor, ȦslindȦ òmutajenó, yȦni 

mutasiya meydana g Ȧtirici faktorlardĒr. Son illȦrdȦ xüsusil Ȧ xȦrçȦng meydana 

gȦlmȦsindȦ tȦsirli olan òonkojenó vȦ òķiķȦ maneȦ törȦdició genlȦrin k Ȧķf 

edilm ȦsindȦn sonra, x ȦrçȦng meydana g ȦtirȦn mutasiyalarĒn mexanizmi aydĒn 

olmuķdur. BȦhs edil Ȧn bu iki gen d Ȧ hüceyrȦlȦrin ­oxalmasĒ vȦ bȦdȦnin özünü 

yenilȦyȦ bilm Ȧsi ¿­¿n lazĒmlĒdĒrlar. Ancaq bunlardan birinin mutasiyalarla 

zȦrȦr görm Ȧsi nȦticȦsindȦ, hüceyr ȦlȦr idar Ȧsiz olaraq böyüy ȦrlȦr vȦ xȦrçȦng 

meydana g ȦlmȦsi baķlayar. Bu vȦziyyȦt bir avtomobilin qaz pedalĒnĒn 

kilidl ȦnmȦsi vȦ ya ȦylȦcinin pozulmasĒna bȦnzȦdilȦ bilȦr. HȦr iki v ȦziyyȦtdȦ dȦ 

avtomobilin q Ȧza etm Ȧsi qa­ĒnĒlmazdĒr. Eyni ķȦki ldȦ idarȦsiz bir hüceyr Ȧ 

­oxalmasĒ da, ȦvvȦl xȦrçȦngȦ, sonra ölüm Ȧ sȦbȦb olar. Bu genl Ȧrin mutasiyalar 

nȦticȦsindȦ doĴuķdan xarab olduĴu vȦziyyȦtlȦrdȦ, mȦsȦlȦn retinoblastoma 

adĒ verilȦn xȦstȦlikdȦ, körp ȦlȦr ­ox qĒsa m¿ddȦtdȦ hȦyatlarĒnĒ itirmȦkdȦdirlȦr.  

MutasiyalarĒn canlĒlara verdiklȦri ziyanlar bu nümun ȦlȦrlȦ mȦhdud deyil. 

Dövrümüz Ȧ qȦdȦr m¿ķahidȦ edilmiķ b¿t¿n mutasiyalar, ­ox vaxt zȦrȦrli, nadir 

olaraq da t Ȧsirsizdirl Ȧr. Buna baxmayaraq t Ȧkamülçül Ȧr (m üsȦlman 

tȦkamülçül Ȧr dȦ), mutasiyalarĒ hȦlȦ dȦ etibarlĒ tȦkamüllü mexanizm olaraq 

müdafi Ȧ etmȦyȦ ­alĒķarlar. ƼgȦr tȦkamülçül Ȧrin iddia etdikl Ȧri kimi növl Ȧr bir -

birlȦrinȦ tȦkamüll Ȧķmiķ olsaydĒlar, milyonlarla faydalĒ mutasiyanĒn, hȦm dȦ 

törȦmȦ hüceyrȦlȦrindȦ dalbadal reallaķmĒķ olmasĒ lazĒm idi.  

ĵnkiķaf edȦn elm bu gün milyonlarla z ȦrȦrli mutasiyanĒ tȦyin edib 

bunlarĒn sȦbȦb olduqlarĒ xȦstȦliklȦri ortaya qoyark Ȧn, tȦkamülçü elm 

adamlarĒnĒn genetik mȦlumatĒ artĒrĒcĒ he­ bir mutasiya n¿munȦsi verȦ 
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bilm ȦmȦlȦri, ȦlbȦttȦ tȦkamül n ȦzȦriyyȦsini ­ox bºy¿k ­ĒxĒlmaz vȦziyyȦtȦ 

salmaqdadĒr. 35 cildlik  òof Traite de Zoologieó ensiklopediyasĒnĒn redaktoru vȦ 

fransĒz ElmlȦr AkademiyasĒnĒn (Academie des Sciences) sabiq  baķ­ĒsĒ olan 

tȦkamülçü Pierre Paul -Grass®'nin mutasiyalar haqqĒnda etdiyi a­Ēqlama, bu 

nöqtȦdȦ olduqca a­ĒqlayĒcĒdĒr. Grass®, mutasiyalarĒ òyazĒlĒ bir mȦtnin 

köçürülm Ȧsi ȦsnasĒnda edilȦn hȦrf sȦhvlȦriónȦ bȦnzȦtmiķdir. VȦ hȦr hȦrf sȦhvi 

kimi mutasiyalar da m Ȧlumat meydana g Ȧtirm Ȧz, ȦksinȦ var olan m ȦlumatĒ 

pozarlar. Grassé bu hȦqiqȦti  belȦ a­ĒqlamĒķdĒr: 

 

Mutasiyalar, zaman ╘rzind╘ son d╘r╘c╘ ƴƛȊŀƳǎƤȊ ǒ╘kild╘ 

meydana g╘lirl╘r. Bir-birl╘Ǌƛƴƛ ǘŀƳŀƳƭŀȅƤŎƤ ȄǸǎǳǎƛȅȅ╘tl╘ri 

yoxdur v╘ bir-birini izl╘y╘n n╘sill╘r üz╘rind╘ mü╘yy╘n bir 

istiqam╘t╘ ŘƻƐǊǳ kümülatif (getdikc╘ artan) t╘sirl╘ri olmaz. 

Onsuz da ǾŀǊ ƻƭŀƴ ǉǳǊǳƭǳǒǳ Ř╘ȅƛǒŘƛǊ╘rl╘r, amma bunu 

tamamil╘ ƴƛȊŀƳǎƤȊ ǒ╘kild╘ ed╘rl╘ǊΦΦΦ .ƛǊ ŎŀƴƭƤ ō╘d╘nind╘ çox 

kiçik bel╘ ƻƭǎŀ ōƛǊ ƴƛȊŀƳǎƤȊƭƤǉ ƳŜȅŘŀƴŀ Ǝ╘ldiyind╘ is╘, bunun 

n╘tic╘si ölüm olar. H╘ȅŀǘ ŦŀƪǘƤ ƛƭ╘ ŀƴŀǊȄƛȅŀ όƴƛȊŀƳǎƤȊƭƤǉύ 

ŀǊŀǎƤƴŘŀ ƘŜœ ōƛǊ ƻƭŀ ōƛl╘c╘ƪ ǳȊƭŀǒƳa yoxdur.11 

 

MȦhz  bu sȦbȦblȦ, mutasiyalar, yen Ȧ Grassé'nin ifad ȦsiylȦ ònȦ qȦdȦr çox 

sayda olursa olsunlar, h Ȧr hansĒ tȦkamül meydana g Ȧtirm ȦzlȦró. MutasiyalarĒn 

bu tȦsirini z ȦlzȦlȦlȦrȦ bȦnzȦdȦ bilȦrik. BelȦ ki , zȦlzȦlȦ bir ķȦhȦri inkiķaf 

etdirm Ȧz, daha yaxķĒ hala gȦtirm Ȧz, hȦtta ona daĴĒdar, mutasiyalar da eyni 

ķȦkildȦ hȦmiķȦ mȦnfi d ȦyiķikliklȦrȦ sȦbȦb olarlar. Bu baxĒmdan tȦkamülçül Ȧrin 

mutasiyalara söyk ȦnȦn iddiasĒ da tamamilȦ etibarsĒzdĒr. (ƼtraflĒ mȦlumat üçün 

baxĒn: TȦkamül yalanĒ, Harun YȦhya) 
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ƼvvȦlki hiss ȦdȦ dȦ qĒsaca yekunlaķdĒrdĒĴĒmĒz kimi, elmi inkiķaflar tȦbii 

seleksiya v Ȧ mutasiyanĒn tȦkamüll Ȧķdirici g¿c¿ olmadĒĴĒnĒ isbat etmiķdir. 

Ortada bir t Ȧkam¿l mexanizmi olmadĒĴĒna gºrȦ, ke­miķdȦ tȦkamül d Ȧ 

yaķanmĒķ ola bilmȦz. Ancaq t Ȧkamülçül Ȧr bu iddialarĒndan imtina etmȦz vȦ 

b¿t¿n canlĒlarĒn y¿z milyonlarla illik uzun zaman Ȧrzind Ȧ addĒm-addĒm bir-

birlȦrindȦn tör ȦdiklȦrini iddia etm ȦyȦ davam edȦrlȦr. TȦkamülçül Ȧrin 

yanĒlmalarĒ mȦhz  bu mȦntiq içind Ȧ gizlidir. ƼgȦr iddia etdikl Ȧri ssenari doĴru 

olsaydĒ, bu qȦdȦr uzun müdd Ȧt Ȧrzind Ȧ saysĒz òara nºvóün meydana g Ȧlmiķ 

olmasĒ, bizim dȦ bu fosil qalĒqlarĒna rast gȦlmȦmiz lazĒm idi. 

TȦkamülçül Ȧrin iddialarĒnĒn mȦntiqsizliyini bütün nümun ȦlȦrdȦ görmȦk 

mümkündür. Nümun Ȧ olaraq balĒqlarĒn ortaya ­ĒxmasĒnĒ götür Ȧk. 

TȦkamülçül Ȧr balĒqlarĒn, dȦniz ulduzlarĒ vȦ ya dȦniz soxulcanlarĒ kimi 

onurĴasĒz dȦniz canlĒlarĒndan tȦkamüll Ȧķdiyini iddia edȦrlȦr. ElȦ isȦ, bu iki 

fȦrqli canlĒ qrupu arasĒnda pillȦli tȦkamül t Ȧmin ed ȦcȦk çox sayda òara- keçid 

formasĒó yaķamĒķ olmalĒdĒr. YȦni hȦm balĒq x¿susiyyȦtlȦrinȦ sahib olan, h Ȧm 

dȦ onurĴasĒz canlĒ x¿susiyyȦtlȦri daķĒyan ­ox sayda nºv¿n daķlaķmĒķ qalĒĴĒna 

rast gȦlmȦmiz lazĒmdĒr. NȦ var ki , dövrümüzd Ȧ ke­miķdȦ yaķamĒķ balĒqlarĒn 

vȦ dȦniz ulduzlarĒnĒn hȦr birin Ȧ aid on minl ȦrlȦ fosil tapĒlmĒķ olmasĒna 

baxmayaraq, t Ȧkamülçül Ȧrin bu iddiasĒnĒ tȦsdiqlȦyȦn tȦk bir ara- keçid  fosili  

olmamĒķdĒr. Ara- keçid fosill Ȧrinin  olmamasĒ isȦ, a­Ēq ķȦkildȦ òtȦkamül heç bir 

zaman yaķanmadĒó mȦnasĒnĒ vermȦkdȦdir.  

TȦkamülçül Ȧr bu gerç Ȧyi bilm ȦlȦrinȦ baxmayaraq, demaqoqluq üsulunu 

vȦ saxta fosill Ȧri  istifad Ȧ edȦrȦk insanlarĒ tȦkamül ssenarisin Ȧ inandĒrmaĴa 

­alĒķarlar. Halbuki Darvin belȦ öz dövründ Ȧ fosil qeydlȦrinin n ȦzȦriyyȦsini 

dȦstȦklȦmȦdiyinin f Ȧrqind Ȧ idi. Kita bĒnĒn òNȦzȦriyyȦnin çȦtinlikl Ȧrió baķlĒqlĒ 

hissȦsindȦ bu gerç Ȧyi belȦ ifadȦ edirdi:  
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g᷆╘r h╘qiq╘t╘n növl╘r o biri növl╘rd╘ƴ ȅŀǾŀǒ ƛƴƪƛǒŀŦƭŀǊƭŀ 

tör╘Ƴƛǒǎ╘, niy╘ ǎŀȅǎƤȊ ara-ƪŜœƛŘ ŦƻǊƳŀǎƤƴŀ Ǌŀǎǘ Ǝ╘lmirik? Niy╘ 

bütün t╘bi╘ǘ ōƛǊ ǉŀǊƤǒƤǉƭƤǉ ƘŀƭƤƴŘŀ ŘŜȅƛƭ Ř╘, tam olaraq t╘yin 

ƻƭǳƴƳǳǒ Ǿ╘ yerli yerind╘dirΚ {ŀȅǎƤȊ ara-ƪŜœƛŘ ŦƻǊƳŀǎƤ ƻƭƳŀƭƤΣ 

lakin n╘ ǸœǸƴ ȅŜǊ ǸȊǸƴǸƴ ǎŀȅƤƭŀ ōƛƭƳ╘y╘c╘k q╘d╘Ǌ œƻȄ ƭŀȅƤƴŘŀ 

ōŀǎŘƤǊƤƭƳƤǒ ƻƭŀǊŀǉ ǘŀǇŀ ōƛƭƳƛǊƛƪΦΦΦ b╘ üçün h╘Ǌ ƎŜƻƭƻƧƛ ǉǳǊǳƭǳǒ 

v╘ h╘r t╘b╘q╘ bel╘ ╘laq╘l╘rl╘ dolu deyil? Geologiya yaxǒƤ 

d╘r╘c╘l╘ƴŘƛǊƛƭƳƛǒ ōƛǊ ƳǸŘŘ╘ǘ ƻǊǘŀȅŀ œƤȄŀǊƳŀƳŀǉŘŀŘƤǊ Ǿ╘ 

b╘lk╘ d╘ bu m╘nim n╘z╘riyy╘m╘ ǉŀǊǒƤ ƛǊ╘li sürül╘c╘k ╘n böyük 

ŜǘƛǊŀȊ ƻƭŀŎŀǉΦ ό᷆ƭŀǾ╘ Ƙŀǒƛȅ╘: Charles Darvin, The Origin of 

Species, 1-ci n╘ǒǊ, s╘h. 172) 

 

Darvin sonrakĒ illȦrdȦ fosil qeydlȦrinin z Ȧnginl ȦķȦcȦyini vȦ itkin olan 

ara-ke­id formalarĒnĒn da olacaĴĒnĒ ¿mid edirdi. Ancaq bu xȦyali heç bir 

zaman reallaķmadĒ vȦ dövrümüzd Ȧ tȦkamülçül Ȧrin bel Ȧ bir ümidl Ȧri dȦ 

qalmadĒ. ¢¿nki ºzlȦrinin d Ȧ etiraf etdiyi kimi, fosil qeydlȦri son d ȦrȦcȦ 

zȦngindir v Ȧ bizȦ hȦyatĒn tarixini gºstȦrmȦk üçün yetȦrli  ölçüdȦdir. Lund 

Universitetind Ȧn ĵsve­li tȦkamülçü botanik Prof. N. Heribert Nilsson fosil 

qeydlȦri mºvzusunda bunlarĒ sºylȦyȦr:  

 

ά¢╘kamülü, 40 ild╘n çox sür╘n bir s╘y il╘ sübut etm╘ 

t╘ǒ╘bbüsl╘rim sonunda müv╘ff╘qiyy╘tsizlikl╘ n╘tic╘l╘ƴŘƛΧ 

Cƻǎƛƭ ƳŀǘŜǊƛŀƭƤ ƛƴŘƛ ƻ ǉ╘d╘Ǌ ǘŀƳŘƤǊ ƪƛΣ ȅŜƴƛ ǎƛƴƛŦƭ╘r meydana 

g╘tirm╘ƪ ƳǸƳƪǸƴ ƻƭƳǳǒŘǳǊ Ǿ╘ keçid silsil╘l╘Ǌƛ ǘŀǇƤƭƳŀǎƤΣ 

material ╘skikliyi il╘ ŀœƤǉƭŀƴŀ ōƛƭƳ╘z v╘ziyy╘td╘dir. (Fosil 

qeydl╘rind╘ƪƛύ ōƻǒƭǳǉƭŀǊ Ƙ╘qiq╘tdir, ╘sla tamamlana 

bilm╘y╘c╘ƪŘƛǊέ.12 
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Glasgow Universitetind Ȧn paleontoloq Prof. T. Neville Corc is Ȧ fosil 

qeydlȦrinin son d ȦrȦcȦ zȦngin olmasĒna baxmayaraq, axtarĒlan ara- keçid 

formalarĒnĒn hȦlȦ dȦ tapĒla bilmȦdiyini bel Ȧ ifadȦ etmiķdir:  

 

άCƻǎƛƭ qeydl╘rinin (t╘kamüllü) z╘ƛŦƭƛȅƛƴƛ ƻǊǘŀŘŀƴ ǉŀƭŘƤǊŀŎŀǉ 

ŀœƤǉƭŀƳŀ ŜǘƳ╘ƪ ŀǊǘƤǉ ƳǸƳƪǸƴ ŘŜȅƛƭΦ 4Ǹƴƪƛ ╘limizd╘ki fosil 

qeydl╘ri son d╘r╘c╘ z╘ngindir v╘ yeni k╘ǒŦƭ╘rl╘ yeni növl╘rin 

ǘŀǇƤƭƳŀǎƤ ǉŜȅǊƛ-mümkün görünm╘kd╘dir... H╘r cür k╘ǒŦ╘ 

baxmayaraq fosil qeydl╘ri h╘l╘ (növl╘Ǌ ŀǊŀǎƤύ ōƻǒƭǳǉƭŀǊŘŀƴ 

meydana g╘lm╘y╘ davam etm╘kd╘ŘƛǊΦέ13 

 

TȦkamülçül Ȧr, fosil qeydlȦrinin t Ȧkam¿l¿ yalanlamasĒnĒn yanĒnda 

yaradĒlĒķ hȦqiqȦtinȦ elmi d Ȧlil t Ȧmin etdikl Ȧrini d Ȧ etiraf etm ȦkdȦdirlȦr. 

MȦsȦlȦn tȦkamülçü paleontoloq Mark Czarnecki bel Ȧ etiraf  edȦr: 

 

άb╘z╘riyy╘ni (t╘kamülü) isbat etm╘nin önünd╘ki ╘n böyük 

mane╘ h╘r zaman üçün fosil qeydl╘Ǌƛ ƻƭƳǳǒŘǳǊΧ .ǳ ǉŜȅŘƭ╘r 

heç bir zaman üçün Darvinin f╘ǊȊ ŜǘŘƛȅƛ ŀǊŀ ŦƻǊƳŀƭŀǊƤƴ ƛȊƭ╘rini 

ƻǊǘŀȅŀ ǉƻȅƳŀƳƤǒŘƤǊΦ bǀǾƭ╘r bird╘n meydana g╘l╘rl╘r v╘ yen╘ 

bird╘n yox olarlar. V╘ bu gözl╘nilm╘z v╘ziyy╘t, növl╘Ǌƛƴ ¢ŀƴǊƤ 

t╘r╘find╘ƴ ȅŀǊŀŘƤƭŘƤƐƤƴƤ ƳǸŘŀŦƛ╘ ed╘ƴ ȅŀǊŀŘƤƭƤǒœƤ Ř╘lill╘r╘ 

d╘st╘k t╘Ƴƛƴ ŜǘƳƛǒŘƛǊΦέ14 

 

Görüldü yü kimi, t Ȧkamülçül Ȧr ara -ke­id formalarĒ mºvzusunda da 

mȦĴlubiyyȦtȦ uĴramĒķlar. Darvinizmin ortaya atĒldĒĴĒ 19- cu ȦsrdȦn bu yana 

d¿nyanĒn dºrd bir tȦrȦfindȦ aparĒlan qazĒntĒlar vȦ araķdĒrmalarda 700 

milyondan çox fosil ȦldȦ edilmiķ, ancaq tȦk bir òara- keçid formasĒóna rast 

gȦlinȦ bilm Ȧmiķdir. ƼldȦ edilȦn tapĒntĒlar tȦkamülçül Ȧri x Ȧyal qĒrĒqlĒĴĒna 
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uĴradacaq ķȦkildȦ, canlĒlarĒn yer ¿z¿ndȦ birdȦn- birȦ, Ȧskiksiz v Ȧ qüsursuz 

ķȦkildȦ ortaya ­ĒxdĒqlarĒnĒ gºstȦrmiķdir.  

Ancaq tȦkam¿l­¿ elm adamlarĒ, ara-ke­id formalarĒnĒn he­ bir dºvrdȦ 

var olmadĒqlarĒnĒ ­ox yaxķĒ bilmȦlȦrinȦ baxmayaraq n ȦzȦriyyȦlȦrini müdafi Ȧ 

etmȦkdȦn Ȧsla imtina etm ȦzlȦr. Bunun üçün ȦldȦki bȦzi qalĒqlarĒ ºn fikirli 

ķȦkildȦ ķȦrh etm ȦyȦ ­alĒķarlar. Dünyada mȦķhur olan  òNatureó jurnalĒnĒn 

redaktoru Henry Gee, òIn Search of Deep Timeó (DȦrin zamanĒn axtarĒķĒnda) 

adlĒ ȦsȦrindȦ tȦkam¿l­¿ elm adamlarĒnĒn fosil a­ĒqlamalarĒnĒn ònȦ qȦdȦr elmió 

olduĴunu bu ķȦkildȦ tȦsvir etm ȦkdȦdir:  

 

ά!ǘŀ-n╘v╘ ╘laq╘l╘rin╘ söyk╘n╘n insan t╘kamülü sxemi, 

tamamil╘ h╘qiq╘tl╘Ǌƛƴ ǎƻƴǊŀǎƤƴŘŀ ȅŀǊŀŘƤƭƳƤǒ ōƛǊ ƛƴǎŀƴ ƛŎŀŘƤŘƤǊ 

v╘ ƛƴǎŀƴƭŀǊƤƴ ǀƴ ƳǸƘŀƪƛƳ╘l╘rin╘ gör╘ ǒ╘kill╘ƴƳƛǒŘƛǊΦΦΦ .ƛǊ ǉǊǳǇ 

fosili götürm╘k v╘ ōǳƴƭŀǊƤƴ ǉƻƘǳƳƭǳǉ Ȋ╘ncirini ╘ks 

etdirdikl╘rini söyl╘m╘k, test edil╘ bil╘r elmi f╘rziyy╘ deyil, 

amma gec╘ ȅŀǊƤǎƤ ƴŀƐƤƭƭŀǊƤȅƭŀ Ŝȅƴƛ Ř╘y╘Ǌƛ ŘŀǒƤȅŀƴ ōƛǊ ƛŘŘƛŀŘƤǊΣ 

╘yl╘ndirici v╘ h╘tta b╘lk╘ istiqam╘tl╘ndiricidir, amma elmi 

ŘŜȅƛƭΦέ15 

 

Bu sȦbȦblȦ bȦzi inanclĒ insanlarĒn, tȦkamülçül Ȧrin elm maskasĒ altĒnda 

etdikl Ȧri bu c¿r sºz oyunlarĒna vȦ saxtakarlĒqlarĒna aldanmamalarĒ lazĒmdĒr. 

òElm adamĒ olduqlarĒna gºrȦ mütl Ȧq doĴru sºylȦyirlȦró demȦk vȦ buna gör Ȧ 

tȦkamülçül Ȧrin h Ȧr dedikl ȦrinȦ inanmaq ķ¿bhȦsiz böyük sȦhv olar. Çünki 

tȦkamülçü elm a damlarĒ, ideologiyalarĒ üçün  hȦqiqȦtlȦri gizlȦtmȦkdȦn, elmi 

mȦlumatlarĒ tȦhrif etm ȦkdȦn, hȦtta saxta d ȦlillȦr ­Ēxarmaqdan 

çȦkinm ȦmȦkdȦdirlȦr. Darvinizmin tarixi bunun nümun ȦlȦriylȦ doludur.  

Darvinizm Ȧ Ȧn ümumi x ȦtlȦriylȦ baxĒldĒĴĒnda belȦ etibarsĒzlĒĴĒ, ­¿r¿k 

tȦmȦllȦr üzȦrinȦ qurulduĴu dȦrhal aydĒn olmaqdadĒr. Detallara enildiyindȦ isȦ 

vȦziyyȦt çox daha d ȦqiqlȦķmȦkdȦdir. (BaxĒn: Harun YȦhya, TȦkamül yalanĒ, 

HȦyatĒn hȦqiqi  mȦnķȦyi, TȦkamülçül Ȧrin etiraflarĒ, TȦkamülçül Ȧrin yanĒlmalarĒ)  

TȦkamülçül Ȧrin iddialarĒnĒn tam tȦrsinȦ kainatĒn hȦr nöqt ȦsindȦ, yer 

üzün dȦki canlĒ-cansĒz b¿t¿n varlĒqlarĒn x¿susiyyȦtlȦrindȦ çox böyük nizam v Ȧ 
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aĴĒlla qarķĒlaķĒlmaqdadĒr ki, bu da b¿t¿n bunlarĒn bir YaradĒcĒsĒ olduĴunun, 

yȦni canlĒ cansĒz b¿t¿n varlĒqlarĒ AllahĒn yoxdan var etdiyinin bir gºstȦricisidir. 

NȦ var ki, t Ȧkamülçü e lm adamlarĒ bunu qȦbul etm Ȧk istȦmȦdiklȦri üçün bu 

hȦqiqȦtȦ qarķĒ ¿midsizcȦ müqavim Ȧt göst ȦrȦrlȦr. Materializm Ȧ olan ehtiraslĒ 

baĴlĒlĒqlarĒ sȦbȦbiylȦ sanki bir ºl¿n¿ yaķatmaĴa ­alĒķarlar.  

Bütün bunlar bizi bu n ȦticȦyȦ aparar: Darvinizm insanlarĒ aĴĒldan, 

elmdȦn vȦ gerçȦklȦrdȦn uzaqlaķdĒrar, onlarĒ aĴĒlsĒzlĒĴa yºnȦldȦr. AĴĒlsĒzlĒq bu 

vȦziyyȦtȦ uyĴun bir tȦrifdir, çünki t Ȧkamül Ȧ inanan insanlar aĴĒlĒn vȦ elmin 

göstȦrdiyi yoldan getm Ȧyib, Darvinin yaķadĒĴĒ 1800- cü ill ȦrdȦn qalma 

xurafatlara aldanar, sonunda d a tȦsadüfl Ȧrin ilahlĒq edȦ bilȦcȦyinȦ inanacaq 

vȦziyyȦtȦ gȦlirlȦr. Halbuki yaradĒlĒķĒn dȦlillȦri b¿t¿n kainatĒ ȦhatȦ etmiķdir. 

Bunu anlamaq üçün s Ȧmaya, dȦnizlȦrȦ, heyvanlara, bitkil ȦrȦ vȦ onlarĒn sahib 

olduqlarĒ q¿sursuz mexanizmlȦrdȦn yalnĒz birinȦ baxma q belȦ kifayȦtdir. 

B¿t¿n bunlarĒn tȦsadüfl Ȧrin ȦsȦri olduĴunu sºylȦmȦk aĴla, mȦntiq Ȧ vȦ elmȦ 

zidd olar. Edilm Ȧsi lazĒm olan ķey AllahĒn bºy¿kl¿y¿n¿ vȦ ucalĒĴĒnĒ tȦqdir 

etmȦk vȦ Allaha t Ȧslim olmaqdĒr.  

 

 

 

BȦzi m üsȦlmanlar, 1940 - 50 - ci il lȦrin m ȦlumatĒyla tȦkamülün elm 

tȦrȦfindȦn dȦstȦklȦnilȦn nȦzȦriyyȦ olduĴunu zȦnn edȦrȦk, òm¿sȦlmanlar 

Darvind Ȧn çox ȦvvȦl tȦkamülü bilirdil Ȧró kimi aciz v Ȧ qȦribȦ mȦntiq hörgüsüyl Ȧ 

özlȦrinȦ görȦ ĵslamla tȦkam¿l¿ uyĴunlaķdĒrmaĴa ­alĒķmaqdadĒrlar. Bu mȦntiq, 

ciddi m ȦlumatsĒzlĒĴĒn mȦhsuludur.  

Birincisi, t Ȧkam¿l yanĒlmasĒ ilk DarvinlȦ ortaya ­ĒxmĒķ bir d¿ķ¿ncȦ deyil. 

Tarix boyunca bütün materialist lȦr canlĒlarĒn daķdan, torpaqdan ºz- özünȦ 

meydana g Ȧldiyi v Ȧ canlĒlarĒn guya  bir - birind Ȧn tör Ȧdiyi iddiasĒnda olmuķlar. 

TȦkamül, minl ȦrlȦ il ȦvvȦlȦ söykȦn bütp ȦrȦst  inancĒdĒr. ĶumerlȦr dȦ, qȦdim  

misirlil Ȧr dȦ tȦkamül Ȧ inanan v Ȧ tȦkamülü müdafi Ȧ edȦn cȦmiyyȦtlȦrdir. 

MȦsȦlȦn m isirlil Ȧr, canlĒlarĒn Nilin pal­ĒqlĒ sularĒndan ºz- özlȦrinȦ ­ĒxdĒqlarĒnĒ 
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d¿ķ¿nȦrlȦrdi . Bu sȦbȦbdȦn òtȦkamül Darvind Ȧn ȦvvȦl dȦ bilinirdi, müs Ȧlmanlar 

da tȦkam¿l¿ bilirdió demȦnin bir m ȦnasĒ yoxdur. MüsȦlmanlar da, ilk y Ȧhudil Ȧr 

dȦ, ilk xristianlar da, ķumerlȦr dȦ, m isirlil Ȧr dȦ tȦkamül dey Ȧ azĴĒn d¿ķ¿ncȦ 

olduĴunu ȦlbȦttȦ bilirdil Ȧr. Amma dövrümüzd Ȧ olduĴu kimi, o dºvrdȦ dȦ aĴĒl 

vȦ vicdan sahibi olanlar t Ȧkam¿l¿n bir yanĒlma olduĴunu a­Ēq ķȦkildȦ görȦ 

bilirl Ȧr, bȦzi insanlar da mater ialist v Ȧ ateist zehniyy ȦtȦ sahib olduqlarĒ ¿­¿n 

bu yanĒlmaya sahib ­ĒxĒrdĒlar.  

ĵkincisi, canlĒlarĒn mȦrhȦlȦ- mȦrhȦlȦ bir - birlȦrindȦn tör ȦyȦrȦk var 

olduqlarĒ iddiasĒ elmi olaraq he­ bir tapĒntĒyla dȦstȦklȦnilmȦmiķdir. ƼgȦr 

canlĒlar Darvinin vȦ ya ke­miķdȦ yaķamĒķ tȦkamülçül Ȧrin iddia etdiyi kimi bir -

birind Ȧn tör Ȧmiķ olsaydĒ, bunun fosil qeydlȦrindȦ a­Ēq ķȦkildȦ gö rülm Ȧsi lazĒm 

idi. Bu günȦ qȦdȦr aparĒlan qazĒntĒlarda 700 milyona yaxĒn fosil ȦldȦ edilmiķdir. 

Amma bunlarĒn i­indȦ bir canlĒnĒn digȦrinȦ çevrildiyini, canlĒlarĒn guya ortaq 

ataya sahib olduĴunu gºstȦrȦn bir fosil belȦ yoxdur. 700 milyon qalĒĴĒn hamĒsĒ 

istisnasĒz canlĒlarĒn sahib olduqlarĒ b¿t¿n x¿susiyyȦtlȦri il Ȧ birdȦn ortaya 

­ĒxdĒqlarĒnĒ, yȦni yaradĒldĒqlarĒnĒ vȦ yüz milyonlarla il boyunca heç 

dȦyiķmȦdiklȦrini, y Ȧni tȦkamül keçirm ȦdiklȦrini göst ȦrmȦkdȦdir. 150 ildir 

d¿nyanĒn dºrd bir tȦrȦfi dȦlik deķik edilib bir ara-forma qalĒĴĒ belȦ tapĒla 

bilm ȦmiķsȦ, tȦkamülçül ȦrȦ edilȦn òbir ara- forma fosili g Ȧtirin 10 trilyon 

verȦcȦyikó ­aĴĒrĒķĒna bir adam belȦ cavab verȦ bilm ȦmiķsȦ, Darvin bel Ȧ ara-

fosil tapĒlmazsa nȦzȦriyyȦsinin yĒxĒlacaĴĒnĒ sºylȦmiķsȦ, yȦni ortada  konkret bir 

tapĒntĒ yoxsa, naĴĒllar izah etmȦnin òatalarĒmĒz mikrobmuķó, òquķlarĒn atasĒ 

tapĒldĒó, òatalarĒmĒz xurmaymĒķó kimi baķlĒqlarla ictimaiyyȦti yanĒltmaĴĒn 

mȦnasĒ yoxdur. 

 

 

 

BȦzi kütl ȦlȦr ĵbni Miskeveyh kimi ĵslam coĴrafiyasĒnda yaķamĒķ olan 

kȦslȦrin t Ȧkam¿l­¿ yanĒlmalarĒnĒ g¿ndȦmȦ gȦtirȦrȦk, öz  aĴĒllarĒna gºrȦ ĵslamla 

tȦkam¿l¿ uyĴunlaķdĒrmaĴa ­alĒķmaqdadĒr. Ke­miķdȦ müsȦlman cȦmiyyȦtlȦr 

içindȦ tȦkam¿l yalanĒnĒ m¿dafiȦ etmiķ olan kȦslȦrin yaķamĒķ olduqlarĒ 

doĴrudur. ĵbni Miskeveyh dȦ bu ķȦxslȦrdȦn biridir. ĵnsanlarĒn atasĒnĒn xurma 

aĴacĒ olduĴu iddiasĒnda olan ĵbni Miskeveyh, T¿rk millȦti haqqĒnda da aĴla 
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sĒĴmaz sayĒqlamalarda olan bir kims Ȧdir. Bunu da unutmamaq lazĒmdĒr ki, bir 

yalanĒ m¿dafiȦ edȦn insanĒn hansĒ millȦtdȦn, hansĒ inancdan olduĴu m¿h¿m 

deyil. Bu insanĒn inancĒ vȦ ya mill Ȧti, bu  iddianĒn yalan olduĴu hȦqiqȦtini  

dȦyiķdirmȦmȦkdȦdir.  

Bütün dig Ȧr canlĒlar kimi, bitkil Ȧr dȦ milyonlarla il boyunca d ȦyiķmȦmiķ, 

eyni qalmĒķlar. ĵlk bitki qalĒqlarĒ Daķ kºm¿r dövrün Ȧ, yȦni dövrümüzd Ȧn 

tȦxmin Ȧn 350 milyon il ȦvvȦlinȦ aiddir. V Ȧ bu dövr Ȧ aid bitkil Ȧr 

dövrümüzd ȦkilȦrlȦ eynidir. ĵbn Miskeveyhin atamĒz olduĴunu iddia etdiyi 

xurma yarpaĴĒnĒn isȦ, TȦbaķir dövrün Ȧ (146 - 65 milyon il) aid fosil nümun ȦlȦri 

var. Bu bitki, t Ȧxmin Ȧn 140 milyon il boyunca heç bir d ȦyiķimȦ mȦruz 

qalmamĒķdĒr. Zamanla qollarĒ, ayaqlarĒ inkiķaf etmȦmiķ, insana ­evrilmȦmiķdir.  

òAtalarĒmĒz mikrob idió, òatalarĒmĒz soxulcan idió, òatalarĒmĒz xurma idió 

ķȦklind Ȧ zaman - zaman günd ȦmȦ gȦtiril Ȧn bu tip iddialar, elmi inkiķaflarĒn vȦ 

dȦlillȦrin ­ox yaxķĒ fȦrqind Ȧ olan insanlarĒmĒzĒ artĒq yalnĒz g¿ld¿rmȦkdȦdir. 

TȦk bir ara - fosil belȦ olmamasĒna vȦ canlĒlarĒn dȦyiķmȦmiķ olduqlarĒ tam 700 

milyon fosil ilȦ s¿but edilmiķ olmasĒna baxmayaraq belȦ iddialarĒn m¿xtȦlif 

ķȦkillȦrdȦ gündȦmȦ gȦtirilm Ȧsi d arvinistl Ȧrin 150 ildir davam etdirdikl Ȧri 

oyunun bir hissȦsidir. Amma artĒq insanlarĒmĒz bu oyuna gȦlmȦmȦkdȦdir.  

TȦkamül fik rinin Darvinin ȦvvȦlindȦn bȦri var olduĴu doĴrudur. Ancaq 

Darvinizm, ĵbn Miskeveyh deyilȦn ķȦxsin yaķadĒĴĒ dºvrdȦn daha qȦdim lȦrdȦn 

Ķumer vȦ Misir dövrl ȦrindȦn qalma paq an dinidir. Bu iddiaya ķiddȦtlȦ sahib 

­Ēxan tȦk adam ĵbn Miskeveyh deyil, irq­i vȦ faķist mȦntiq Ȧ sahib olan 

Firondur. Darvinizm fikri Firona v Ȧ ĶumerlȦrȦ ķeytan tȦrȦfindȦn aķĒlanmĒķdĒr. 

ĵbn Miskeveyh isȦ, bu fikri onlardan oĴurlayan adamdĒr.  

Firon dövründ Ȧn qalma bu azĴĒn inanc, ­ox qȦdim  tȦķkilat olan 

masonluĴun tȦsiri il Ȧ yayĒlmĒķ vȦ insanlar, alim qĒlĒĴĒnda kȦslȦr tȦrȦfindȦn 

istiqam ȦtlȦndirilmiķlȦr. Bu kȦslȦr ĵslamĒ qȦbul etmiķ kimi gºstȦrilmiķ, òmȦķhur 

ĵslam alimió gºr¿n¿ķ¿ndȦ tanĒdĒlmĒķ vȦ insanlarĒ Allah inancĒndan azdĒrmaq 

¿­¿n sĒx Darvinizm tȦbliĴatĒ etmiķlȦr. ĵbn Miskeveyh dȦ, masonlarĒn 

idarȦsindȦki bu azĴĒn zehniyyȦtdȦki kȦslȦrdȦn biridir v Ȧ masondur. Türkl Ȧri 

vȦ zȦncilȦri ºz aĴlĒna görȦ aķaĴĒ meymun irqi olaraq gºrȦn vȦ nȦcib Türk 

millȦtinin zad Ȧgan üstünlüyünü öz  aĴlĒna gºrȦ ayaqlar altĒna almaĴa ­alĒķan 

bu adam, mill Ȧtimiz Ȧ nifr Ȧtini bu sözl ȦrlȦ ifadȦ etmȦkdȦdir:  
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άΦΦΦ b╘hay╘t n╘fsin onun üz╘rind╘ki t╘siri gücl╘ninc╘ anlama v╘ 

ŀȅƤǊŘ ŜǘƳ╘ gücl╘ri say╘sind╘ veril╘n t╘hsili d╘ ŀƭŀǊΦ TƴǎŀƴƭƤǉ 

m╘rt╘b╘sin╘ ƻƭŘǳǉŎŀ ȅŀȄƤƴ ƻƭŀƴ ōǳ Ƴ╘rt╘b╘ behimiyet 

(heyvan olma v╘ziyy╘ti) m╘rt╘b╘ǎƛŘƛǊΦ  ƛƳŀƭ Ǿ╘ c╘nubda yer 

üzünün ╘n uzaq m╘skun bölg╘sind╘ v╘ onun ╘ǘǊŀŦƤƴŘŀ ƻƭŀƴ 

TÜRK v╘ ½᷆b/T[᷆w ōŜƭ╘ŘƛǊΦ hb[!w T[᷆ T½!I 9¢5T¸TaT½ 

I9¸±!b[LFLb {hb a᷆w¢᷆.᷆{T !w!{Lb5! .m¸«Y C᷆wv 

¸h·5¦wΦ hƴƭŀǊ ŦŀȅŘŀƭŀǊƤƴŀ ƻƭŀƴ ōƛǊ œƻȄ ǒŜȅƛ !b[!¸!/!v 

±᷆½T¸¸᷆¢5᷆ 59¸T[5Tw[᷆wΦ mȊƭ╘ri hikm╘t ortaya qoya 

bilm╘dikl╘Ǌƛ ƪƛƳƛ ǉƻƴǒǳ Ƴƛƭƭ╘tl╘rd╘kini d╘ q╘bul etm╘zl╘r. 

Buna gör╘ ±᷆½T¸¸᷆¢[᷆wT 4h· tT{ ±᷆ I᷆¸!¢ {᷆±T¸¸᷆[᷆wT 

! !FL5LwΦ vƛōǘ╘ edil╘c╘ƪ ōƛǊ ǒŜȅƭ╘Ǌƛ ƻƭƳŀŘƤƐƤ ƪƛƳƛ 

I9¸±!b[!wLb T{¢TC!5᷆ 95T[5T¸T T  {!I᷆[᷆wTb5᷆ Ym[᷆ YTaT 

T{¢TC!5᷆ 95T[a᷆Y5᷆b .! v! .Tw T ᷆ 5᷆ ¸!w!a!½[!wΦΦΦέ 

 

Bu sözlȦr, xeyirxah  vȦ zadȦgan Türk m illȦtinȦ yönȦldilmiķ son dȦrȦcȦ 

alçaq sözl Ȧrdir. BȦzi ilahiyyat­ĒlarĒmĒzĒn tȦrifl Ȧyib, fikirl ȦrinȦ dȦyȦr verdikl Ȧrini 

söylȦdiklȦri bu ķȦxs, ºz aĴĒlĒ tȦrȦfindȦn nȦcib Türk millȦtini heyvanlardan 

fȦrqsiz görm ȦkdȦdir. 600 il boyunca 3 qit ȦyȦ hakim olmuķ qȦdirbil Ȧn Türk 

millȦtini, òheyvanlarĒn istifadȦ edildiyi iķ sahȦlȦrindȦ istifad Ȧ edilȦcȦk köl Ȧó 

olaraq xarakteriz Ȧ edȦcȦk qȦdȦr irȦli getm ȦkdȦdir. (N Ȧcib Türk m illȦtini t Ȧnzih 

edȦrik.) Türk m illȦtinin zad ȦganlĒĴĒ vȦ ¿st¿nl¿y¿ ortadadĒr. MillȦtimiz Ȧ alçaq 

irq, köl Ȧ deyȦn, zȦncilȦri insandan görm ȦyȦn bu zehniyy Ȧt Firo n dövrünün 

paqan inancĒndan qalmadĒlar. MasonlarĒn tȦsiriyl Ȧ inkiķaf edȦn bu çirkin 

mȦntiq,  Darvinizm fikrinin t ȦmȦlini meydana g Ȧtirmiķdir. NecȦ ki , eyni 

mȦntiqd Ȧki Darvin d Ȧ, soylu Türk m illȦtinȦ öz alçaq  aĴĒlĒ tȦrȦfindȦn òaķaĴĒ irqó 

yaraķdĒrmasĒ etmȦkdȦn çȦkinm Ȧmiķdir:  
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ά¢╘bii seleksiyaya söyk╘n╘ƴ ŘǀȅǸǒǸƴΣ Ƴ╘d╘niyy╘tin 

ir╘lil╘ȅƛǒƛƴ╘ sizin z╘nn etdiyinizd╘n daha çox fayda t╘min 

etdiyini v╘ t╘min etm╘kd╘ ƻƭŘǳƐǳƴǳ Ǝǀǎǘ╘r╘ bil╘r╘ƳΦ 5ǸǒǸƴǸƴ 

ki, bir neç╘ ╘sr ╘vv╘ƭ !ǾǊƻǇŀΣ ¢«wY[᷆w ¢᷆w᷆CTb5᷆b T F![ 

95T[5T¸Tb5᷆Σ !ǾǊƻǇŀ Ƴƛƭƭ╘tl╘ri nec╘ Ǌƛǎƪ ŀƭǘƤƴŘŀ ǉŀƭƳƤǒŘƤΣ ōǳ 

ƎǸƴ !ǾǊƻǇŀƴƤƴ ¢«wY[᷆w ¢᷆w᷆CTb5᷆b T F![L biz╘ n╘ q╘d╘r 

gülünc g╘lir. Avropa irql╘ri olaraq bilin╘n m╘d╘ni irql╘r, h╘yat 

mübariz╘sind╘ Türkl╘r╘ ǉŀǊǒƤ ǉ╘ti qalibiyy╘t ╘ld╘ ŜǘƳƛǒƭ╘r. 

5ǸƴȅŀƴƤƴ œƻȄ Řŀ ǳȊŀǉ ƻƭƳŀȅŀƴ ōƛǊ Ǝ╘l╘c╘yin╘ ōŀȄŘƤƐƤƳŘŀΣ œƻȄ 

ǎŀȅŘŀƪƤ ! !FL Twv[᷆wTb Ƴ╘d╘nil╘ǒƳƛǒ ȅǸƪǎ╘k irql╘r 

t╘r╘find╘ƴ ᷆[᷆b᷆/᷆¸TbT ό¸h· 95T[᷆/᷆¸TbTύ ƎǀǊǸǊ╘ƳΦέ ό᷆ƭŀǾ╘ 

qeydΥ CǊŀƴŎƛǎ 5ŀǊǾƛƴΣ ¢ƘŜ [ƛŦe and Letters of Charles Darvin, 

cild 1, 1888. New York: D. Appleton and Company, s╘h. 285-

286) 

 

ά.╘lk╘ d╘ ╘srl╘r q╘d╘r sürm╘y╘c╘ƪ ȅŀȄƤƴ ōƛǊ Ǝ╘l╘c╘kd╘, m╘d╘ni 

insan irql╘ri, v╘Ƙǒƛ ƛǊǉƭ╘ri tamamil╘ yer üzünd╘n sil╘c╘kl╘r v╘ 

ƻƴƭŀǊƤƴ ȅŜǊƛƴ╘ keç╘c╘kl╘r. Dig╘r t╘r╘fd╘n insani meymunlar 

ŘŀΧ ǒǸōƘ╘siz m╘hv edil╘c╘kl╘r. Bel╘c╘ insan il╘ ╘ƴ ȅŀȄƤƴ 

ǉƻƘǳƳƭŀǊƤ ŀǊŀǎƤƴŘŀƪƤ ōƻǒƭǳǉ ŘŀƘŀ Řŀ ƎŜƴƛǒƭ╘y╘c╘k. Bu say╘d╘ 

ƻǊǘŀŘŀ ƛƴŘƛƪƛ !ǾǊƻǇŀƭƤ ƛǊǉƭ╘rd╘n bel╘ daha m╘d╘ni olan irql╘r 

v╘ Tb5TYT ½᷆b/T[᷆w5᷆bΣ !±{¢w![T¸! ¸9w[T[᷆wTb5᷆b ±᷆ 

vhwT[[![!w5!b ōŜƭ╘ daha gerid╘ olan pavian növü 

ƳŜȅƳǳƴƭŀǊ ǉŀƭŀŎŀǉΦέ ό᷆ƭŀǾ╘ qeydΥ /ƘŀǊƭŜs Darvin, The 

Descent of Man, 2-ci n╘ǒǊ, Nyu York, A L. Burt Co., 1874, s╘h. 

178) 
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ĵnsanlarĒmĒzĒn bȦzilȦrinin  òalimó deyȦrȦk hörm Ȧt etdikl Ȧri, fikirl ȦrinȦ 

dȦyȦr verdikl Ȧri kȦslȦr, mȦhz  bu zehniyy ȦtdȦki kȦslȦrdir. Hal bel Ȧ ikȦn bütün 

bunlarĒ gºrmȦmȦzlikd Ȧn gȦlmȦk vȦ òalimdir, hºrmȦt edil Ȧró mȦntiqiyl Ȧ hȦrȦkȦt 

etmȦk son d ȦrȦcȦ tȦhlükȦlidir. H Ȧr òalimó sifȦtinȦ sahib adama hörm Ȧt edil ȦcȦk 

deyȦ bir qayda  yoxdur. ĶeytanĒn tȦsirind Ȧki bir çox insan, ortaya atdĒqlarĒ 

fikirl ȦrlȦ tarix Ȧ adlarĒnĒ yazdĒrmĒķ, amma insanlĒĴa hȦmiķȦ zülm g ȦtirmiķlȦr. 

Marks, Len in, Stalin, bunlarĒn hamĒsĒ guya alimdir. Terrorist liderl Ȧrin d Ȧ bȦzisi  

alim d ȦrȦcȦsindȦ mȦlumata sahibdirl Ȧr.  

Mason professorlar da alimdir. ƼgȦr aliml ȦrȦ hörmȦt edil ȦcȦk deyȦ bir 

qayda varsa, bu v ȦziyyȦtdȦ bu kȦslȦrȦ dȦ hörmȦt edilm Ȧsi lazĒmdĒr. Ancaq 

ȦlbȦttȦ ki , bir insana hörm Ȧt edilm Ȧsi üçün onun òalimó sifȦtinȦ sahib olmasĒ 

yetȦrli  deyil. Bir insan, ancaq ins an kimi davranĒrsa, müsȦlman kimi  yaķayĒr vȦ 

müsȦlman kimi  danĒķĒrsa alimdir. ĵnsanlara qarķĒ nifrȦt doludursa, insanlarĒn 

bȦzisini  meymun olaraq gör ȦcȦk qȦdȦr alçaqdĒrsa, faķist vȦ irqçi fikr Ȧ 

sahib dir sȦ, belȦ bir insana alim deyil Ȧ bilm ȦyȦcȦyi aķkardĒr.  

ĵnsanlarĒmĒz, yaradĒlĒķĒ isbat edȦn 700 milyon fosilin  varlĒĴĒndan 

xȦbȦrdardĒrlar. TȦk bir ara - fosil belȦ olmadĒĴĒnĒ bilmȦkdȦdirlȦr. NȦ tȦk bir 

insanĒn, nȦ dȦ insanĒn h¿ceyrȦsindȦki tȦk bir z¿lalĒn belȦ tȦsadüfȦn meydana 

gȦlȦ bilm ȦyȦcȦyini anlamĒķlar. CanlĒlarĒn, RȦbbimizin òOló Ȧmri il Ȧ yoxdan 

yaradĒldĒqlarĒnĒ elmi dȦlillȦrlȦ, a­Ēq dȦlillȦrlȦ gºrm¿ķlȦr. Allah Ēn varlĒĴĒnĒ a­Ēq 

ķȦkildȦ inkar ed Ȧn Darvinizm adĒndakĒ bu azĴĒn paqan dini, c ȦmiyyȦtimizd Ȧ 

artĒq qȦti olaraq r Ȧdd edilm ȦkdȦdir. CȦmiyyȦtimiz Ȧ israrla t Ȧlqin edilm ȦyȦ 

­alĒķĒlan òAllah canlĒlarĒ tȦkamül il Ȧ yaratdĒó yalanĒ, Darvinizmin 21- ci ȦsrdȦki 

mȦĴlubiyyȦtinin  ardĒndan, tȦrȦfdar tapa bilm Ȧk ¿­¿n masonlarĒn ­ĒxardĒĴĒ yeni 

yalandĒr. QurandakĒ izahlara tam mȦnasĒyla uyĴun gȦlmȦyȦn,  elmi d ȦlillȦrlȦ 

qȦti olaraq yalanlanmĒķ olan, tȦk bir  ara- fosil  ilȦ belȦ dȦstȦklȦnilmȦmiķ olan 

bu iddianĒn tȦlȦsinȦ artĒq insanlar d¿ķmȦmȦkdȦdir.  

 

 

 

TȦkamül n ȦzȦriyyȦsini müdafi Ȧ edȦn inanclĒ insanlarĒn bºy¿k hissȦsi, 

Darvinin din Ȧ qarķĒ insan olmadĒĴĒnĒ, hȦtta dindar olduĴunu qarķĒya qoyarlar. 
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Ķ¿bhȦsiz bu ­ox bºy¿k yalandĒr. Çünki Darvin, Allaha v Ȧ dinȦ qarķĒ mȦnfi 

d¿nyagºr¿ķ¿n¿ tam mȦnasĒyla ortaya qoymuķ insandĒr.  

Darvin g Ȧnclik ill ȦrindȦ AllahĒn varlĒĴĒna inanmasĒna qarķĒ gedȦrȦk 

inancĒnĒ itirmiķ vȦ orta yaķlarĒndan etibarȦn ateist olaraq yaķamĒķdĒr. Buna 

baxmayaraq baķda dindar olan yoldaķĒ olmaq ¿zrȦ, yaxĒn qohumlarĒnĒ vȦ 

inanclĒ kütl Ȧni  qarķĒsĒna almamaq  üçün bu fikirl Ȧrini a­Ēqlamaqdan 

ümumiyy ȦtlȦ çȦkinmiķdir. Darvinist tarix­i Gertrude HimmelfarbĒn òDarvin and 

Darwinian Revolutionó (Darvin vȦ Darvinç i inqilab) adlĒ kitabĒnda òDarvinin 

inancsĒzlĒĴĒnĒn b¿t¿n ºl­¿s¿ nȦ onun ­ap olunan iķlȦrindȦ, nȦ dȦ çap olunan 

avtobioqrafiyasĒnda gºr¿lȦ bilȦr, bu detallar yalnĒz onun avtobioqrafiyasĒnĒn 

orijinal versiyasĒnda vardĒr.ó16  deyilm ȦkdȦdir.  

YenȦ HimmelfarbĒn kitabĒnda, Darvinin oĴlu Francis Darvinin, òThe Life 

and Letters of Charles Darvinó (Çarlz Darvinin hȦyatĒ vȦ mȦktublarĒ) adlĒ kitabĒ 

nȦķr edȦcȦyi sĒralarda Darvinin yoldaķĒ EmmanĒn buna qarķĒ ­Ēxaraq, onun 

ölümünd Ȧn sonra qalmaqallarĒn meydana g ȦlmȦsinȦ icazȦ vermȦk istȦmȦdiyi 

ifadȦ edilm ȦkdȦdir. Emma Darvin, oĴlunu, kitabda ­ox a­Ēq ķȦkildȦ yer alan  

dinsizlikl Ȧ ȦlaqȦdar ifad ȦlȦri ­ĒxarmasĒ mºvzusunda ciddi ķȦkildȦ xȦbȦrdar 

etmiķdir. AilȦsi, bu ifad ȦlȦrin Darvini b¿t¿n d¿nyanĒn gºz¿ndȦ al­aldacaĴĒnĒ 

d¿ķ¿nȦrȦk buna qarķĒ ­ĒxmĒķdĒr.17  

Neodarvinizmin qurucularĒndan bioloq Ernst Mayra gºrȦ isȦ, òDarvinin 

1836 - 39 - cu ill ȦrindȦ, Malthusun yazĒlarĒnĒ oxumadan ȦvvȦl inancĒnĒ itirdiyi 

aķkardĒr. YoldaķlarĒnĒn vȦ arvadĒnĒn hisslȦrini incitm ȦmȦk üçün  ȦsȦrlȦrindȦ 

daha ­ox AllahĒn varlĒĴĒna inanan ¿slub istifadȦ etmiķdir. Lakin qeyd 

dȦftȦrlȦrindȦki ifad ȦlȦrinin ­oxu materialist olduĴunu gºstȦrmȦkdȦdir.ó18  

Darvin, ail Ȧsinin reaksiyasĒnĒ diqqȦtȦ aldĒĴĒ ¿çün hȦyatĒ boyunca dini 

mºvzulardakĒ fikirlȦrini böyük gizlilik içind Ȧ tutmuķdur. ƼslindȦ bu gizliliyin 

sȦbȦbini ķȦxsȦn özü bel Ȧ a­ĒqlamĒķdĒr:  

άTƭƭ╘r ╘vv╘ƭ ōƛǊ ȅƻƭŘŀǒƤƳ ╘g╘Ǌ TƴƎƛƭǘ╘r╘d╘ ŜƭƳƛ ƛƴƪƛǒŀŦ ŜǘŘƛǊƳ╘k 

ist╘yir╘ms╘, m╘n╘ ǒƛŘŘ╘tl╘ ƛǒƭ╘rimd╘ din mövzusuna yer 

verm╘m╘yi tövsiy╘ etdi v╘ bu m╘ni iki mövzunun ortaq 

╘laq╘ǎƛƴƛ ŘǸǒǸƴƳ╘m╘y╘ it╘l╘ŘƛΦ ᷆Ǝ╘r g╘l╘c╘kd╘ ŘǸƴȅŀƴƤƴ ƴ╘ 

q╘d╘Ǌ ƭƛōŜǊŀƭ ƻƭŀŎŀƐƤƴƤ ǘ╘xmin ed╘ bils╘ydim, b╘lk╘ d╘ f╘rqli 

ŘŀǾǊŀƴŀǊŘƤƳΦέ19 



 

 
 

45 

 

Son cümlȦsindȦn dȦ aydĒn olduĴu kimi Darvin, ȦgȦr reaksiya  

almayacaĴĒnĒ belȦ bilmiķ olsaydĒ, bȦlkȦ dȦ bu qȦdȦr tȦmkinli davranmazdĒ. 

Ancaq reaksiyalarĒ ­ȦkmȦmȦk üçün hȦqiqi  fikirl Ȧrini m¿mk¿n olduĴu qȦdȦr 

gizlȦmȦyi uyĴun gºrm¿ķd¿r. NecȦ ki , Karl Mar s, òDas Kapitaló adlĒ ȦsȦrini 

DarvinȦ ithaf etm Ȧk istȦdiyind Ȧ dȦ Darvin, yen Ȧ ailȦsini b ȦhanȦ göstȦrmiķ, bu 

cür  ateist fikirl Ȧr üzȦrinȦ inķa edilmiķ kitabla arasĒndakĒ baĴĒn ailȦ üzvlȦrini 

ķiddȦtlȦ narahat ed ȦcȦyini söyl ȦyȦrȦk, Marks Ēn bu tȦklifini r Ȧdd etmiķdir.20 

Ancaq Darvinin m ȦnȦvi anlayĒķlara vȦ inanclara olan azĴĒn d¿nyagºr¿ķ¿n¿ 

Ȧmi si oĴluna sºylȦdiyi bu sözl ȦrdȦ görȦ bilȦrik:  

 

ά.ǸǘǸƴ ƛƴǎŀƴ ŘǳȅƐǳƭŀǊƤƴŀΣ ƘŜȅǾŀƴƭŀǊŘŀ ƛȊƛ ƎǀǊǸƭ╘ bil╘c╘k olan 

ōƛǊ ƳƛƪǊƻō ƻƭŀǊŀǉ ōŀȄƤǊŀƳΦέ21 

 

DavamĒnda isȦ din vȦ Allah inancĒ haqqĒnda belȦ bir sȦhvi  ifadȦ edirdi:  

 

ά¦ǒŀǉƭŀǊƤƴ ȊŜƘƴƛƴ╘ ŀǒƤƭŀƴŀƴ !ƭƭŀƘ ƛƴŀƴŎƤƴŀ ŘŀƛǊ ƛǎǊŀǊƭƤ 

t╘lqinl╘rin, h╘l╘ ǘŀƳ ƻƭŀǊŀǉ ƛƴƪƛǒŀŦ ŜǘƳ╘Ƴƛǒ ōŜȅƛƴƭ╘rind╘ güclü 

v╘ h╘tta b╘lk╘ d╘ irsi t╘sir meydana g╘tirm╘ ŜƘǘƛƳŀƭƤ 

╘h╘miyy╘tsiz edilm╘m╘lidir; çünki nec╘ ƳŜȅƳǳƴǳƴΣ ƛƭŀƴŀ ǉŀǊǒƤ 

ƛƴǎǘƛƴƪǘ ƻƭŀǊŀǉ ŘǳȅŘǳƐǳ ƪƛƴ Ǿ╘ ǉƻǊȄǳƴǳ ŀǘƳŀǎƤ œ╘tindirs╘ Allah 

ƛƴŀƴŎƭŀǊƤƴƤ Řŀ ōŀǒƭŀǊƤƴŘŀƴ ŀǘƳŀǉ ƻ ǉ╘d╘r ç╘ǘƛƴ ƻƭŀŎŀǉΦέ22 

 

Görüldüyü kimi, Darvin h Ȧm uķaqlara Allah inancĒnĒn ºyrȦdilm ȦsinȦ 

qarķĒ ­ĒxmĒķ, hȦm dȦ onlarĒn zehinlȦrindȦn bu inancĒn atĒlmasĒ lazĒm olduĴunu 

müdafi Ȧ etmiķdir. ƼlbȦttȦ bu Darvinin Ȧn bºy¿k yanĒlmalarĒndan biridir. Allaha 

iman etm Ȧk vȦ din ȦxlaqĒnĒ gȦrȦyi kimi yaķamaq, hȦm insanlarĒn, hȦm dȦ 

cȦmiyyȦtlȦrin hüzur  vȦ xoķbȦxtlik tapacaqlar Ē, hȦm dünyada h Ȧm dȦ axirȦtdȦ 

qurtuluķa ­atacaqlarĒ ­ox bºy¿k gºzȦllikdir. Darvinin iddia etdiyi kimi, 
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insanlarĒn Allaha imandan vȦ din ȦxlaqĒnĒ yaķamaqdan uzaqlaķmalarĒ isȦ son 

dȦrȦcȦ tȦhlükȦlidir. ĵnsanlĒq tarixi bu hȦqiqȦti n ümunȦlȦriylȦ doludur.  

Darvi nin bu din Ȧleyh inȦ fikirl Ȧri dövrümüzün  tȦkamülçül ȦrinȦ dȦ miras 

qalmĒķdĒr. NecȦ ki , Darvin uķaqlarĒn tȦhsilind Ȧ Allah inancĒnĒ tanĒmalarĒna 

fürsȦt verm Ȧk istȦmȦmiķsȦ, bȦnzȦr ķȦkildȦ bu günün t Ȧkamülçül Ȧri dȦ 

mȦktȦblȦrdȦ yaradĒlĒķĒn izah edilmȦsinȦ ķiddȦt lȦ qarķĒ ­ĒxmaqdadĒrlar. Bir ­ox 

ölkȦdȦ tȦhsil t Ȧdris planlarĒndan òyaradĒlĒķó mºvzusunu ­Ēxarmaq ¿­¿n böyük  

lobbi f ȦaliyyȦti içind ȦdirlȦr.  

 

 

 

Darvinin h ȦyatĒnĒ araķdĒrdĒĴĒmĒzda gȦnclik ill ȦrindȦ bu dȦrȦcȦ inancsĒz 

olmadĒĴĒnĒ gºrȦrik. Özü o dövrl Ȧri il Ȧ ȦlaqȦdar bir m Ȧktubunda bunlarĒ izah 

edȦr:  

 

ά5ŀƘŀ ╘vv╘ll╘r, m╘n d╘ (h╘r n╘ q╘d╘r m╘nd╘ Řƛƴƛ ŘǳȅƐǳƴǳƴ 

ȅŀȄǒƤ ƛƴƪƛǒŀŦ ŜǘŘƛȅƛƴƛ ŘǸǒǸƴƳ╘m╘kl╘ birlikd╘ύ ōŀǒǉŀƭŀǊƤ ƪƛƳƛ 

¢ŀƴǊƤƴƤƴ ǾŀǊƭƤƐƤƴŀ Ǿ╘ ruhun ölümsüzlüyün╘ ƛƴŀƴƳƤǒŘƤƳΦέ23 

 

òDarvin and Darwinian Revolutionó (Darvin v Ȧ Darvinçi inqilab) adlĒ 

kitabda Gertrude Himmerfarb onun bu v ȦziyyȦtini bir örn ȦklȦ tȦsvir edȦr:  
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άΦΦΦ œƻȄ ƛƴǎŀƴ ǘ╘r╘find╘n hiss edil╘n d╘rin inanc v╘ ŘǳȅƐǳƭŀǊ 

ƻƴǳƴ !ƭƭŀƘƤƴ ǾŀǊƭƤƐƤƴŀ ƛƴŀƴƳŀǎƤƴƤ ǘ╘min ed╘ bilm╘zdi. Öz-

özün╘ bir zamanlar bel╘ ŘǳȅƐǳƭŀǊƤ ƻƭŘǳƐǳƴǳ ŜǘƛǊŀŦ ŜŘƛǊŘƛΥ 

.ǊŀȊƛƭƛȅŀ ƳŜǒ╘l╘Ǌƛƴƛƴ ŜƘǘƛǒŀƳƤ ƛœƛƴŘ╘yk╘ƴΣ ōƛǊ ƛƴǎŀƴŘŀ άƴ╘f╘s 

ŀƭƤō ǾŜǊ╘n b╘d╘nin xaricind╘ ōƛǊ ǾŀǊƭƤǉ ŘŀƘŀ ƻƭƳŀǎƤ ƭŀȊƤƳ 

ƻƭŘǳƐǳέ ŘǸǒǸƴŎ╘sin╘ sahib idi. Lakin ondan sonra ╘n görk╘mli 

m╘nz╘r╘l╘r bel╘ zehnind╘ ōǳ ŎǸǊ ŘǸǒǸƴŎ╘l╘Ǌƛ ƻȅŀƴŘƤǊŀ 

bilm╘di.έ24 

 

Bu nümun ȦdȦ dȦ görüldüyü kimi, Darvin h ȦyatĒnĒn gȦnclik dövrl ȦrindȦ 

ȦtrafĒna daha vicdanlĒ baxmaqda vȦ vicdanĒnĒn sȦsini dinl ȦyȦrȦk, AllahĒn 

varlĒĴĒnĒ fȦrq etm ȦkdȦdir. Ancaq sonralarĒ bu a­Ēq-aķkar ger­ȦklȦri gör Ȧ 

bilm Ȧz hala g Ȧlmiķdir. Darvin bir ifadȦsindȦ ºz inancsĒzlĒĴĒnĒ belȦ izah ed Ȧr:  

 

άΦΦΦ .Ŝƭ╘c╘ ƛƴŀƴŎǎƤȊƭƤǉ ȅŀǾŀǒ-ȅŀǾŀǒ Ƴ╘ni ╘hat╘ etdi v╘ n╘tic╘d╘ 

ǘŀƳŀƳƭŀƴŘƤΦέ25 

 

Eyni kit abda Darvinin atasĒnĒn, evlȦnmȦk üzr Ȧ olan oĴluna, inancĒ 

mºvzusundakĒ ķ¿bhȦlȦrini hȦyat yoldaķĒndan gizlȦtmȦsi istiqam Ȧtind Ȧ 

tȦlqind Ȧ olduĴu da yazĒlmaqdadĒr. Lakin yenȦ dȦ hȦyat yoldaķĒ Emm a onun 

azalan inancĒndan ilk andan etibarȦn xȦbȦrdardĒr. Darvinin òĵnsanĒn tºrȦmȦsió 

(Descent of Man) adlĒ kitabĒ nȦķr olunduĴunda, Emma Darvin, kitabĒn i­indȦki 

din Ȧleyh inȦ fikirl ȦrdȦn ötȦri qĒzĒna belȦ etiraf etmiķdi: 

 

άΦΦΦ !ƭƭŀƘ ƛƴŀƴŎƤƴƤ ǀȊǸƴŘ╘n ǳȊŀǉƭŀǒŘƤǊŘƤƐƤ üçün ondan çox 

nifr╘t ed╘c╘y╘ƳΦέ26 
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Darvin baķqa sºz¿ndȦ isȦ din haqqĒndakĒ hȦqiq i d¿ķ¿ncȦlȦrini bel Ȧ ifadȦ 

edirdi:  

 

ά5ƛƴƛ ƛƴŀƴŎƭŀǊƤƳ άbǀǾƭ╘rin m╘ƴǒ╘ȅƛέƴƛ ȅŀȊŘƤƐƤƳ ȊŀƳŀƴŘŀƴ 

etibar╘ƴ ȅŀǾŀǒ-ȅŀǾŀǒ Ǿ╘ bir çox m╘rh╘l╘ n╘tic╘sind╘ olduqca 

z╘ifl╘di.έ27 

 

Darvin eyni zamanda insanlarĒn inanclĒ olmalarĒnĒ da ºz aĴlĒna gºrȦ 

qȦribȦ qarķĒlayĒr vȦ guya  primitiv heyvanlardan t Ȧkamüll ȦķȦrȦk meydana 

gȦldiyin Ȧ inandĒĴĒ insanlarĒn inanclarĒna g¿vȦnȦ bilm ȦyȦcȦyi kimi tȦrs mȦntiq 

irȦli sürürdü:  

 

ά᷆ƴ ŀǒŀƐƤ ƘŜȅǾŀƴƭŀǊƤƴ ǎŀƘƛō ƻƭŘǳƐǳ ǉ╘d╘r bir beyind╘ƴ ƛƴƪƛǒŀŦ 

ŜǘƳƛǒ Ǿ╘ bel╘ n╘tic╘l╘r╘ g╘l╘ƴ ƛƴŀƴŎ Řƻƭǳ ōƛǊ ƛƴǎŀƴƤƴ ŀƐƭƤƴŀ ƴ╘ 

q╘d╘r güv╘nil╘ bil╘ǊΚέ28 

 

ƼlbȦttȦ, Darvin bu mºvzuda da yanĒlĒrdĒ. ĵndiki vaxtda b¿t¿n elmi 

tapĒntĒlarĒn da a­Ēq ķȦkildȦ ortaya qoyduĴu kimi, insanĒn Darvinin iddia etdiyi 

kimi heyvanlardan t Ȧkamüll Ȧķdiyi he­ bir ķȦkildȦ doĴru deyil. ĵnsan, ilk var 

olduĴu g¿ndȦn bȦri insandĒr. AĴla, zȦkaya, anlayĒķa vȦ mühakim Ȧ 

qabiliyy ȦtinȦ malikdir. Allaha iman da, aĴla vȦ anlayĒķ qabiliyy ȦtinȦ sahib olan 

hȦr kȦsin, ȦtrafĒnda gºrd¿y¿ dȦlillȦrdȦn asan  ķȦkildȦ gȦlȦ bilȦcȦyi tȦk aĴĒllĒ vȦ 

hȦqiqi  nȦticȦdir.  

Çarlz Darvinin, AllahĒn varlĒĴĒnĒ qȦbul etm ȦmȦsinin t ȦmȦl sȦbȦbi isȦ, 

q¿ruru idi. Bunu aķaĴĒdakĒ ifadȦlȦrindȦ görm Ȧk mümkündür:  
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άI╘Ǌ ǒŜȅ╘ gücü çatan v╘ h╘Ǌ ǒŜȅƛ bil╘ƴ !ƭƭŀƘƤƴΣ Ƙ╘Ǌ ōǳȅǊǳƐǳ 

verdiyi v╘ h╘Ǌ ǒŜȅƛ ōƛƭŘƛȅƛ ǉ╘bul edilm╘ƭƛŘƛǊΦ 5ǸǊǸǎǘ ōƛǊ ǒ╘kild╘ 

söyl╘m╘ƪ ƭŀȊƤƳ ƻƭǎŀΣ Ƴ╘n bunu q╘bul ed╘ bilmir╘ƳΦέ29 

 

Öz hȦyat hekay ȦsinȦ ȦlavȦ etdiyi qĒsa Ȧl yazĒsĒnda isȦ bunlarĒ sºylȦyirdi:  

 

άI╘Ǌ ƘŀƴǎƤ ōǀȅǸƪ ƎǸƴŀƘ ƛǒƭ╘dims╘Σ ōǳƴǳƴ ǸœǸƴ ǇŜǒƳŀƴƭƤǉ 

ŘǳȅƳǳǊŀƳΦέ30 

 

Darvinin bura q ȦdȦr yer verdiyimiz AllahĒn varlĒĴĒnĒ vȦ dini inkar ed Ȧn 

ifadȦlȦri, ȦslindȦ klassik inkar­Ē mȦntiqidir. ĵnkar edȦnlȦrin vicdani olaraq f Ȧrq 

etdikl Ȧri halda q¿rurlarĒ sȦbȦbiylȦ AllahĒ inkar etdiklȦri bir a yȦdȦ belȦ xȦbȦr 

verilȦr:  

 

Buna q ðj_ _dWdZègbWhè ^WbZW( ^WgièpYWièdW lð 

tðçðxxüslð edbWhè _daWh [jZ_bðr. Gör f ðsad 

törðdðnlðrin aqib ðti nec ð oldu!  (Nðml s urðsi, 14)  

 

Burada diqq Ȧt yetirilm Ȧsi lazĒm olan Ȧn ȦhȦmiyyȦtli nöqt Ȧ budur: Çarlz  

Darvinin ateizmi, n ȦzȦriyyȦsinin ķȦkillȦnmȦsindȦki Ȧn bºy¿k faktor olmuķdur. 

B¿t¿n m¿ķahidȦ vȦ tȦsbitl Ȧrini, canlĒlĒĴĒn yaradĒlmadĒĴĒ yanĒlmasĒna gºrȦ ķȦrh 

edȦ bilm Ȧk üçün, ȦldȦ etdiyi m ȦlumatlarĒ tȦhrif etmiķdir. òNºvlȦrin m ȦnķȦyió 

kitabĒ oxun anda, Darvi nin qarķĒsĒna ­Ēxan b¿t¿n yaradĒlĒķ dȦlillȦrini (m ȦsȦlȦn 

canlĒlarĒn kompleks quruluķunu, fosil qeydlȦrindȦki òbirdȦn meydana ­Ēxmaó 

faktĒnĒ, canlĒlardakĒ tȦbii növl ȦrȦ ayĒrĒlmanĒn sȦrhȦdlȦrini göst ȦrȦn 

mȦlumatlarĒ) hȦmiķȦ bir ķȦkildȦ rȦdd etm Ȧk üçün ­alĒķdĒĴĒ, rȦdd edȦ 

bilm ȦdiklȦrini d Ȧ òbȦlkȦ irȦlidȦ bir gün bu mövzu h Ȧll edil Ȧró yanaķmasĒ i­indȦ 

gȦlȦcȦyȦ hȦvalȦ etdiyi a­Ēq ķȦkildȦ görül Ȧr. ƼgȦr tȦrȦfsiz bir elm adamĒ olsa, 
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belȦ bir israr s ȦrgilȦmȦzdi. ĵstifadȦ etdiyi üslub v Ȧ üsul, Darv inin ateist 

olduĴunu, üst Ȧlik  bunun n ȦzȦriyyȦsinin t ȦmȦlini meydana g Ȧtirdiyini 

göstȦrmȦkdȦdir.  

NecȦ ki , 150 ildir ateistl Ȧrin Darvin Ȧ sahib ­ĒxmalarĒnĒn, dinsiz 

ideologiyalarĒn da DarvinizmȦ istinad etm ȦlȦrinin sȦbȦbi, Darvinin 

inancsĒzlĒĴĒna dair qȦti qȦnaȦtlȦrinin olmasĒdĒr. Bu vȦziyyȦtdȦ Darvinin ateizmi 

konkret hȦqiqȦt ikȦn hȦlȦ bȦzi m üsȦlmanlarĒn, Darvinin dindar olduĴunu, ya 

da din Ȧ qarķĒ olmadĒĴĒnĒ sºylȦyib, onun n ȦzȦriyyȦsini müdafi Ȧ etmȦlȦri, ona v Ȧ 

onun kimi d¿ķ¿nȦnlȦrȦ dȦstȦk verm ȦlȦri vȦ bu ķȦkildȦ ateistl ȦrlȦ eyni safda 

yer almalarĒ çox böyük s Ȧhv olacaq. M Ȧhz  bu sȦbȦblȦ bu  müsȦlmanlarĒn i­indȦ 

olduqlarĒ bu bºy¿k sȦhvdȦn xilas olmalarĒ lazĒmdĒr.  

 

 

 

KitabĒn ȦvvȦlindȦ bȦzi m üsȦlmanlarĒn Darvinizmi elmi hȦqiqȦt  kimi 

göstȦrib, bu n ȦzȦriyyȦnin  Ȧsl üzünü görm Ȧzlikd Ȧn gȦldikl ȦrindȦn bȦhs 

etmiķdik. Halbuki 20- ci ȦsrdȦ faķizm vȦ kommunizm kimi iki qanlĒ 

ideologiyaya guya  elmi d ȦstȦk tȦmin ed Ȧn Darvinizmin hȦqiqi ü zü tȦxmin 

edilȦndȦn daha qaranlĒqdĒr. 

Bilindiyi kimi, gerid Ȧ qalan  Ȧsr, bu iki ideologiyanĒn b¿t¿n ķiddȦtiylȦ 

hȦyata ke­irildiyi, kommunist inqilablarĒn vȦ faķist zȦrbȦlȦrin yaķandĒĴĒ, bu 

sȦbȦblȦ qarķĒdurmalarĒn, dºy¿ķlȦrin, v ȦtȦndaķ m¿haribȦlȦrinin olduĴu, 

d¿nyanĒn iki ayrĒ q¿tbȦ ayrĒldĒĴĒ, d¿nya tarixinin bȦlkȦ dȦ Ȧn qanlĒ Ȧsri 

olmuķdur. Bu qanlĒ tarixȦ imzalarĒnĒ atanlar isȦ Lenin, Stalin, Mao, Pol  Pot, 

Hitler, Mussolini, Frank o kimi zalĒm diktatorlardĒr. YalnĒz kommunist 

rejiml Ȧrin ºz xalqlarĒna qarķĒ tȦtbiq etdikl Ȧri zülm n ȦticȦsindȦ 120 milyondan 

çox insan h ȦyatĒnĒ itirmiķdir. Yaķanan iki bºy¿k Dünya Müharib Ȧsinin 

nȦticȦsindȦ tȦxmin Ȧn 65 milyon insan öldü. Xüsusil Ȧ Hitlerin iķĴallarĒ ilȦ 

baķlayan 2- ci Dünya Müharib Ȧsi d¿nya insanlarĒ ¿­¿n tam mȦnasĒyla mȦhv 

olmuķdur. (ƼtraflĒ mȦlumat ¿­¿n baxĒn: Darvinizmin insanlĒĴa gȦtirdiyi b Ȧlalar , 

Harun YȦhya; Darvinizmin qanlĒ ideologiyasĒ: Faķizm, Harun YȦhya) 
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20 - ci ȦsrdȦki bu böyük siyasi, iqtisadi v Ȧ Ȧxlaqi mȦhvin  fikri t ȦmȦlindȦ 

isȦ Darvinizmi gör mȦk m¿mk¿nd¿r. ƼsrȦ damĴasĒnĒ vuran iki qanlĒ ideologiya 

da Darvinizmd Ȧn bȦslȦnȦn, ondan güc tapan  sisteml Ȧrdir. Bu ideolo giyalarĒn 

ºz qaynaqlarĒna baxĒldĒĴĒnda, darvinist t Ȧsir a­Ēq ķȦkildȦ görül Ȧr.  

 

 

 

Kommunizmin fikir atalarĒ Marks vȦ Engels, Darvinizmi 

mȦnimsȦdiklȦrini ķȦxsȦn ºz yazĒlarĒnda ifadȦ etmȦkdȦdirlȦr. Marks, Darvin Ȧ 

olan simpatiyasĒnĒ Ȧn böyük ȦsȦri òDas KapitalóĒ DarvinȦ ithaf ed ȦrȦk dȦ 

göstȦrmiķdi. KitabĒn alman dilindȦ nȦķrindȦ Ȧl yazĒsĒyla belȦ yazmĒķdĒ: ò¢arlz 

DarvinȦ, Ȧsl pȦrȦstiķkarĒ olan Karl Marksdanó.  

Darvinizm, kommunizm üçün o q ȦdȦr böyük ȦhȦmiyyȦt daķĒyĒrdĒ ki, 

Engels, Darvinin kitabĒ nȦķr olunan kimi  Marks belȦ yazmĒķdĒ: òHal-hazĒrda 

kitabĒnĒ oxumaqda olduĴum Darvin, tȦk sözl Ȧ möht ȦķȦmdir.ó31 

Rus kommunizminin qabaqcĒlĒ Georgi Valentinovi ç Plexanov isȦ 

òMarksizm, Darvinizmin ictimai elmlȦrȦ tȦtbiq olunmasĒdĒr.ó demiķdir.32  

Hitlerin Ȧn ȦhȦmiyyȦtli fikri dayaĴĒ, irq­i Alman tarix­i Heinrich von 

Treitschke d Ȧ, òXalqlar ancaq Darvinin hȦyat dºy¿ķ¿nȦ bȦnzȦr ķiddȦtli 

rȦqabȦtlȦ inkiķaf edȦ bilȦrlȦró33  sȦhvini  ifadȦ edȦrkȦn nasional  sosializmin 

mȦnķȦyindȦki ķiddȦt ünsürünün t ȦmȦlinin haradan g Ȧldiyin Ȧ iķarȦ etmiķdir. 

NecȦ ki , NazĒ AlmaniyasĒnĒn memarĒ Hitlerin ºz¿ dȦ Darvinistdir. Darvinin ön 

plana ­ĒxardĒĴĒ òhȦyat mübariz Ȧsió aldatmacasĒndan ilhamlanaraq, kitabĒnĒn 

adĒnĒ òM¿barizȦmó qoymuķdur. Hitler 1933 - cü il dȦki Nürnber q yĒĴĒncaĴĒnda 

òy¿ksȦk irqin aķaĴĒ irqlȦri idar Ȧ etdiy ini, bunun t ȦbiȦtdȦ görül Ȧn bir haqq 

olduĴunu vȦ tȦk mȦntiqli h ȦqiqȦt olduĴuó iddiasĒnĒ irȦli sür Ȧr. 34 Bu tȦrs mȦntiq 

onun Darvind Ȧn nȦ dȦrȦcȦ tȦsirlȦndiyinin göst Ȧricisidir.   

ĵtalyan faķizminin òDucȦósi (önd Ȧri) Mussolini d Ȧ Darvinizmi dünya 

gºr¿ķ¿ olaraq mȦnimsȦmiķ, müsȦlman HȦbȦķistanĒ iķĴal etmȦsini  darvinist 

mȦntiql ȦrlȦ qanunil ȦķdirmȦyȦ ­alĒķmĒķdĒr. Dºvr¿n bir baķqa faķist diktatoru 

olan Frank o da hȦm fikirl ȦrindȦ, hȦm dȦ tȦtbiql ȦrindȦ darvinist ideologiyanĒ 

Ȧks etdirmiķdir. (BaxĒn: Harun YȦhya, Darvinizmin qanlĒ ideologiyasĒ: Faķizm) 
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Darvin öz tȦrs mȦntiq hörgüsün Ȧ görȦ hȦyatĒn guya  mübariz Ȧ olduĴunu, 

bu mübariz ȦdȦ ancaq g¿cl¿ olanlarĒn qazana bilȦcȦklȦrini, z Ȧif olanlarĒn isȦ 

itirm ȦyȦ mȦhkum old uqlarĒnĒ sºylȦyȦrȦk zorakĒlĒĴĒn, ķiddȦtin, dºy¿ķlȦrin, 

müharib ȦlȦrin, qĒrĴĒnlarĒn yolunu a­mĒķdĒr. GȦrȦk öz c ȦmiyyȦtlȦrinȦ, gȦrȦksȦ 

iķĴal etdiklȦri dig Ȧr ölk ȦlȦrin xalqlarĒna z¿lm edȦn diktatorlar, Darvinizmd Ȧn 

ilham al mĒķlar vȦ darvinist t Ȧliml Ȧri özlȦrinȦ örtük  etmiķlȦr. OnlarĒn azĴĒn 

inanclarĒna gºrȦ tȦbiȦtin qanun a görȦ zȦiflȦr Ȧzilm ȦyȦ, yox olmaĴa 

mȦhkumdur; guya  heyvandan t Ȧkamüll ȦķdiyinȦ inandĒqlarĒ insanlara dȦyȦr 

vermȦnin is Ȧ gȦrȦyi yoxdur.  

MȦhz  bu sȦbȦblȦ Darvinizm insanlĒq ¿­¿n ­ox bºy¿k tȦhlükȦdir. BȦlkȦ 

Darvinizm Ȧ sĒravi nȦzȦriyyȦ göz  ilȦ baxĒrlar, bu nȦzȦriyyȦdȦn zȦrȦr ümid 

etmȦyȦ bilȦrlȦr. Lakin yaxĒn ke­miķdȦ y¿z milyonlarla insan bu ideologiyanĒn 

zülmün Ȧ uĴramĒķdĒr.  

 

 

 

Kommunizm, g ȦrȦk söykȦndiyi  materialist f ȦlsȦfȦ, gȦrȦksȦ irȦli sürdüyü 

tarix analizi s ȦbȦbiylȦ din ȦxlaqĒna d¿ķmȦn ideologiyadĒr. NecȦ ki , AllahĒn 

varlĒĴĒnĒn inkar edilmȦsi bu f ȦlsȦfȦnin baķlanĴĒc nºqtȦsidir. Kommunizm dini 

ºz azĴĒn fikirlȦrinȦ görȦ òrȦhbȦr sinifl Ȧrin vasit Ȧsió olaraq t Ȧsvir edȦr vȦ 

hȦdȦflȦdiyi kommunist c ȦmiyyȦt üçün dinin yox edilm Ȧsini ķȦrt qoķar.  

Bu sȦbȦblȦ dȦ bütün kommunist rejiml Ȧr din Ȧ d¿ķmȦn olmuķdur. Dini 

dȦyȦrlȦrȦ h¿cum etmiķ, ibadȦtxanalarĒ ortadan qaldĒrmĒķlar vȦ xalqa i badȦt i 

qadaĴan gȦtirmiķlȦr. Sovet Rusiya, QĒrmĒzĒ ¢in, Kamboca, BolqarĒstan, 

Albaniya kimi ölk ȦlȦrdȦki kommunist rejiml Ȧr, kütl Ȧ qĒrĴĒnlarĒ edȦ bilȦcȦk 

qȦdȦr din d¿ķmȦni siyasȦt izl ȦmiķlȦr.  

Marksist ideologiyanĒn din d¿ķmȦnliyind Ȧ Darvinizmin çox böyük t Ȧsiri 

vardĒr. Darvin, Marksizmin ateizminȦ guya  elmi t ȦmȦl qazandĒrmĒķdĒr. Bu 

sȦbȦblȦdir ki, Mar ks vȦ Engels Darvin Ȧ böyük minn ȦtdarlĒq duymuķlar. 

Engelsin Darvin Ȧ istiqam Ȧtli t Ȧrifl Ȧri diqq Ȧt çȦkicidir:  
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5ŀǊǾƛƴΣ ōǸǘǸƴ ƻǊǉŀƴƛƪ ǾŀǊƭƤǉƭŀǊƤƴΣ ōƛǘƪƛƭ╘rin, ƘŜȅǾŀƴƭŀǊƤƴ Ǿ╘ 

ƛƴǎŀƴƤƴ ǀȊǸƴǸƴΣ ƳƛƭȅƻƴƭŀǊƭŀ ƛƭŘƛǊ ƻƭŀƴ ǘ╘kamül müdd╘tinin 

m╘ƘǎǳƭƭŀǊƤ ƻƭŘǳƐǳƴǳ ǎǸōǳǘ ŜŘ╘r╘k metafizik t╘bi╘t fikrin╘ ╘n 

ŀƐƤǊ Ȋ╘rb╘ni endirdi.35 

 

Engels, Darvinin n ȦzȦriyyȦsiylȦ tȦkamül müdd Ȧtini a­ĒqladĒĴĒnĒ qarķĒya 

qoyark Ȧn böyük s Ȧhvin  için dȦ idi. Çünki Darvinin n ȦzȦriyyȦsi heç bir elmi d ȦlilȦ 

söykȦnmir , bȦzi ön mühakim ȦlȦr vȦ fȦrziyyȦlȦrȦ söykȦnȦn fȦrdi d¿ķ¿ncȦlȦri 

dilȦ gȦtirirdi. Nec Ȧ ki , inkiķaf edȦn elm, Darvinin qarķĒya qoyduĴu bu 

gºr¿ķlȦrin heç birinin h ȦqiqȦt payĒ olmadĒĴĒnĒ tȦk- tȦk o rtaya qoydu. Keç Ȧn 

zaman Ȧrzind Ȧ, ȦldȦ edilȦn hȦr mȦlumat v Ȧ tapĒntĒ, materialistlȦrin ümid etdiyi 

kimi t Ȧkamül n ȦzȦriyyȦsini deyil, yaradĒlĒķ hȦqiqȦtini bir daha isbat etdi.  

Marks vȦ Engelsin ortaya qoyduĴu dialektika materialist fȦlsȦfȦnin 

özünd Ȧ qarķĒdurma vardĒ, buna gºrȦ kainat zi ddiyyȦt lȦr arasĒndakĒ daimi 

qarķĒdurma qaydasĒyla iķlȦyirdi. Bu eynil Ȧ Darvinin t ȦbiȦtdȦ var olduĴunu iddia 

etdiyi h Ȧyat dºy¿ķ¿ kimi idi. Darvinizm, b¿t¿n insanlĒq tarixini qarķĒdurma 

sahȦsi olaraq gör Ȧn vȦ yeni qarķĒdurmalar üçün z Ȧmin hazĒrlayan kommunist 

ideologiyanĒn Ȧn bºy¿k dayaĴĒ oldu. 

TȦkamülçü P. J. Darlington v Ȧhķiliyin tȦkamül n ȦzȦriyyȦsinȦ inanmanĒn 

tȦbii n ȦticȦsi olduĴunu belȦ ifadȦ edȦr:  

 

ά.ƛǊƛƴŎƛ ƴǀǉǘ╘ eqoizm v╘ v╘Ƙǒƛƭƛƪ ƛœƛƳƛȊŘ╘ki t╘ōƛƛ ǒŜȅŘƛǊΣ ╘n 

ǳȊŀǉ ŀǘŀƳƤȊŘan biz╘ ƳƛǊŀǎ ǉŀƭƳƤǒŘƤǊΦΦΦ h ȊŀƳŀƴ Ǿ╘Ƙǒƛƭƛƪ 

ƛƴǎŀƴƭŀǊ ǸœǸƴ ƴƻǊƳŀƭŘƤǊΤ ǘ╘kamülün bir m╘ƘǎǳƭǳŘǳǊΦέ36 

 

TȦkamülçül Ȧrin bu iddiasĒ, eynilȦ digȦr iddial arĒ kimi, doĴru deyil. ĵnsan 

aĴlĒ, vicdanĒ vȦ mühakim ȦsiylȦ nȦyin yaxķĒ nȦyin pis olduĴunu ayĒra bilȦr. 

Eqoizm,  nankorluq, qȦzȦb, kin, d¿ķmȦnçilik kimi pis duyĴularĒ bildiyi kimi, bu 

pislikl ȦrdȦn necȦ çȦkinȦ bilȦcȦyini d Ȧ bilȦr.  
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Marksistl Ȧr, ideologiyalarĒnĒ cȦmiyyȦtȦ qȦbul etdir Ȧ bilm ȦlȦrinin yolunun 

Darvinizmi m ȦnimsȦdȦ bilm ȦkdȦn keçdiyini  d¿ķ¿n¿rlȦr. Xüsusil Ȧ dȦ Darvinin 

yalanlarĒndan òĶiddȦt vȦ qarķĒdurma dȦyiķmȦz tȦbiȦt qanunuduró prinsipin Ȧ 

çox ȦhȦmiyyȦt verȦrlȦr. MȦhz  bu sȦbȦbdȦn ötȦri dünyada kommunizmi 

ideologiya olaraq m ȦnimsȦyȦn bütün terror t ȦķkilatlarĒ, tȦhsil d¿ķȦrgȦlȦrindȦ 

militanlara  aylarla kommunizm, dialektika M aterializm v Ȧ Darvinizm t Ȧhsili 

vermȦkdȦdir. Darvinin n ȦzȦriyyȦsi kommunizmin t Ȧsirind Ȧki bu insanlara 

ȦslindȦ bir heyvan olduqlarĒ vȦ heyvanlar nec Ȧ hȦyat üçün mübariz Ȧ edirlȦrsȦ 

onlarĒn da bu cür  davranmasĒ lazĒm olduĴu yalanĒnĒ tȦlqin ed Ȧr. Bundan öt Ȧri 

bir çox g Ȧnc insan, asan lĒqla cinayȦt iķlȦyȦ bilȦn, uķaqlara vȦ hȦtta körp ȦlȦrȦ 

mȦrhȦmȦtsizcȦ güllȦ sĒxmaqdan ­Ȧkinm ȦyȦn can ilȦr halĒna gȦlmȦkdȦdir.  

Kommunist ideologiya bu ķȦkildȦ 20 - ci Ȧsr boyunca bir çox ölk ȦdȦ 

partizan  mübariz ȦlȦrinȦ, qanlĒ terror hȦrȦkatlarĒna vȦ vȦtȦndaķ m¿haribȦlȦrinȦ 

sȦbȦb olmuķdur. MȦhz  Darvinizm Ȧ qarķĒ fikri m¿barizȦ bu baxĒmdan da 

ȦhȦmiyyȦtlidir; ȦgȦr Darvinizmin etibarsĒzlĒĴĒ ortaya ­Ēxar vȦ Darvinizm 

çökȦrsȦ onu t ȦmȦl alan Marksist f ȦlsȦfȦlȦr dȦ onlara  hȦyat sahȦsi tapa 

bilm ȦyȦcȦklȦr. Darvinizmin din Ȧleyh inȦ kommunist ideologiya üz ȦrindȦ bu 

cur ȦhȦmiyyȦtli t Ȧsiri vark Ȧn, ona veril ȦcȦk hȦr cür d ȦstȦyin kommunizm Ȧ 

verilmiķ bir dȦstȦk mȦnasĒnĒ verȦcȦyi a­ĒqdĒr.  

XüsusilȦ dȦ bȦzi müsȦlmanlarĒn etdiyi kimi Darvinizmi mȦqbul 

göstȦrmȦyȦ ­alĒķmaq, onun guya  dinlȦ uyĴun gȦldiyini, ȦslindȦ AllahĒn canlĒlarĒ 

tȦkamüll Ȧ yaratdĒĴĒnĒ (he­ bir doĴruluĴu olmadĒĴĒ halda) iddia etm Ȧk, 

kommunizmi d Ȧ qanuni hala g Ȧtirm Ȧk demȦkdir. Eyni ķȦkildȦ kommu nistl Ȧr 

dȦ din vȦ Darvinizmin bir - birlȦriylȦ uyĴun gȦlmȦdiyini ­ox yaxķĒ bilȦrlȦr. Lakin 

Darvinizmi v Ȧ kommunizmi daha geniķ kütl ȦlȦrȦ yaya bilm Ȧk mȦqsȦdiylȦ bu 

vȦziyyȦtȦ sȦs ­Ēxartmazlar. ƼhȦmiyyȦtli olan ilk addĒm olaraq DarvinizmȦ bir 

qapĒ a­a bilmȦkdir . SonrakĒ mȦrhȦlȦdȦ kommunizmin yayĒlmasĒ daha asan 

olacaq. Bir çox d arvinistin t Ȧkam¿ll¿ yaradĒlĒķa inanan inanclĒ seqmentlȦrȦ 

tamaķa­Ē qalmasĒnĒn altĒnda yatan ana sȦbȦb budur.  

Halbuki kommunistl Ȧrin t Ȧkam¿l inanclarĒ, ideologiyalarĒna olan kor-

koranȦ baĴlĒlĒqlarĒndan qaynaqlanmaqdadĒr. MȦsȦlȦn tȦkamülçü kimya 

professoru v Ȧ DNT müt ȦxȦssisi Robert Shapiro, t Ȧkamül n ȦzȦriyyȦsinin t ȦmȦl 

iddiasĒ olan, òcansĒz maddȦlȦrin öz - özlȦrini t Ȧķkil edȦrȦk DNT vȦ ya RNA- ni 

meydana g Ȧtirdikl Ȧrió iddiasĒnĒn he­ bir elmi mȦlumata söyk Ȧndiyini a­Ēqlayar 

vȦ belȦ deyȦr:  

 



 

 
 

55 

Bizi sad╘ kimy╘vi madd╘l╘Ǌƛƴ ǾŀǊ ƻƭŘǳƐǳ ōƛǊ ǉŀǊƤǒƤǉŘŀƴΣ ƛƭƪ 

t╘sirli replikator (DNT v╘ ya RNA-y╘ύ ŘŀǒƤȅŀŎŀǉ ǘ╘kamüllü 

qŀƴǳƴŀ ŜƘǘƛȅŀŎ ǾŀǊŘƤǊΦ .ǳ ǉŀƴǳƴ άƪƛƳȅ╘vi t╘ƪŀƳǸƭέ, ya da 

άƳŀŘŘ╘nin özünü t╘ǒƪƛƭ ŜǘƳ╘ǎƛέ ƻƭŀǊŀǉ ŀŘƭŀƴŘƤǊƤƭŀǊΣ ŀƳƳŀ ƘŜœ 

bir zaman ╘ǘǊŀŦƭƤ ǒ╘kild╘ t╘svir edilm╘Ƴƛǒ, ȅŀ Řŀ ǾŀǊƭƤƐƤ 

göst╘ril╘ bilm╘ƳƛǒŘƛǊΦ .Ŝƭ╘ ōƛǊ ǇǊƛƴǎƛǇƛƴ ǾŀǊƭƤƐƤƴŀΣ ŘƛŀƭŜƪǘƛƪŀ 

materializm╘ ƻƭŀƴ ōŀƐƭƤƭƤǉ ǳƐǳǊǳƴŀ ƛƴŀƴƤƭŀǊΦ37 

 

Shapironun a­Ēq ķȦkildȦ ifadȦ etdiyi kimi, t Ȧkamül n ȦzȦriyyȦsinin israrla 

müdafi Ȧ olunmasĒnĒn ardĒnda, materialist fȦlsȦfȦyȦ olan doq matik baĴlĒlĒq 

yatmaqdadĒr. Bu isȦ bizlȦrȦ, tȦkamül n ȦzȦriyyȦsinȦ verilȦcȦk hȦr hansĒ 

dȦstȦyin, birbaķa materialist f ȦlsȦfȦni dȦstȦklȦmȦk mȦnasĒnĒ verȦcȦyini 

göstȦrȦr. Bir cȦmiyyȦtdȦ materialist f ȦlsȦfȦnin yayĒlmasĒ isȦ, qa­ĒnĒlmaz olaraq 

kommunist ideologiyaya z Ȧmin hazĒrlayar. Bu ȦlaqȦ, kommunist ideologiyanĒn 

Darvinizmd Ȧn bȦslȦndiyini a­Ēq ķȦki ldȦ ortaya qoymaqdadĒr. 

TȦkamül n ȦzȦriyyȦsinȦ dȦstȦk verȦn m üsȦlmanlarĒn, bu hȦqiqȦt  

üzȦrindȦ dȦ d¿ķ¿nmȦlȦri lazĒmdĒr. 19- cu ȦsrdȦn bu yana h Ȧr zaman  dinin Ȧn 

ķiddȦtli d¿ķmȦnlȦri olan kommunistl ȦrlȦ ortaq fikri, h Ȧm dȦ òkommunizmin 

guya elmi t ȦmȦlió olan bir fikri müdafi Ȧ etmȦk, ȦlbȦttȦ bir m üsȦlmanĒn bu 

vȦziyyȦtȦ d¿ķmȦmȦsi gȦrȦkȦn qȦflȦtdir. Kommunizmin hȦqiqȦtdȦ ölmȦdiyini, 

bu g¿n d¿nyanĒn bir ­ox ºlkȦsindȦ ºrt¿l¿ ķȦkildȦ yenidȦn tȦķkilatlandĒĴĒnĒ vȦ 

d¿nyanĒ tȦhdid etm Ȧk ¿­¿n uyĴun m¿hit gºzlȦdiyini d¿ķ¿nsȦk, bu mövzunun 

ȦhȦmiyyȦti daha da a­Ēq ortaya ­Ēxar. (ƼtraflĒ mȦlumat üçün baxĒn: 

Kommunizm pusquda, Harun Y Ȧhya) 
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Darvinin n ȦzȦriyyȦsini bizim tȦrȦfimizd Ȧn ȦhȦmiyyȦtli hala g ȦtirȦn bir 

baķqa hȦqiqȦt isȦ, bu n ȦzȦriyyȦnin Türk millȦti haqqĒnda bȦzi böhtanlar ehtiva 

etmȦsidir.  

Darvinizmin Türk millȦtinȦ olan d¿ķmȦnliyi, 19 - cu Ȧsr ĵngilis 

imperializmi  ilȦ yaxĒndan ȦlaqȦlidir. O dövrd Ȧ ĵngiltȦrȦ OsmanlĒ 

ĵmperatorluĴunu par­alama planlarĒ edȦrkȦn siyasi manevrl Ȧrin yanĒnda 

òpsixoloji müharib Ȧó ¿sullarĒna da m¿raciȦt etmiķdi. Bir ­ox ķȦrhçinin ortaq 

qȦnaȦti  ilȦ òĵngilis imperializminin guya elmi spikerió olan Darvin, bu psixoloji 

müharib ȦdȦ ȦhȦmiyyȦtli rol boynuna götürdü. N Ȧcib Türk millȦtini özün Ȧ görȦ 

òaķaĴĒ irqó olaraq göst ȦrȦrkȦn, eyni zamanda onu h ȦdȦf halĒna gȦtirdi. Darvin 

tarix Ȧ istiqam Ȧt vermiķ, ķanlĒ ke­miķȦ sahib olan müsȦlman Türk m illȦti üçün 

bunlarĒ sºylȦyirdi:  

 

ά¢╘bii seleksiyaya söyk╘n╘ƴ ŘǀȅǸǒǸƴΣ Ƴ╘d╘niyy╘tin 

ir╘lil╘m╘sin╘ sizin z╘nn etdiyinizd╘n daha çox fayda t╘min 

etdiyini v╘ t╘min etm╘kd╘ ƻƭŘǳƐǳƴǳ ƛǎōŀǘ ŜŘ╘ bil╘r╘m. 

5ǸǒǸƴǸƴ ƪƛΣ ōƛǊ ƴŜœ╘ ╘sr ╘vv╘l Avropa Türkl╘r t╘r╘find╘ƴ ƛǒƐŀƭ 

edildiyind╘ Avropa mill╘tl╘ri n╘ q╘d╘Ǌ ōǀȅǸƪ Ǌƛǎƪ ŀƭǘƤƴŘŀ 

ǉŀƭƳƤǒŘƤΣ ŀƳƳŀ ŀǊǘƤǉ ōǳ ƎǸƴ !ǾǊƻǇŀƴƤƴ ¢ǸǊƪƭ╘r t╘r╘find╘n 

ƛǒƐŀƭƤ ōƛȊ╘ n╘ q╘d╘r gülünc g╘lir. Avropa irql╘ri olaraq bilin╘n 

m╘d╘ni irql╘r, h╘yat mübariz╘sind╘ ¢ǸǊƪ ōŀǊōŀǊƭƤƐƤƴŀ ǉŀƭƛō 

g╘ƭƳƛǒƭ╘ǊΦ 5ǸƴȅŀƴƤƴ œƻȄ Řŀ ǳȊŀǉ ƻƭƳŀȅŀƴ ōƛǊ Ǝ╘l╘c╘yin╘ 

ōŀȄŘƤƐƤƳŘŀ ōǳ ŎǸǊ ŀǒŀƐƤ ƛǊǉƭ╘rin çoxunun m╘d╘nil╘ǒƳƛǒ ȅǸƪǎ╘k 

irql╘r t╘r╘find╘n ╘l╘n╘c╘yini (yox edil╘c╘yini) görür╘ƳΦέ38 

 

ƼlbȦttȦ ki , Darvinin mill Ȧtimiz haqqĒnda sȦrf etdiyi bu h ȦyasĒzca 

sözlȦrinin q Ȧbulu mümkün deyil. N Ȧ var ki , bu çirkin t ȦbliĴatĒn tȦsirind Ȧ qalan 

mill ȦtlȦr, ya da ķȦxslȦr mill Ȧtimiz Ȧ qarķĒ tȦcavüzkar h ȦrȦkȦtlȦr etmiķlȦr. Bu 

vȦziyyȦt ke­miķdȦ olduĴu kimi dövrümüzd Ȧ dȦ davam etm ȦkdȦdir. BȦzi qȦrb 

ölkȦlȦrindȦ hakim olan T¿rk d¿ķmȦnliyinin t ȦmȦlindȦ Darvinin t ürklȦri guya  

aķaĴĒ irq olaraq gºrȦn fik ri yatmaqdadĒr. NecȦ ki , ­ox yaxĒn tarixlȦrdȦ belȦ 

bunun bir çox nümun Ȧsi yaķanmĒķdĒr.  
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Almaniyada neo - nazilȦrin  dȦfȦlȦrlȦ tȦķkil etdiklȦri xain hücumlarda bir 

çox vȦtȦndaķĒmĒz hȦyatĒnĒ itirmiķ, bir ­oxu da yaralanmĒķdĒr. Bu neo- Nazi  

qruplarĒ, Darvinin tȦkamül n ȦzȦriyyȦsini t ȦmȦl fȦlsȦfȦlȦri olaraq görm ȦkdȦ vȦ 

Darvinin t ürklȦr haqqĒndakĒ sayĒqlamalarĒnĒ da qaynaq olaraq istifadȦ 

etmȦkdȦdirlȦr. Bu faķist tȦķkilatlarĒn internet saytlarĒnda Darvinin yuxarĒdakĒ 

sözünü tez - tez rast g ȦlmȦk mümkündür. Bu v ȦziyyȦtdȦ bu  nȦzȦriyyȦyȦ 

(üstȦlik elm t ȦrȦfindȦn dȦ rȦdd edildiyi halda ) elmi hȦqiqȦt gözü  ilȦ baxmaq, 

onun dinl Ȧ uyĴunlaķa bilȦcȦyini d¿ķ¿nmȦk, Quranda bu istiqam ȦtdȦ heç bir 

dȦlil olmadĒĴĒ halda AllahĒn tȦkamüll Ȧ yaratmĒķ ola bilȦcȦyini iddia etm Ȧk 

mill Ȧtimiz Ȧ edilmiķ bºy¿k pislik olacaq. BelȦ bir anlayĒķ yuxarĒda saydĒĴĒmĒz 

növdȦ irq­i h¿cumlarĒn da s¿rȦtlȦ artmasĒna da bir yol olacaq. 

HȦmçinin  Darvinizm yalnĒz irq­i h¿cumlara zȦmin hazĒrlamaqla 

kifayȦtlȦnmir , hȦr c¿r bºl¿c¿, daĴĒdĒcĒ fȦaliyyȦtȦ dȦ imkan tanĒmaqdadĒr. 

òHȦyatĒn m¿barizȦ olduĴuó yalanĒ, eyni ºlkȦnin insanlarĒnĒn qardaķ kimi  sülh  

içindȦ yaķamaq yerinȦ polarizasiya , bir - birlȦrinȦ ķiddȦt vȦ kobud qüvv Ȧt 

tȦtbiql Ȧrini, dºy¿ķmȦlȦrini, ölm ȦlȦrini v Ȧ öldürm ȦlȦrini qanuni hala g ȦtirȦn bir 

arqument olmuķdur.  

Halbuki özünü v Ȧ hȦr ķeyi AllahĒn yaratdĒĴĒnĒ, AllahĒn insana ¥z 

ruh undan üfl Ȧdiyini, d¿nyanĒn barĒķ vȦ qardaķlĒq yeri olduĴunu, b¿t¿n 

insanlarĒn bȦrabȦr olduĴunu bilȦn, dünyada etdiyi h Ȧr ķeyin axirȦtdȦ 

qarķĒlĒĴĒnĒ gºrȦcȦyini idrak ed Ȧn bir insanĒn ķiddȦtȦ yönȦlmȦsi, insanlarĒn 

canĒna qȦsd etmȦsi mümkün  ola bilm Ȧz. Bunu a ncaq tȦsadüfȦn meydana 

gȦldiyini, heç kim Ȧ qarķĒ mȦsul olmadĒĴĒnĒ, ºlȦndȦ dȦ hesab verm ȦyȦcȦyini 

d¿ķ¿nȦn, d¿nyanĒn savaķ meydanĒ olduĴuna inanan insanlar edȦ bilȦrlȦr.  

Bu sȦbȦblȦ inanclĒ insanlarĒn DarvinizmȦ gºz¿ baĴlĒ dȦstȦk verm Ȧk 

yerinȦ ȦvvȦl vicdanla rĒyla d¿ķ¿nmȦlȦri, elmin bel Ȧ qȦbul etm Ȧdiyi bu 

nȦzȦriyyȦni müdafi Ȧ etmȦnin nȦlȦrȦ yol a­acaĴĒnĒ anlamalarĒ lazĒmdĒr. 

Darvinizmin g ȦrȦk d¿nya insanlarĒna, gȦrȦksȦ zadȦgan Türk m illȦtinȦ verdiyi 

zȦrȦrlȦr ortadadĒr. Bununla birlikdȦ insanlarĒ s¿r¿yȦ bilȦcȦyi bȦlalar, çȦtinlikl Ȧr 

vȦ qarĒķĒqlĒqlar da uzun illȦr boyunca t ȦcrübȦ edilmiķdir. Bu hissȦ boyunca izah 

edildiyi kimi, insanlarĒ xurafatlara, aĴĒlsĒzlĒqlara, mȦntiqsizlikl ȦrȦ sürüm Ȧsi vȦ 

onlarĒ sȦmimiyy Ȧtsiz bir quruluķa itȦlȦmȦsi dȦ Darvinizmin t ȦhlükȦ ola raq 

görülm Ȧsi üçün kifay Ȧtdir.  
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itabĒn ȦvvȦlindȦn bu yana òAllahĒn canlĒlarĒ tȦkamüll Ȧ yaratdĒĴĒó 

iddiasĒyla ortaya ­ĒxanlarĒn i­indȦ olduqlarĒ bºy¿k yanĒlmanĒ 

araķdĒrdĒq. Bu kȦslȦr dig Ȧr tȦkamülçül Ȧr kimi birbaķa òcanlĒlar 

tȦsadüfȦn meydana g Ȧlmiķdiró demȦz, ancaq AllahĒn tȦkamüll Ȧ yaratdĒĴĒ 

yanĒlmasĒnĒ m¿dafiȦ edȦrȦk, Darvinizm Ȧ bȦzi nöqt ȦlȦrdȦ (istȦyȦrȦk, ya da 

istȦmȦyȦrȦk) dȦstȦk verȦrlȦr. OnlarĒn bu sȦhv d¿nyagºr¿ķlȦrinȦ görȦ Allah 

canlĒ nºvlȦrini yaradark Ȧn mutasiya v Ȧ tȦbii seleksiya kimi t Ȧkamül 

mexanizml Ȧrini istifad Ȧ etmiķdir vȦ bu he­ bir dayaĴĒ olmayan bir iddiadĒr.  

Ancaq ȦvvȦlki hiss ȦlȦrdȦ ifadȦ etdiyimiz kimi, n Ȧ tȦbii seleksiyanĒn, nȦ 

dȦ mutasiyanĒn yeni bir canlĒ nºv¿ meydana gȦtirm Ȧdiyi, y Ȧni tȦkamüll Ȧķdirici 

bir g¿c¿ olmadĒĴĒ elmi inkiķaflarla ortaya ­ĒxmĒķdĒr. TȦkam¿ll¿ yaradĒlĒķ 

yanĒlmasĒnĒ m¿dafiȦ edȦnlȦrin iddiasĒna gºrȦ isȦ (bu he­ bir ķȦkildȦ doĴru 

deyil ) Allah canlĒlarĒn genetik strukturlarĒnda mutasiyalar yoluyla bȦzi 

dȦyiķmȦlȦr meydana g Ȧtirm ȦkdȦ vȦ belȦcȦ onlara faydalĒ orqanlar 

qazandĒrmaqdadĒr. Ya da yenȦ bu hȦqiqȦtdȦn kȦnar  iddiaya gör Ȧ Allah ȦvvȦl 

primitiv canlĒlar yaratmaqda, sonra onlarĒ kompleks canlĒlar halĒna gȦtirm Ȧk, 

onlarĒ m¿kȦmmȦllȦķdirmȦk üçün t Ȧbii seleksiyan Ē istifadȦ etmȦkdȦdir. T Ȧbii 

seleksiya mexanizmiyl Ȧ bir canlĒya orqan ȦlavȦ etmȦkdȦ, ya da ȦvvȦldȦn 

yaratdĒĴĒ bir orqanĒ rudiment ed ȦrȦk, ­Ēxarmaqda, bir nºv¿ bir baķqa nºvȦ 

çevirmȦkdȦdir  (AllahĒ tȦnzih ed Ȧrik) . Halbuki bu iddialar h Ȧm elmi olaraq 

etibarsĒzdĒr, hȦm dȦ Qurana uyĴun deyil. 

TȦkamül n ȦzȦriyyȦsini d ȦstȦklȦmȦk istȦsȦ, elmi inkiķaflardan xȦbȦrsiz 

olan bir insan bel Ȧ yanlĒķ nȦticȦlȦr ȦldȦ edȦ bilȦr.  Ancaq bu iddia elmi 

hȦqiqȦtlȦrȦ tamamil Ȧ zid dir. Üst Ȧlik ir ȦlilȦyȦn hissȦlȦrdȦ dȦ toxunulacaĴĒ kimi, 

Quranda bu ķȦkildȦ bir yaratma h ȦrȦkȦtind Ȧn bȦhs edilm ȦmȦkdȦdir.  

Bir nöqt Ȧni ifad Ȧ etmȦk lazĒmdĒr: ƼlbȦttȦ ki , Allah dil ȦsȦydi canlĒlarĒ 

tȦkamüll Ȧ dȦ yarada bil Ȧrdi. Ancaq Qu randa bu istiqam ȦtdȦ bir m Ȧlumat 

yoxdur, t Ȧkamülçül Ȧrin qarķĒya qoyduĴu kimi nºvlȦrin m ȦrhȦlȦ- mȦrhȦlȦ 

meydana g ȦlmȦsini d ȦstȦklȦyȦcȦk tȦk bir ay Ȧ belȦ yoxdur. Elm d Ȧ bu iddialarĒn 

etibarsĒzlĒĴĒnĒ ortaya qoymaqdadĒr. VȦziyyȦt bu q ȦdȦr a­Ēq ķȦkildȦ ortadayk Ȧn, 

K 
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tȦkamül n ȦzȦriyyȦsini müdafi Ȧ etmȦnin m üsȦlmanlar baxĒmĒndan a­Ēqlana 

bilȦr bir istiqam Ȧti yoxdur. T Ȧk sȦbȦb isȦ ilk hiss ȦdȦ dȦ vurĴuladĒĴĒmĒz kimi 

mȦlumat Ȧksikliyi, t Ȧkamülçül Ȧr qarķĒsĒnda duyulan psixoloji Ȧziklikl Ȧr vȦ 

tȦkamülçül Ȧrin ȦksȦriyyȦt oldu qlarĒ ¿­¿n haqlĒ olduqlarĒnĒ zȦnn etm Ȧ bȦnzȦri 

yanĒlmalardĒr.  

 

 

 

Allah dil Ȧdiyini , dilȦdiyi ķȦkildȦ vȦ zamanda, nümun Ȧsiz olaraq yaradan, 

yoxdan var ed Ȧndir. H Ȧr cür Ȧskiklikd Ȧn uzaq olan, he­ bir ķeyȦ ehtiyac 

duymayandĒr. Bu sȦbȦbdȦn AllahĒn yaratmasĒ ¿­¿n dȦ heç bir s ȦbȦbȦ, vasitȦyȦ, 

mȦrhȦlȦyȦ ehtiyac yoxdur. Dünyada h Ȧr ķeyin m¿ȦyyȦn sȦbȦblȦrȦ, tȦbiȦt 

qanunlarĒna baĴlĒ olmasĒ kimsȦni yanĒltmamalĒdĒr. Allah, b¿t¿n bu sȦbȦblȦrin 

yaradĒcĒsĒ olaraq bunlardan tamamilȦ münȦzzȦhdir.  

GöylȦrin vȦ yerin RȦbbi olan Allah, dil Ȧdiyi t Ȧqdird Ȧ bu sȦbȦblȦri dȦ 

ortadan qaldĒra bilȦr. MȦsȦlȦn Allah di lȦsȦ insanlarĒ aĴciyȦrȦ ehtiyac 

duymadan, havadan oksigen t ȦnȦffüs etm ȦlȦrinȦ gȦrȦk olmadan h Ȧyatda 

qalacaqlarĒ ķȦkildȦ dȦ yarada bil Ȧr. Bu sȦbȦbdȦn AllahĒn bir aĴciyȦri zaman 

Ȧrzind Ȧ tȦkamüll ȦķdirȦrȦk mük ȦmmȦl hala g Ȧtirm ȦyȦ, ya da bir baķqa 

mexanizm meyd ana gȦtirm ȦyȦ ehtiyacĒ yoxdur. Buna gºrȦ insanĒn AllahĒn 

bºy¿kl¿y¿n¿, g¿c¿n¿ d¿ķ¿nȦrkȦn dȦ öz hisslȦrinin  vȦ aĴĒlĒnĒn sȦrhȦdlȦriylȦ 

d¿ķ¿nmȦsi çox böyük sȦhv olar. Biz onsuz da AllahĒn dilȦdiyi ölçüd Ȧ bilȦ bilȦr, 

dilȦdiyi q ȦdȦrindȦn xȦbȦrdar ola bil Ȧrik.  

Bunu da ifad Ȧ etmȦk lazĒmdĒr: Allah dilȦsȦ yaratmada mü ȦyyȦn 

mȦrhȦlȦlȦr istifad Ȧ edȦ bilȦr. MȦsȦlȦn bitkini toxumdan ­Ēxarar vȦ ya insanĒ 

tȦk bir sperma il Ȧ yumurta hüceyr Ȧsinin birl ȦķmȦsindȦn, mȦrhȦlȦ- mȦrhȦlȦ 

yaradar. Lakin bu m ȦrhȦlȦlȦrin ( irȦlidȦ dȦ geniķ araķdĒracaĴĒmĒz kimi ) tȦkamül 

iddiasĒ ilȦ heç bir ȦlaqȦsi yoxdur. Heç bir m ȦrhȦlȦdȦ tȦsadüfȦ, baķĒboķluĴa yer 

yoxdur ki, t Ȧkamül n ȦzȦriyyȦsinin t ȦmȦl iddiasĒ tȦsad¿fi, ķ¿ursuz tȦsadüfl ȦrlȦ, 

öz - özünȦ meydana g ȦlȦn hadis ȦlȦrdir. Bir bitkinin inkiķafĒnĒn hȦr mȦrhȦlȦsi vȦ 

ya bir hüceyr Ȧnin òȦn yaxķĒ ķȦkildȦó yaradĒlan bir insana ­evrilmȦsi AllahĒn 

sonsuz qüdr Ȧti il Ȧ yaradĒlan m¿kȦmmȦl sisteml Ȧr vasitȦsilȦ hȦyata keçirilir.  
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Allah yerl Ȧri, göyl Ȧri vȦ ikisi arasĒndakĒ hȦr ķeyi, b¿t¿n canlĒlarĒ yalnĒz 

dilȦmiķ vȦ yaratmĒķdĒr. Bu, Allah ¿­¿n son dȦrȦcȦ asandĒr. Quranda da bu 

hȦqiqȦtȦ iķarȦ edilmiķ vȦ AllahĒn yaradĒlĒķĒ haqqĒnda bunlar bildirilmiķdir: 

 

Göylðri vð yeri haqq olaraq x ðlq ed ðn Odur. O: 

vGb!w x dediyi gün h ðh ç[o ebWh* Gdkd Kåpé ^WgZèhs 

%ïdam surðsi, 73)  

 

:_p X_h ç[o_ oWhWjcWg _ijðdikd ð, ona anc aq: vGb!w x 

deyirik, o da olur. (Nðhl s urðsi, 40)  

 

Dirild ðn dð, Öldür ðn dð GZkh* G( X_h ç[o_d ebcWièdè 

istðdikd ð ona ancaq: vGbw x deyir, o da olur. 

( Mömin  surðsi, 68)  

 

Allah üçün òyaratmaqó son dȦrȦcȦ asandĒr. Bunun üçün ay ȦlȦrdȦ 

bildirildiyi üzr Ȧ, yalnĒz òOló Ȧmrini verm Ȧsi, yȦni dil ȦmȦsi kifay Ȧtdir. Quranda 

AllahĒn kainatĒ vȦ canlĒlarĒ m¿kȦmmȦl ķȦkildȦ yaratdĒĴĒ bir ­ox ayȦdȦ 

bildirilm ȦkdȦdir. Bu v ȦziyyȦtdȦ inanclĒ ķȦxslȦrin bu a­Ēq hȦqiqȦtȦ qarķĒ 

mȦcbur i izahlar g Ȧtirm ȦlȦri, òAllah canlĒlarĒ tȦkamüll Ȧ yaratmĒķdĒró, 

òyaradarkȦn mutasiyalarĒ, tȦbii seleksiyalarĒ, meymundan insana ke­id 

mȦrhȦlȦlȦrini istifad Ȧ etmiķdiró ķȦklind Ȧ ȦsassĒz iddialar etmȦlȦri böyük 

yanĒlmadĒr. Quranda bu istiqamȦtdȦ heç bir izah  olmadĒĴĒ, elmi dȦlillȦr dȦ 

bunu r Ȧdd etdiyi halda m Ȧcbur i izahlarla, b ȦlkȦ dȦ tȦkamülçül Ȧr tȦrȦfindȦn 

qȦbul  olunmaq  ümidiyl Ȧ bunu etm ȦlȦri çox s Ȧhv olar.  

Allah kainatdakĒ b¿t¿n qanunlarĒ ¥zü qurar vȦ onlarĒ istȦdiyi ķȦklȦ salar. 

Allah dil Ȧdiyini dil Ȧdiyi an da reallaķdĒrandĒr. Allah gºydȦ vȦ yerdȦ olan hȦr ķeyi 

qucaqlayĒb ȦhatȦ edȦn, hȦr ķeyȦ qüdrȦti  ilȦ hakim olandĒr. BȦzi  insanlar is Ȧ 

AllahĒn g¿c¿n¿ qavraya bilmir, Onu  öz mȦhdud aĴĒllarĒyla 
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qiymȦtlȦndirm ȦkdȦdirlȦr. Allah Quranda bu insanlarĒn varlĒĴĒnĒ belȦ xȦbȦr 

vermiķdir: 

 

Onlar: v9bbW^ _diWdW ^[æ X_h ç[o dWp_b [jcðc_çZ_hw x 

demðklð 9bbW^è bWo_g_dYð qiymðtlðndirm ðdilðr... 

%ïdam surðsi, 91)  

 

GdbWh 9bbW^è bWpècèdYW g_ocðtlðndirm ðdilðh* êéX^ðsiz 

ki, Allah Qüvv ðtlidir, Qüdr ðtlidir!  (Hðcc surðsi, 74)  

 

Onlar dey ðcðklðr: v:_pð verdiyi v ðdini yerin ð yetir ðn 

vð bizi bu yer ð varis ed ðn Allaha h ðmd olsun! Biz 

Cðnnðtin ist ðdiyimiz yerind ð iWa_d ebkhkg* QWnçè ðmðl 

sahiblðh_d_d céaW\Wjè d[Yð dð gözðbZ_h!w  

(Zumðr surðsi, 67)  

 

TȦkam¿ll¿ yaradĒlĒķĒ m¿dafiȦ edȦnlȦrin ȦksinȦ, Allah ȦvvȦl meymunu 

yaradĒb, sonra onlarĒ q¿surlu vȦ Ȧksik orqanlĒ ke­id formalarĒndan 

tȦkamüll ȦķdirȦrȦk insanĒ formalandĒrmamĒķdĒr. Allah insanlarĒ Ȧn gözȦl 

surȦtdȦ yoxdan yaratmĒķdĒr. Bu hȦqiqȦt  Quranda bel Ȧ bildiril Ȧr:  

 

:_p _diWdè ðn gözðl surðtdð oWhWjZèq!  (Tin s urðsi, 4)  

 



 

 
 

62 

O, göyl ðri vð yeri ðdalðtlð oWhWjZè( i_pð surðt verib 

edbWhè ]åpðb çðklð iWbZè* <ådéç Zð GdWZèh*  

(Tðäabun surðsi, 3)  

 

YuxarĒdakĒ ayȦlȦr insanĒ m¿kȦmmȦl ķȦkildȦ, yȦni indiki halĒyla bir anda 

yaradanĒn Allah olduĴunun dȦlillȦrindȦndir. Halbuki t Ȧkamülçül Ȧrin iddia 

etdikl Ȧri ara- keçid  formalarĒ ayȦdȦki ifad Ȧnin tam t ȦrsinȦ ­irkin bir quruluķ 

sȦrgilȦmȦkdȦdirlȦr. ĵnanclĒ insanlarĒn tȦkamül n ȦzȦriyyȦsinȦ ehtimal 

vermȦdȦn ȦvvȦl bu hȦqiqȦti  dȦ nȦzȦrdȦn keçirm ȦlȦri lazĒmdĒr. Allah b¿t¿n 

canlĒlarĒ tȦkamül Ȧ gȦrȦk olmadan bird Ȧn- birȦ vȦ mükȦmmȦl bir ķȦkildȦ 

yaratmĒķdĒr. Quranda bu a­Ēq hȦqiqȦt  belȦ bildirilm ȦkdȦdir:  

 

O, Xaliq, yoxdan Yaradan, Sur ðtverðd 9bbW^Zèh* ïd 

gözðb WZbWh oWbdèp GdW cðxsusdur. Göyl ðrdð vð yerdð 

ebWdbWhèd ^Wcèiè Gdkd çðninð tðrifl ðr deyir. O, 

Qüdrðtlidir, Müdrikdir. (Hðçh iurðsi, 24)  

 

Allah ¿­¿n yaratmanĒn nȦ dȦrȦcȦ asan olduĴu Quranda belȦ 

bildirilmiķdir: 

 

Göylðri vð o[h_ oWhWZWd edbWhèd [od_i_d_ o[d_Zðn xðlq 

etmðk qüdr ðtinð cWb_a ebcWpcè8! êéX^ðsiz ki, O, 

QWhWZWdZèh( :_bðndir.  (Yasin s urðsi, 81)  

Sizi yaratmaq v ð diriltm ða WdYWg X_h WZWcè 

yaratmaq v ð diriltm ðk kimidir. H ðqiqðtðn, Allah 

=ç_Zðndir, Gör ðndir.  %DeäcWd surðsi, 28)  
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Ȧkam¿ll¿ yaradĒlĒķ yanĒlmasĒna inanan kütl ȦlȦrin  nȦzȦrdȦn 

qa­ĒrdĒqlarĒ bir baķqa ȦhȦmiyyȦtli mºvzu da AllahĒn fȦrqli 

yaratma ķȦkillȦridir. Allah insandan v Ȧ heyvandan çox f Ȧrqli 

yaradĒlĒķa sahib canlĒlarĒ da var etmiķdir. MȦlȦklȦr vȦ cinlȦr bu canlĒlarĒn 

ȦvvȦlindȦ gȦlmȦkdȦdir. ĵrȦlilȦyȦn sȦhifȦlȦrdȦ, AllahĒn Quranda bildirdiyi 

yaradĒlĒķ ķȦkillȦrindȦn bȦzisinȦ yer verilm ȦkdȦdir.  

 

 

 

MȦlȦklȦr AllahĒn Ȧmrind Ȧn ­Ēxmayan varlĒqlardĒr. AyȦlȦrdȦ mȦlȦklȦrin 

yaradĒlĒķĒ bu ķȦkildȦ bildiril Ȧr:  

 

Göylðri vð yeri Yaradan, m ðlðklðri iki, üç v ð dörd 

gWdWZbè [bæ_bðr edðn Allaha h ðmd olsun! O, x ðlq 

etdikl ðrindðn istðdiyini Whjèhèh* @ðqiqðtðn, Allah h ðr 

ç[oð qadirdir.  %>Wjèh surðsi, 1)  

 

AyȦdȦ keçȦn ifad ȦdȦn dȦ aydĒn olduĴu ¿zrȦ, mȦlȦklȦr gºr¿n¿ķ etibarilȦ 

insanlardan çox f Ȧrqlidirl Ȧr. NecȦ ki , Allah yuxarĒdakĒ ayȦdȦ òxȦlq 

etdikl ȦrindȦn istȦdiyini artĒrĒró ifadȦsiylȦ dȦ fȦrqli yaradĒlĒķ ķȦkillȦri olduĴunu 

xȦbȦr vermiķdir. 

MȦlȦklȦrin AllahĒn Ȧmrind Ȧ vȦ Allaha qarķĒ itaȦtli varlĒqlar olduqlarĒ isȦ 

ayȦlȦrdȦ belȦ bildiril Ȧr:  

 

T 
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Göylðrdð vð yerdð ebWdbWhèd ^Wcèiè( ^[olWdbWh ZW( 

mðlðklðr dð tðkðbbür göst ðrmðdðn All aha sðcdð 

edirl ðr. Onlar özl ðrinin fövqünd ð olan R ðbbind ðn 

qorxur v ð onlara ðch ebkdWdbWhè o[h_dð yetirirl ðr. 

(Nðhl surðsi, 49 -50)  

 

Nð ëiW Eði_^ 9bbW^èd gkbk ebcWäè åpédð ar bil ðr, nð 

dð 9bbW^W oWnèd ebWd cðlðklðr. Allah Ona ibad ðt 

etmðyi özl ðrinð ar bil ðnlðrin v ð tðkðbbürlük 

göstðrðnlðh_d ^Wcèièdè îp ^épkhkdW jefbWoWYWgZèh* 

(Nisa surðsi, 172)  

 

Ey iman g ðtirðnlðr! Özünüzü v ð ailðnizi y WdWYWäè 

insanlar v ð ZWçbWh ebWd eZZWd gehkokd! Gdkd XWçè 

üstünd ð 9bbW^èd edbWhW l[hZ_o_ ðmrlðrð heç vaxt asi 

olmayan, özl ðrinð XkokhkbWdbWhè o[h_dð yetir ðn 

WcWdièp lð güclü m ðlðklðh lWhZèh* (Tðhrim surðsi, 6)  

 

MȦlȦklȦrlȦ ȦlaqȦdar bilinm Ȧsi lazĒm olan bir baķqa ȦhȦmiyyȦtli h ȦqiqȦt  

isȦ insandan ȦvvȦl mȦlȦklȦrin yaradĒlmĒķ olmasĒdĒr. NecȦ ki , Allah ilk insan olan 

hz. AdȦmi yaradacaĴĒ zaman bunu mȦlȦklȦrȦ bildirmiķ vȦ onlara hz. AdȦmȦ 

sȦcdȦ etmȦlȦrini Ȧmr etmiķdir.  

Eyni zamanda Allah h z. AdȦmȦ mȦlȦklȦrdȦn fȦrqli elm vermiķ vȦ ona 

ȦķyanĒn adlarĒnĒ ºyrȦtmiķdir. MȦlȦklȦr isȦ bu elmi bilm ȦmȦkdȦdirlȦr. Bütün bu 

hȦqiqȦtlȦr Quranda bel Ȧ bildirilm ȦkdȦdir:  
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Sðnin R ðbbin m ðlðklðrð: vEðn yer üzünd ð X_h YWd_ç_d 

bðrqðrar ed ðcðyðc!w x dedikd ð, onlar:  v:_p Kðni 

hðmd-sðna il ð tðrifl ðdiyimiz v ð Sðni müq ðddðs 

jkjZkäkckp ^WbZW( Kðn orada f ðsad tör ðdib qan 

salacaq bir k ðsmi yerl ðçZ_hðcðksðd8w x söylðdilðr. O 

dedi: vêéX^ðsiz ki, M ðn sizin bilm ðdikl ðrinizi 

bilir ðc!w Allah Ad ðmð Xéjéd ç[obðh_d WZbWhèdè 

öyrðtdi* KedhW edbWhè cðlðklðrð göstðrib dedi: 

v<eähk ZWdèçWdbWhièdèpiW( XkdbWhèd WZbWhèdè Eðnð 

Z[o_d!w Onlar dedil ðr: vKðn pak v ð müqðddðssðn! 

Sðnin biz ð öyrðtdikl ðrindðd XWçgW X_pZð heç bir bilik 

yoxdur! H ðqiqðtðn, Sðn Bil ðnsðn, Müdriks ðd!w Allah 

dedi: v=o 9Zðm( XkdbWhèd WZbWhèdè edbWhW X_bZ_h!w O, 

XkdbWhèd WZbWhèdè edbWhW X_bZ_hZ_aZð Allah dedi: vEðn 

sizð demðdim ki, göyl ðrdð vð yerdð olan qeybi, 

WçaWhW æènWhjZèäèdèpè lð ]_pb_ iWnbWZèäèdèpè X_b_hðc8w 

Bir zaman Biz m ðlðklðrð: v9Zðmð sðcdð [Z_d!w x 

dedikd ð( ëXb_idðd XWçgW ^Wcèiè iðcdð etdi. O imtina 

edib t ðkðbbür göst ðrdi v ð kafir oldu.  

(Bðqðrð surðsi, 30 -34)  

 

 

 

MȦlȦklȦr kimi cinl Ȧr dȦ insanlardan f Ȧrqli yaradĒlĒķa sahibdirlȦr. Allah 

insanĒn pal­Ēqdan, cinlȦrin is Ȧ atȦķdȦn yaradĒldĒĴĒnĒ aķaĴĒdakĒ ayȦlȦrdȦ belȦ 

xȦbȦr verȦr:  
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:_p _diWdè XWçgW çðklð Zéçcéç gWhW fWbæègZWd( 

jenkdZkgZW iWniè a_c_ iði æènWhWd gkhk ]_bZðn 

oWhWjZèg* Cinlðri isð daha önc ð gèpcWh WbelZWd 

oWhWjcèçZèg* %@_Yh iurðsi, 26 -27)  

 

G( _diWdè iWniè a_c_ gkhk ]_bZðd oWhWjZè( cinlðri dð 

tðc_p eZZWd oWhWjZè* (Rðhman s urðsi, 14-15) 

 

Allah Quranda insanlarĒn vȦ cinlȦrin yaradĒlĒķ mȦqsȦdlȦrini d Ȧ 

bildirm ȦkdȦdir. Mövzuyla ȦlaqȦdar ayȦ belȦdir:  

 

Mðn, cinl ðri vð _diWdbWhè oWbdèp Eðnð ibadðt etsinl ðr 

deyð oWhWjZèc* %RWh_oWj surðsi, 56)  

 

A­Ēq ķȦkildȦ görüldüyü kimi, insanlar v Ȧ cinlȦr fȦrqli varlĒqlardĒr. 

YaradĒlĒķ mȦqsȦdlȦri isȦ eynidir; yalnĒz Allaha ibadȦt etm Ȧk. Allah hȦm 

mȦlȦklȦrin , hȦm dȦ cinlȦrin insanlardan f Ȧrqli yaradĒlĒķ x¿susiyyȦtlȦrinȦ sahib 

olduqlarĒnĒ QuranĒn bir ­ox ayȦsindȦ bildirilmiķdir. MȦsȦlȦn ayȦlȦrdȦ cinlȦrin 

Ȧķya nȦql edȦ bilm Ȧ xüsusiyy ȦtlȦri xȦbȦr verilm ȦkdȦdir:  

Süleyman dedi: v=o ðyanlar! Onlar müti olaraq 

oWdècW ]ðlmðc_ç ^Wdièdèp edkd jWnjèdè cðnð gðtirð 

bilðh8w Cinlðrdðn çox qüvv ðtli birisi dedi: vKðn 

mðclisdðn gWbncWcèç cðn onu s ðnð gðtirðrðm. Mðn 

Xk _ç_ ]åhcðyð çox qüvv ðtliy ðc( [j_XWhbèoWc!w  

(Nðml s urðsi, 38 -39)  
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Quranda x ȦbȦr veril Ȧn bir baķqa mȦqam  isȦ eyni mȦlȦklȦrdȦ olduĴu kimi 

cinlȦrin d Ȧ insandan ȦvvȦl yaradĒlmĒķ olmalarĒdĒr. ¢¿nki Allah hz. AdȦmi 

yaratdĒĴĒ zaman mȦlȦklȦrȦ vȦ ĵblisȦ ona sȦcdȦ etmȦlȦrini Ȧmr etmiķdir. 

ArdĒndan da ĵblisin cinlȦrdȦn olduĴunu belȦ a­Ēqlanar:  

 

Bir zaman Biz m ðlðklðrð: v9Zðmð sðcdð [Z_d!w x 

Z[c_çZ_a* ëXb_iZðd XWçgW ^Wcèiè iðcdð [jZ_* ëXb_i 

cinlðrdðn idi. O, R ðbb inin ðmrinð boyun ðymðdi. 

GdbWh i_p_d Zéçcðd_d_p ebZkäk ^WbZW( i_p Eðni qoyub 

onu v ð onun n ðslini özünüz ð dostmu tutursunuz? 

RWbècbWh éæéd Xk d[Yð dð oWhèjcWp céXWZ_bðdir!  

(Kðhf surðsi, 50)  

 

Allah ¿­¿n yaratmaq ­ox asandĒr, he­ bir sȦbȦbȦ ehtiyac duymadan 

yoxdan var ed Ȧndir. Cinl Ȧri vȦ mȦlȦklȦri necȦ fȦrqli ķȦkillȦrdȦ vȦ yoxdan var 

etdisȦ, insanĒ da tȦkamül Ȧ gȦrȦk olmadan, ayrĒ varlĒq olaraq yoxdan var 

etmiķdir. Eyni vȦziyyȦt heyvanlar v Ȧ bitkil Ȧr kimi dig Ȧr canlĒlar ¿­¿n dȦ 

etibarlĒdĒr. Allah bu canlĒlarĒn heç birini t Ȧkamüll ȦķdirmȦdȦn, yȦni növl Ȧri 

baķqa nºvlȦrȦ çevirmȦdȦn bir anda yoxdan var etmiķdir. HȦr biri AllahĒn 

qüdrȦti vȦ hakimiyy ȦtiylȦ meydana g Ȧtirdiyi qüsursuz sisteml Ȧrin bir 

nȦticȦsidir.  

MȦlȦklȦr vȦ cinlȦr bizd Ȧn fȦrqli bir ölçüd Ȧ yaķamaqdadĒr vȦ o ölçünün 

fizika qaydalarĒ bizim baĴlĒ olduĴumuz fizika qaydalarĒndan fȦrqlidir. Bu 

fȦrqlilik, tȦkamüld Ȧn baķqa variant olmadĒĴĒ tabusunda israr edȦnlȦrȦ dȦ 

ȦhȦmiyyȦtli bir  cavabdĒr. ¢¿nki bu ķȦxslȦr, AllahĒ vȦ gücünü m Ȧhdud d¿ķ¿nȦ 

bildikl Ȧri ¿­¿n, bir anda var olmaĴĒ yȦni yaradĒlmaĴĒ ­Ȧtin görm ȦkdȦdir. 

OnlarĒn dar qȦlbli d¿ķ¿ncȦlȦrinȦ görȦ insan vȦ d¿nyadakĒ digȦr canlĒlar ancaq 

mȦrhȦlȦ- mȦrhȦlȦ müdd ȦtlȦrdȦn keçȦrȦk bugünkü  halĒna gȦlȦ bilmiķdir. 

Halbuki, Allah m ȦlȦklȦri vȦ cinlȦri necȦ bir anda bir baķqa ºl­¿dȦ tam f Ȧrqli 

fizika qaydalarĒyla var edirsȦ, insanĒ, piķiklȦri, dovķanlarĒ, ­iyȦlȦklȦri, 

bananlarĒ, ­obanyastĒĴĒlarĒ bir anda bu d¿nyaya xas fizika qaydalarĒyla var 

etmiķdir. Elm dȦ bu bir and a var olmanĒn, yȦni yaradĒlĒķĒn m¿zakirȦsiz 

olduĴunu ortaya qoymuķdur. 
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Allah Quranda yaratma qüdr Ȧtinin nümun ȦlȦri olaraq m ȦlȦklȦr vȦ 

cinlȦrin yanĒnda hz. ĵsanĒn pal­Ēqdan d¿zȦltdiy i quķun canlanmasĒ vȦ hz. 

MusanĒn ȦsasĒnĒn canlĒ ilana ­evrilmȦsini d Ȧ nümu nȦ vermiķdir. Allah dilȦdiyi 

tȦqdird Ȧ bir pal­Ēq par­asĒ canlĒ u­an bir quķa, bir taxta par­asĒ ȦtrafĒndakĒlarĒ 

uda bil Ȧn hȦzm sistemi olan bir ilana çevrilm ȦkdȦdir. Bu mȦlumatlar,  

òM¿ddȦtlȦ yaratmaq AllahĒn S¿nnetullahĒdĒr, Allah tȦkamüll Ȧ yaratmĒķdĒró 

deyȦnlȦrin iddiasĒnĒ bir dȦfȦ daha etibarsĒz edȦr.  Allah dil Ȧdiyini , dilȦdiyi anda , 

dilȦdiyi ķȦkildȦ yaratma gücün Ȧ malikdir. òOló Ȧmriyl Ȧ hȦr ķeyi var edȦndir.  

 

 

 

ĵsa peyĴȦmbȦr, ayȦdȦ bildiril diyi kimi ò...O, bu d¿nyada vȦ axirȦtdȦ ķan-

ķºhrȦtli  vȦ Allaha yaxĒnlaķdĒrĒlmĒķlardan olacaqdĒr.ó (Ali  ĵmran surȦsi, 45)  Allah 

hz.  ĵsaya d¿nya hȦyatĒnda m¿xtȦlif möcüz ȦlȦr l¿tf etmiķdir. AtasĒz olaraq 

dünyaya g Ȧlmiķ, beķikdȦ ikȦn danĒķmĒķ vȦ xȦstȦlȦri möcüz Ȧvi ķȦkildȦ 

yaxķĒlaķdĒrmĒķdĒr.  

HȦmçinin h z. ĵsa pal­Ēqdan quķ formasĒnda bir ķey d¿zȦldib , onun için Ȧ 

üfürdüyünd Ȧ quķ AllahĒn dilȦmȦsiylȦ hȦyat tapmĒķ, canlanmĒķdĒr. Bu hȦqiqȦt 

Quranda bel Ȧ bildirilm ȦkdȦdir:  

 

9bbW^ edk ëihW_b eäkbbWhèdW X_h [bæ_ [Zðcðkdir. O 

deyðcðkdir: vEðn sizð Rðbbinizd ðd [bæ_ ebZkäkck 

tðsdiqlðyðn bir ðlamðt gðtirdim. M ðn sizin üçün 

fWbæègZWd gkçW Xðnzðh X_h ç[o Zépðldib ona 

üfür ðrðc( e ZW 9bbW^èd _pd_ _bð gkç ebWh***  

%9b_ ëchWd ikhðsi, 49)  
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Allah dey ðcðaZ_h6 v=o Eðryðc eäbk ëiW! Kðnð vð 

anana olan nem ðj_c_ nWjèhbW! G pWcWd iðni 

müqðddðs ruhla qüvv ðtlðdZ_hc_çZ_c* Kðn hðm 

X[ç_aZð ikðn, hðm dð o[ja_d æWäèdZW _diWdbWhbW 

ZWdèçèhZèd* Kðnð oWpcWäè( ^_acðj_( LålhWjè lð ëdY_b_ 

öyrðjc_çZ_c* Kðn Mðnim  izniml ð fWbæègZWd gkçW 

bðnzðh X_h ç[o Zépðldib ona üfürürdün, o da M ðnim 

izniml ð gkç ebkhZk*** %EW_Zð surðsi, 110)  

 

Bu quķ, he­ bir sȦbȦbȦ baĴlĒ olmadan, AllahĒn dilȦmȦsi vȦ möcüz ȦsiylȦ, 

canlanmĒķdĒ. CansĒz bir maddȦdȦn can sahibi olan quķ, Uca AllahĒn 

nümunȦsiz, sȦbȦbsiz, ¿st¿n yaradĒlĒķĒnĒn n¿munȦlȦrindȦn biridir. Hz. ĵsa da, 

AllahĒn l¿tf etdiyi bu mºc¿zȦylȦ, tȦkam¿l­¿ d¿ķ¿ncȦnin m Ȧntiqsizliyini v Ȧ 

etibarsĒzlĒĴĒnĒ gºzlȦr önün Ȧ sȦrmȦkdȦdir. Bu, AllahĒn bir mºc¿zȦsi vȦ tȦkamül Ȧ 

inanan b Ȧzi müs ȦlmanlarĒn nȦzȦrdȦn qa­ĒrdĒqlarĒ ȦhȦmiyyȦtli bir h ȦqiqȦtdir.  

Buna çox b ȦnzȦr bir baķqa n¿munȦ isȦ hz. ĵbrahimlȦ ȦlaqȦdar bir 

hadisȦnin x ȦbȦr verildiyi bir ay ȦdȦ keçmȦkdȦdir. AķaĴĒdakĒ ayȦdȦ dȦ AllahĒn 

cansĒz varlĒqlara mºc¿zȦvi ķȦkildȦ can verdiyi bildirilm ȦkdȦdir. All ah yaratmaq 

üçün heç bir s ȦbȦbȦ ehtiyac duymayandĒr. 

:_h pWcWd ëXhW^_c6 v=o Jðbbim, ölül ðri necð 

diriltdiyini m ðnð göstðh!w x dedi. R ðbbi ona: vEðgðr 

sðd _dWdcèhiWd8w x Z[Z_* ëXhW^_c Z[Z_6 vïbXðttð 

_dWdèhWc! 9ccW _ijðyirðm ki, q ðbX_c hW^Wj ebikdw. 

Allah buyurdu: vIkçbWhZWd ZåhZédé jkj lð edbWhè 

özünð tðrðf çðkib tik ð-tikð et. Sonra h ðh ZWäèd 

XWçèdW edbWhZWd X_h fWhæW geo( iedhW ZW edbWhè æWäèh( 

tez sðd_d oWdèdW ]ðlðcðklðr. Bil ki, Allah Qüdr ðtlidir, 

EéZh_aZ_h!w (Bðqðrð surðsi, 260)  

 


